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INTRODUCTION

Reading and writing Arabic
Arabic writing seems daunting at first sight, but it doesn’t have to be.
This book attempts to take the mystique out of it. You learn the alphabet
in stages, practising each new letter or combination of letters many times
before moving on to the next; at the same time you fit the letters into
wseful words and phrases seen everywhere in any Arab environment.
This book is actual; you learn to read and write today’s Arabic. And you
Jearn through practice, from the start.
That said, nobody can promise that when you have finished this book
you'll be able to read a newspaper article, or write a report. That requires
a knowledge of Arabic grammar going beyond our immediate scope. But
ou will be able to read and understand important signs and directions -
even better, you will know what sort of words to expect. You will also
be able to read and understand many newspaper headlines, and to write
erything you can read.

Arabic language

ic is a world language. It is the official language, or one of the
ial languages, of nineteen countries spread across Saharan Africa
d most of the Middle East. It is also one of the official languages of the
ed Nations. Arab culture has a high reputation, and is studied at
mtless universities in the western world.

ords in Arabic are built on a ‘root’ of three (occasionally four)
sonants, which contain the basic idea underlying all the words made
om the root. An example is the root consisting of the three consonants
kt b, which has the basic idea of wriring. From this root Arabic makes:

B the verb katab ro write

B the noun kitib for wrirer

B maktab for written or for letter

B Kkitaba for the action of writing

B maktab for office, or the place where one writes

W kitab for book

B maktaba for library or bookshop, and so on.
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The words may have bits added on. or may change internally, but you
still find the three root consonants, all present and always in the same
order, throughout all the derivatives.

This is of enormous help. It means that if you know one Arabic word of a
particular root, you can make an intelligent guess at the meaning of a
previously unknown word showing that root.

Spoken Arabic varies from place to place. It is not normally written
down (there is not even an agreed way to spell it), and it is never used
for formal or official written communication.

But written Arabic is the same throughout the Arab world. The Cairo
newspaper al-’ahram (The Pyramids) is read with ease in Casablanca, at
the other end of North Africa. This is the Arabic found on all signs,
notices, advertisements and so on, and it has a standard pronunciation.
This is the form of Arabic which we are about to explore.

The Arabic alphabet
First, some essential principles on which the Arabic alphabet is based.
Refer back here if you are in doubt later:

@ The writing runs from right to left « «.

B There are no capital letters.

B Short vowels (the sounds a as in English man, i as in English pin,
and u as in English pur) are mostly not written; we usually have to
infer them from the context.

M Printed Arabic is originally an imitation of handwriting. Most of
the letters (called ‘joined letters’) are joined to the letter following
them in the same word. A few letters (‘disjoined letters’) are never
joined to the letter following them.

All this sounds complicated. It is not. Don’t attempt to remember it now;
it will become familiar as you read and write.

How to use this book

This is a participative book. You have to do a geat deal of reading and
writing. You learn, and remember, by doing.

Arm yourself at the outset with a solid exercise book with lined paper.
Do all your writing in this exercise book. You should also write out your
vocabulary somewhere permanent, whether in the back of this exercise
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Unit 14
This unit gives you some important geographical vocabulary for the
Arab world, and a map.

Unit 15
Go carefully through the general reading test in this unit, checking
your performance with the key and going back into the book where
necessary.

Key to Tests
This is self-explanatory.

Vocabularies
The preamble to this section explains how to use these.

index
The Index lists alphabetically all the technical topics covered (e.g.
Construct, Noun, Participle), showing where each is found.

Pocket Card
This is found at the end of the book, and its use is explained there.




is unit you will learn

 six common letters, with their pronunciation,

when and how to join these letters,

something about the ‘stress’ of a word,

words which you can read and write, using the six letters.

meral
e starting this unit, be sure to read the Introduction; the section

#d ‘“The Arabic alphabet’ is important for understanding the terms
below.

| alif

* first and commonest letter of the alphabet is | , called alif. It

at the beginning of a word: any of the short vowel sounds a-, u-,
i- (like @ in English ant, u in English put, and i in English ink,
respectively).
[ in the middle of a word, a long vowel sound -4-. Imagine
pronouncing man, in English, but drawing the vowel out:
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2 L
| alif madda

alif with a stroke over it represents long 4 (see paragraph 1 above) at the
beginning of the word. This variant of alif is called alif madda.
Write this letter several times; first the downstroke, then the head:.. .« «

The sounds b, t and th (soft, like th in rthink; the transcription is
underlined to show that it is a single sound) are written respectively with
the letters called ba, ta and tha (see paragraph 1 for the pronunciation of
). These letters are all ‘shallow’, i.e. they all rest on the line of writing,
and are not ‘tall’ like alif.

These are ‘joined’ letters, that is, they are joined to any letter following
them in the same word. Each letter has two possible forms: the short form
is used at the beginning or in the middle of a word, and the longer form
(the ‘full’ form) when the letter stands at the end of the word, or alone.

You will note that the three letters are identical but for the dots. These are
an integral part of the letter, just as they are in English i or j. The dot(s) lie
over or under the beginning of the short form, and over or under the
middle of the long form. In all dotted letters the stroke is written first ( «
right to left), then the dot or dots.

These are the printed and typed forms. In normal handwriting, two dots
usually become a dash —, and three dots something like a circumflex
accent *. Write a line of each letter, first with the dots as in print, then as
in normal handwriting.
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e can now write a few words. | is always written downwards except in

middle form, i.e. when joined to a previous letter; then it is written
ipwards. Remember that it is never joined to the following letter, that is,
o its left. Remember also, as was said in the Introduction, that short
niddle and short final vowels are not normally written. Note the
erence in height between alif (tall) and ba-ta-tha (shallow).

and write (starting at the right, remember):  «
-&w"ﬁ..\..“..&.l' ab father* G-—"lu‘i ab August

»
<N\ &L athith furniture .. & !z T o\ bab door*
3 g:v\:‘c..,u thabit firm, solid

There is no word for a or an in Arabic, so for example </ ab means
ther father or a father, and &\ bab either door or a door.

hort vowel rule: Short vowels (a, i, u) in the middle or at the end of
‘word are not normally written. In a few words final alif is written
r short -a.

~ Stress
ink of the English word production; its middle vowel u is pronounced
jore strongly than the rest of the word. We say the u is stressed.

‘books teaching English as a foreign language, the stress is sometimes
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marked with an accent (prodiction). We shall use this device in
transcription in the first five units of this book: you see this in athdth and
thabit above.

Exercise 1 Match these words with their sound and their meaning
given in the list below. The first one is done for you:
(a) | ab father () ! © &Ll @b
athdth. ab, bab; door, furniture, August.
Exercise 2 In Exercise 1, mark the 4lifs which are pronounced long, a.

Exercise 3 Write the word &\ bab door. Why is the first ba written
differently from the last one? And why isn’t the whole word joined
up?

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.

$y = nin

We write the sound n with the joined letter niin (n as in English, long @
like u in English truth). This letter has a short form used at the beginning
or in the middle of a word, and a full form used at the end of the word, or
when the letter stands alone. The dot is an integral part of the letter. The
short form differs from ba (paragraph 3 above) only in the position of the
dot, while the full form starts just above the line of writing and swoops
below it and up again. We can call it a ‘deep’ shape. In handwriting, the
dot of full-form nin often takes the form of a hook on the curve itself: @)

Write several examples of nin, first as in print, i.e. with a dot on the full

_“.u .............. P R KRR S o AR L g u .............. -t

) R T W 5 R ;

Now read and write more words with the five letters we know (from the
1§ AR N AN e et £ R e —

........... _ 13‘0*' ibn son LWC.-’-; bint daughter, girl



) Glgmar 000 ) el énta you
....."-""!""th banét daughters \-"Vcal,.u nabét vegeration

write your words, don’t draw or trace them. Don'’t grip the pen
y, and think ahead about what you are writing, so that you
i which form of the coming letters you are going to use.

S = va
‘joined’ letter ya represents:
- B at the beginning of a word: the consonant ¥- (like English y in

year).

B in the middle of a word: either the consonant -y~ (see above), or
the long vowel -i- (like i in English machine), or the vowel-
combination -ay- (like ay in English day).

B at the end of a word: the long vowel -i (see above).

The letter ya is never pronounced like the vowel-sound y in English

my.

Like the ba-ti-tha group which we learned earlier, this letter has a

dnllowshortfmmusedatd:ebeginninga'inlhemiddleofawmd.nnda

hﬂfcrmatﬂwmdiftheword,urwhend:ehﬂerstmdsaloae.'l‘heshm

form is identical to ta except that its two dots are below: its full form has a

deep shape and is quite different, swooping below the line and up again.

Write ya several times, first with dots and then in the handwritten form,

‘l‘. - 'l;" - ﬁ“ ............. -t
R £, em— e, [ R < Ryl somersniasionss F o e

More words. Readmdwritc(mnunba-dminiﬁalyi must be y-, middle
¥4 can be -y-,-i- or -ay-, while final yi is -i):

- SAM. oy bayt house gy Aoy baytdyn mwo houses
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o . .
ox2\ o) ithngyn wo b\ oLy binayat buildings
t_r:".'u_\:.u bintdyn two daughters/girls
In their short forms, the letters w & & o = are called ‘toothed letters’ -
the form = is a ‘tooth’.
When full-form (g is preceded by one or more toothed letters, there are

special handwritten shapes, which you should always use even if they are
not present in print:

tooth + final §: (3 v teeth + final (§: LS” o
Read and write:

d‘qgl abi my father J\;vq.‘.’l_, banéti my daughters
GLE‘,L;LL yabiéni Japanese c?q:...; binti my daughter

t""‘\q}.‘l ibni my son ... U.'Fﬂ{v'.'.,g béyti my house
(Rem;mbcr to pronounce the stress :n the vowel marked with an
accent: 4bi.)

Exercise 4 Match each of the following words with its sound and its

meaning. The first one is done for you:

(a) Cams bayt house  (b) Ry ookl @
bindyit, binti, ibni; buildings, my son, my daughter.

Exercise 5§ Write all the Arabic words you know which (a) begin with

lor |, or (b) end in - or () have y in them. Expressions with the

additional meaning my or rwo do not count.

The answers to these exercises are given after this paragraph.

You will recall that .. ya at the beginning of the word gives the sound
y-. We also know that initial ... | 4lif represents a short initial vowel. Note
now that any word beginning with a long vowel or a vowel-
combination in pronunciation must be introduced in writing by lif,
which itself then has no sound. So initial i- or ay- is written .. (the 4lif



ing silent). Read and write:
CJ"C"!I dyna where

long vowel rule: Any long vowel or vowel-combination
ginning a word must be introduced by &lif in writing; the &lif
elf is then not pronounced.

vers to Exercises
se 1 (b) n_.JTibAugu.rr; () &U| athéth furniture; {d}l.,.!'q bab

se 2 The words are are <] , &Ll and U, The other 4lifs are
pronounced a.

ercise 3 The letter ¢ - bé has the long form at the end of the word,
and the short form at the beginning or in the middle. And the word
isn’t joined up completely because it has to break after | lif which is
ever joined to the next letter, i.e. it is a disjoined letter.

reise 4 (b) & binti my daughter (c) &\ bindyit buildings
] qql ibni my son.
se 5 The total list studied so far (in order of appearance) is:
) ol a1 Bl &l ol &1 Ol O ()
ol FUb ol ol ols Ul &Sl ol ey ()
you got more than 12 out of the whole 18, you did well. If you

scored below 9, it would be a good idea to re-read the unit and note
what you missed.

" Write the letters as a word. For example, (a) & (§ o s Cas
govlo sgogom O @
olosge $&l&lE

Read aloud your handwritten answers to Test 1. For example, (a) is
bayt.
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3 Read aloud. For example, (a) is banat:

e ol (b) ol @
@ ol @
4 Write. For example, (a) is q.:.g‘ :
(a) ibni (b) bintayn (c) binayati
(d) babayn (e)ayna (f) athathi

5 Read the words. What is the sound of each | in each example?
Explain why. For example, in (a) ;! ibn itis i, because here | stands
for the short vowel i:
<l © ) ol @
ol (o) ol @)
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is unit we studied six letters (plus one variant), five of them
y common. You learned

that 4lif at the beginning or a word either stands for a short
vowel (a, i, u) or introduces a long vowel i or a vowel-
combination ay,

that 4lif mddda always represents long a,

the important difference between short and long vowels,

that short vowels (a, i, u) in the middle or at the end of a word
are not usually written, though final 4lif sometimes expresses
short -a,

the important difference between ‘joined’ and ‘disjoined’
 letters,

the difference between ‘tall’, ‘shallow’ and ‘deep’ written
shapes,

all the ‘toothed’ letters, including how to write final ya after a
tooth and after teeth.

have practised reading and writing joined letters (2, &, &, 0, (§)
and short forms, also taking account of tall, shallow and deep

have read and written 22 different words out of many more
are now within your grasp.

is a lot in this first unit; that is because with any fewer than
six letters you would get fewer than ten words, and who wants
You have made your first encounter with this writing system
is totally different from that of any European language; don’t
rised or discouraged if it looks tough. Go back and read
gh the unit again, and pick up anything that baffled you the
time. Don’t look for immediate perfection. Keep going; things
get clearer, and you will gain confidence, as we advance.
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In this unit you will learn
B three more letters, also very common, with their pronunciation,
B words which you can read and write, using these letters,
B how to write doubled letters,
B how to express the.

Letters

1 JJlim

The letter called lam represents the sound /. Pronounce it light, as in
English leaf, not dark as in wall. 1am looks like a European handwritten
] written in the opposite direction. lam is a joined* letter; the short and
full forms are used exactly like those of any other joined letter, e.8. & =
ba which we already know. However, both forms of lam are tall*, while
the full form is also deep*, with a swoop.

* Look again at Unit 1 for the meaning of these terms, if you are unsure.
Write this letter several times: short form tall, full form both tall and deep:

You might think that 4lif and the short form of lam get confused; in
practice this is not so. dlif is disjoined, lam is joined, and there is never
confusion. Look, for example, at thalith ‘third’ below. Read and write:

L."A”: SJU mﬁiiﬂlthird k.S\J 1i to me, for me
é U-:J « LJ lubnéni Lebanese QJL.;J Uy lubnén Lebanon
: ) ibil camels

The combination lam + 4lif has special forms. In print and type, the alif
is sloped and joins the 1am at the latter’s middle. In handwriting, we
break the joint, and may either slope the dlif or leave it upright. In both
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es, the 4lif is written downwards. Look at the following forms:
handwriting print and type
mot following a joined letter .3 JO, | p |
following a joined letter b} S | & p o

itate one of the handwritten forms in each case.

and write (choose which form you prefer):

2N &N thatith rhree e D T atit rools

hukintheconnocﬁonoflim-tﬁfinhmdwriﬁngdoesnmman
at the ldm has suddenly become a disjoined letter; it is merely a
culiarity of handwritten style.

r-ﬁ mim

sound m (as in English me) is written with the letter called mim,
is letter is joined. Its two forms are used exactly as are the two forms
® other joined letters. Its short form is shallow, while the full form is

p with a straight downward tail. The ‘bead’ of both forms rests on
of writing.

mim is not joined to a preceding letter (i.e. to its right), its bead
written clockwise or anticlockwise. Write this letter several times:

R S ].O o T P G -

i and write (the bead can go either way round):

..... or’--# min from .,_.f.\n.l-...rl.-l amém in front of
joinedloapmcedingletwr,thcmimisapproachedfmmﬂ:e
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top, and written anticlockwise (2. This gives us special combinations
after certain letters, which may or may not be used in print, but which are
always used in handwriting. Write the handwritten forms: :

handwriting print and type
tooth + mim r‘ L - A W
- teeth + mim ". £ |""' -
1am + mim ﬁ A ..J «J\d
mim + mim f £ - = W
Now read and write:

..... (l(-‘.l.i tamam perfect ul-fJ.c naml ants

AW U almint German .5 1ozl antum you
Exercise 1 Match these words with their sound and their meaning
given in the list below. The first one is done for you:
@ gul alméni German Bl @b @en

thalith, thalith, tamim:; perfect, third, three.
Exercise 2 Complete the word with the right form of lam-4lif:

no.. oo &2 @)
Exercise 3 The consul has got the nationalities mixed. Sort them out:
@ S e sU@

Japanese, Lebanese, Libyan, German; almini, fibi, yabéni, lubnéni
(One of these words is new. but you can handle it.)

The answers to these exercises follow paragraph 5 below.

wow
2

The letter called wow is deep and disjoined (you know what that means
now). It has only one form, with a half-swoop downwards and along
only, not up. Write it several times, starting with the ring written
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Q and resting on the line of writing
“f Wow represents the following sounds:
at the beginning of a word: the consonant w- (like w in English

weak).

in the middle of a word: either the consonant -w- (see above), or

the long vowel -i- (like ¥ in English truth), or the vowel-

combinations -ou- (as in English soul*) or -ow- (as in English

now).

at the end of a word: the long vowel -@i (see above) or, in a few
words, -ow (see above).

: letter wow is never pronounced like u in English union.

The pronounciation ou is not officially correct; the vowel-
bination should sound ow. But in certain words even educated

irabs read it aloud as ou except in very formal circumstances. We

all show itasitsoundsinmﬂinaryrcadingaloud.

ok back to Unit 1, paragraph 6, the description of ya, very similar to

description given above for wow. Both letters are used to represent a

isonant, or a long vowel, or a vowel-combination, in corresponding
1tion S.

and write (remember that initial wow must be w-, middle wow can
.-l]-.-ou-or-ow-,andﬁnalwowis-ﬁ-m'.lessoftm, -OW-):

..... $»U  thinawi secondary v § WA Gnd

: r’,’ir‘g Youm day GJ"C-U’ loun colour
- ).J_J).!_ _,.3.'_,._1, yaliya Juy . ):;); =9 yUniyi June

)"."u_,.:l mamniin grareful n.:e):_-'éa_,,.: buyit houses

. J!'L!-,;Lo méaya May ‘}I)IJ.U.E tamwil financing

0 bwkinUnitl,paragmth,werecorded the fact that any word
ginning with a long vowel or a vowel-combination in pronunciation
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must be introduced in writing by 4lif, which itself then has no sound.
This applies to the sounds @-, ou- and ow- beginning a word: all these
sounds in this situation are written ...s/ (the alif being silent).

Read and write:
)\J‘ oW or

4 Doubled Letters

When we have two identical letters separated by a vowel (long or short),
then we write both letters: in the word (y o2& grateful (shown above) we
have two examples: (m + short vowel + m) and (n + long vowel + n).
Whether the vowel is short and unwritten or long and written makes no
difference; there is a vowel, and the two identical letters are shown.

But when we have a doubled letter, i.e. two identical letters with no
intervening vowel, we write only one letter. Read and write:

d:—" J&¢ muméththil representative CJJ“ Jal dwwal first

Doubled Letter Rule. Letters which are sounded double (i.e. with no
intervening vowel) are written single.

Although we write the doubled letter single, it is most important to
pronounce it doubled, i.e. hold it for longer than normal. Imagine saying
butter as but-ter. The two words shown above then sound as if they
were transcribed d@w-wal and mumdth-thil. This is the correct
pronunciation.

Think of the double -nn- in innumerable. If you know Italian, you have
no problem; think of the double -#1- in cirra.

There is a way of showing doubled letters in script. It is the sign called

shddda

This sign, which is not a letter of the alphabet, can be written above any
letter to show that it is doubled. I say ‘can be’ as it is often left out; but
since shddda is so useful we shall use it for the rest of this book. You
should always write it where appropriate.
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. Il ldmma when u“'ul li-man whose

-

J&¢ muméththil representative... Yae 2o mithi like
F- I it hilts kY 35 tall il

dse 4 Put shadda wherever appropriate, and pronounce the
The first one is done:

W@ Jyl©  JsE®  mumsthhil Ji @)
meaning of each word. The first is representative.

wers to this exercise follow paragraph 5 below.

.;.l.lrl [ A.'Hide'me

portant word the is called the definite article, or more simply the
We use it before a noun (i.e. a word denoting a person, place,
 idea). In Arabic, it takes the form ..J! al-, which is always
8 to the word which it ‘defines’, i.e. makes definite. We show it
yphen; you should pronounce the whole thing as one word.

...... Candd\ ol al-bayt the house

e o). Sl al-banit the daughters

icle is used in Arabic more often than is the in English; it is

common with geographical terms, and with words used in a
or universal meaning.

write these examples:
b W) UL alyabén (‘the’) Japan
waZegh) Sl akmowt (‘the’) death (i.e. in general)

i5 normal pronunciation. But when the defined word begins with a
onounced with the tip or near-tip of the tongue, the I merges
technical term is ‘assimilates to’) that sound, producing a
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doubled sound. The spelling stays the same. Look carefully first at the
spelling and pronunciation of the following expressions, then read and
write them. We show the doubled letter with shddda:

:)ﬂ\ ....... JII at-tall (not al-..) the hill
d}ﬁa\\b\dl at-tildl the hills
.......... S\ JI! an-nil the Nile
ORI [Tt ath-thlith rhe third one

@M\ *usUl al-loun the colour
dl‘...:.u\ ‘QJL'.,D| al-lubnéni the Lebanese (person)

There are fourteen letters which have this effect on the 1 of the article. So
far we have learned four of them: &, &, () andJ . The fourteen letters
concerned are called by the Arabs ‘sun letters’. We shall point out the
remaining ten sun letters as we meet them. The important thing to
remember is that in such words we pronounce as double the first letter of
the defined word, dropping the I of the article in pronunciation but not
in spelling.

* Two letters 1 written together, even though there is no intervening
vowel. This is an exception to the rule about doubled letters.

You will also have noticed that the article ..J| never affects the stress of
the word, and never takes the stress itself.

One final note: the ..J! of,,;m German is not the article; it is part of
word itself. We learn in Unit 3 how to add the article to a word like this.

Exercise 5 Make each word definite with the article. Write yo
answer, then match it with the transcription and the meaning. The
one is done:

(8) Cant = sl al-bayt the house ®) J2 (@) Jusk @Ol
an-nabat, at-tamwil, al-muméththil; (the) financing,

| the representative, the vegetation.
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6 In your answers to Exercise 5, underline the articles whose
- toasnnlettcralﬂlebeginningofthedeﬁnedword.

3 7Whyare|,s..1,g,rand_,mcallcd ‘moon’ letters, i.e. not
ette; ?(Pmnounccthcm,andyouwillsee-orralher,fecl-why.)

wers to these exercises are immediately below.

25

s to Exercises
reise 1 (b) r.l.E tamém perfect (c) CJU thilith third
o thaléth rhree =
ise 2 EM H) I ) B
3 (a) VJUI alméni German (b) L& yabani Japanese
&) lubnini Lebanese (d) (geed b Libyan
4 (a) J:#.f muméththil representative (b) Ju ok tamwil
ing, (&) Jy) dwwal first, (d) & 522 mamniin grateful

5(b) J-.L.“ al-mumadththil the representative (b) Jusasl!
1 (the) financing (d) <3| an-nabét rhe vegetation

6 @) Jisadl @AY

S0

s % 0 0«

7 Because they are not pronounced with the tip or near-

S tip
 tongue.

ite the letters as a word. For example, (a) J SO Jlis JuI -
dsste Jg,roJl(b) Jsadla
0I0pr@ gy |[-J|{d)

Read aloud your handwritten answers to Test | F

or example, (a) is
il.
*ad aloud. For example, (a) is lubnéni:
Wl ) Iyl ®) s @

Jodl (o) 09 ()
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4  Write. For example, (a) is q.,.,l.ll :
(a) al-libi (b) mumaththildyn (c) at-tamwil
(d) an-nildyn* (e) ow (f) al-yabéni
(* i.e. two, the Blue and the White. They meet at Khartoum.)

5 In the following list, the words «,Jl\c.il.‘.,."\o.g‘ form a group as
they all denote family relationships. Assemble the other logical
groups, and say why their words belong together:

:J-JI ;-L..Jl u.:-l-’“” ‘J&Jﬁ .c.al:,Jl TSI -,.,Ju.l sa.gl
‘WJ sl,J' W cu_\.'.':l .QQL'.JI cJ,’_,.g ag.oL'.'J “‘.;L‘t
s

Review

In this Unit we studied three common letters and one special sign
called shddda. You learned also

B how to read and write the special forms of lam-4lif,

B how to join the letter mim,

® how to write doubled letters,

B how to express the article rhe, and how to pronounce it,

You have had more practice with tall, shallow and deep shapes.

Hopefully you have also become a little more fluent in reading and
writing, and you probably now find writing ‘the other way round’
less strange.




3

important non-alphabetical sign,

about the article the,

more letters, plus one variant, with their pronunciation,
words,

w to make ‘feminine’ words.

to someone say emphatically: ‘absolutely awful’. You will
of the breath before each of the a’s. We could represent it
trophe: ’absolutely ’awful.

led a ‘glottal stop’, the glottis being that part of the throat
ps or releases breath when we speak. The stop is written in
th a non-alphabetical sign called hdmza:

¢« hdmza

sver joined to anything. Write it several times:

e or below dlif: | |,

‘wow,or ya without its dots: 5§ & 8,

z alone, on or near the line of writing: « .

s have been written about the correct writing of hdmza.
poses, it is sufficient if we learn to pronounce the glottal stop
e see the sign «. We transcribe it with an apostrophe: ’.

words apparently beginning with a vowel, such as ab, in
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fact begin with a glottal stop. The writing often marks it with hdmza, but
it is equally often ignored.

For clarity, from now on in this book we shall s;how initial hdmza on the
Arabic of all words which have it, thus: n.,.i' . We shall continue to
transcribe without the apostrophe.

You should continue to write without initial hdmza; that is always
acceptable.

In the middle or at the end of a word, however, the hdmza is always
written, and you should write it, too.

One last point: 1 4lif médda is deemed to have an ‘in-built’ hdmza, so
while the stop is pronounced, no ‘further’ hdmza is written.

Read and write:
' . / 3 . .
s\w) el anbd news (items) ...\ G ndba’ news item

';lr ‘JU nd’im asleep ... M\ oYl ‘alan now

Definite Article (continued)
2 In Unit 2 we learned the article ..J!: Cud|, Jud1.

When we attach the article to a word beginning with hdmza, the hdm
has to be written (unless we have 4lif mddda, in which the hdmza i
already present). We can leave out the hamza at the beginning of
word, but not once an article is added, since the hdmza is now in
middle of the word. The article itself has no hdmza.

Read and write:

5 . "
w»‘uvi al-'ab the father .. s\ Ol father
t}’?\x}'!?' al-’ibil the camels ... c.};‘.l ..... J.gi camels

SO\ OYY al-alét the rools D N r00ls



words begin with vowels which are deemed to have no stop, i.e.
. Read and write the two already known to us:

D\ oY al-ibn the son
\ ) oI al-ithnayn the wo 2ol wo

of one letter
few important words consist of one letter. Read and write:

J liro, for .. W& biwith by, in .9 4 waand

that one-letter words are written as part of the next word, e.g.:
. & .’

) ol ti-banit for girls . WAy Gly wa-'ina and 1

Wwe transcribe with a hyphen for clarity. The article ..J! itself does
with a hdmza but with a so-called ‘weak’ vowel, that is, a

is dropped when another vowel precedes it. This happens
letter word is added to the article.

wrile:

~ Wl 5LUIG  bi-yaban (not bi-al-) in Japan

“ -
_ did\ ..... J=Jly  wa-n-nil and the Nile

word J (see above) is added to the article, the 4lif of the
 dropped in writing too:

e\l S tidd-banit roffor (the) girls

Y2t N Sy sl littamwil for (the) financing

however, write more than two consecutive identical letters,
the expression seems to demand more. Read and write:

$ .9 w
uwww li-l-lubnani for the Lebanese (man)
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Exercise 1 Write these words with the definite article, and pronounce
ﬂrm: - . L

bleo oo Llo ko e
Fit the meanings to your answers: the first, the news, the camels, the
German, the father.

Exercise 2 Add J to your answers to Exercise 1 in writing. Give the
meaning. Then fit the pronunciation to your answers:
li-l-’anba’ li-1-’ab, li-1-’alméni, li-l-’dwwal, li-I-"ibil.

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.

Letters
4

v L= a 1— + 2 ha

By far the most complicated letter in this alphabet, hd represents
sound k (as in English he). The h is sounded wherever you see the 1
even at the end of a word, unlike English. ha is a joined letter, shall
except in one case, with several possible forms:

B . at the beginning of a word or after a disjoined letter,

B *§ or o in the middle of a word after a joined letter,

B 4 or*a. at the end of a word after a joined letter,

B » at the end of a word after a disjoined letter, or when standi

alone,

* The middle form -4 is little used in handwriting, and the final fi
A= is not used in print or typing.

Let us take this letter in stages. Everything rests on the line of writis
except for the downward tick of w. . Write first several initial letters

B WUy SIS SUBIE S T



Y] 2! intibéh caurion
. 4 tamdhhar SLOW DOWN (road sign)
ant word with h is spelt irregularly. Note: 4lJ] allih Gog

e of this letter itself contains a letter (f) which we have
panic. We shall learn it properly the next time jt occu
write, comparing the ‘masculine’ (‘m.”) and ‘feminine’ (‘f.)
 words known to you: :

not yet
Is.
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grateful: O (m., of a man or boy)

.. &4¢ mamnina (£., of 2 woman or girl)

IRPOTIANE: .o el himma(f) .o ;.u (m)
O R SN isJC thélitha () ..o &JU m)
Japanese: .................. is\l yabaniya (€) .o Q,.:L,l.; (m.)
s S isUl aimaniya (€) .o ‘,-ui @)
Lebanese: .................. 45 tubnaniya () . PSlid  @m)

The ending -Tya carries the stress of the word, as shown.

Exercise 3 Match these words with their sound and their me
given in the list below. The first one is done for you:

(a) #\ thuna'i double (b)ds 28 (C)umd (d)‘.l...-.nl
mamniina, ihntimém, Iibiya; attention, grateful, Libyan.
Exercise 4 Complete the word with the right handwritten form of ha:
o © rl... @ =l ... (b) g,ﬂ....; (

Read your answers aloud.

Exercise 5 Funinige{f.) or masculine (m.)?: 3
Wide  pb@ P ICIR P ORI

Read each word aloud.

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.

ua-nsin
S

The letters called sin and ghin represent the sounds s (as in English s
and gh (as in English she) respectively. These are joined letters; the
and full forms are used like the short and full forms of ¢ . Short-form
and ghin are shallow and rest on the line of writing. The full form
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pop. The two letters differ only in the dots, which are always
d as shown.

: appearances, these are not toothed letters (Unit 1, paragraph 6).
yriting, we usually ‘iron out’ the indentations of these letters

sh: low curve, thus: O'/ ot

: al examples of each letter, first with indentations and printed
then with a curve and the dots run together into a circumflex (see

shin are sun letters, so the J of the article assimilates: as- agh-.
and write:

D\ 2 as-sana the year ..o~~~ i sanayear
; _9\1..»‘15 al-ism the name . & \ “‘l""" ism name
;’\ \. oI al-asis the basis c,(....Le.‘.lu..L..i asas basis

\-",‘;L.‘- shay tea LS. -U& shay’ thing

"JL..& shiméli northern dl.?.ll...:. shimal north
. JI3 swsl question Js3—=Js3us mas’ill responsible
..U:-’ : ,l-!’ U...,..-.U ta’sis foundation (the action)

" ’Q\WHI at-ta’sis the foundation

g e ek malibis clothes
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Exercise 6 Read aloud the following signs and announcements:
/\
el el o talsl
= |

(b) (a)

What do they mean?

The answers to this exercise
are immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (2) sUY! al-‘alméni the German

(®) JoY al-’ibil the camels (©) « WY! al-"anbi’ the news
() <Yl al-"ab the father © Ja¥lal-dwwal rhe first

Exercise 2 (a) ,_,.:USU li-l-"alméni for the German

(0) JW ti-1-1bil for the camels (c) « W li-l-'anba’ for the news
(d) c,.tSU li-l-'ab for the father  (e) J:bU li-l-'dwwal for the first
Exercise 3 (b) mamniina grateful (c) libiya Libyan

(d) ihtimdm artention

Exercise 4 (a) :; L' nihdi (b) »# hiwa (c) el-:-"\ intibah
@ “";U- hamm () (s® hiya

Exercise 5 (a) almdni m. (b) mamniina f. (c) hiya f. (d) hamm m.
(¢) lubnaniya f.

Exercise 6 (a) bayt bi-l-"athath House with Furniture

(b) intibdh! CAUTION! (c) malébis li-I-banét Clothes for Girls
(d) tamdhhal SLOW DOWN

Tests
1 Wﬁtemelettexsasaword.Forexample,(a),_,-r,_ﬁis‘_,.u&:
' g-lo®E slogl@
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Read aloud your handwritten answers to Test 1. For example, (a) is

shams.

Read aloud. For example, (a) is al-ihtimam:

iUy © skl o) Pas¥l @
WL © I @

Put into the masculine form. For example, (a) is () 94 :

bl © POV L) Ly (a)
el @ i g s (d)

Pronounce your answers to Test 4. For example, (a) is mamniin.

In the last three units you have read and written all the following
words. Fill in the missing letter in each one, in the right form. The

first is o , making &

M () ‘.L..?...l (b) isl.- @
P C) Ol @)

If you have difficulty, you will find word (a) in paragraph 5 above,
(b) in paragraph 4 above, (¢) in paragraph 6 above (without its
' article), and (d) and (e) in Unit 2, paragraph 3.

ew

this unit we studied three common letters, one variant, and the
s t sign called hdmza. We also finished the article al- and its
ts; you can now make definite any noun you know.

this unit you also learned about feminine words and one-letter
_ Your vocabulary now begins to expand spontaneously.
y, you have read four signs with authentic Arabic wording,
ing your knowledge under ‘field’ conditions.




In this unit you will learn

B six more letters, all of them sun letters,
B about ‘dark’ sounds,
B how to make common ‘relative’ words.

Letters
1

Q) ra

) zayy

The letters called ra and zayy represent respectively r (which is always
rolled, wherever it occurs) and z as in English zoo. These are sun letters,
and are disjoined. The only difference in their appearance is the dot on

zayy.

They are deep letters, written just like 3 wow, but without the ring, i.e.
they start just above or at the line of writing, and make a half-swoop
down and a little leftwards, but not up again. Write several:

These letters are joined to the previous letter in the normal way, except
that, in handwriting, when they follow a tooth which is itself preceded
by a letter, they have a special connection. Write the handwritten forms
for ra (zayy is exactly the same, with a dot), paying special attention to
the connection:

tooth + tooth +r ... D e ]

m + footh + r S i ol

| + tooth + r jJ,J

S + 100th + e S



vowel a and the long vowel 4, when next to ra, are almost
‘dlrkened'insound;ﬂ:casoundsmorelikcuin.‘iouthem
: | bur,andﬂneﬁsmmdsmeﬁkcﬂleaof&glishcafm.You will
notice it when you hear Arabs speak. Imitate it if you can; it is
eve fot wrong or unintelligible if you don't.

..... 28y nmﬁrpleaud.,...y,f.w murir traffic

N A Mtr metre ssssonll sl st » :,a m4rra a time
o). 3, firg lira s 3 WY litrg

;Jl JLL:JI ar-riyil ‘.J,L/ ...... Jl.urlyil rial, riyal
_:;J.‘.w';ll ar-rafis (}';3)1-"'-!: ) ra’is chairman*
: -j_l\ LW az-ziyira ....a,f.j...j;l.gj ziydra visis
.. s shahr month el ol irén ran

! ,I?:_-’i’,l;. sayyéra car .,,a,j,:..,...ijj,wizﬁnm:‘nisrry
0 chief,president, head (person)

o dal
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are always joined at the ‘elbow’; j  are deep, and always joined at the
head. Write several examples of dal and dhal:

Read and write:

__.4/’1??\. 'a)h'_ﬂ al-’idéra ......9).\..22‘... 3)1.11 iddra administration
w2 3, 2l 0l adedivisa )2 dulys dirdsa study
0}-")-“ i W ad-ddvira aa\> i}l divira directorate
,.J)#‘Jg-\-l mudir direcror...z;’,’)a..i.-)# madrasa school
k- —7 2 ” Ve " 1 -

a?.\\(,},“ ,u‘\“ al-’um..).,lﬂ{.‘. sl ustadh professor
sUm O lazY! alibtidi’ 3\ A%\« laz) ibtidd’ beginning

OA):/ 'i.L'....- sayyida lady; Mrs):/..\;- sayyid gentleman; Mr

Exercise 1 Whose are these office doors? Read out their titles in

Arabic and English:
wylo [ o oo | @)
J:‘“ Jg.\“ ]
. - £

The answers to this exercise follow paragraph 4 below.

P =2 sad

Dark sounds
These two letters represent ‘dark’ sounds.



of the familiar sound s, represented by e sin (Unit 3). In
uncing it, the tongue is high, following the curve of the palate. -
W say s again, but this time dropping your tongue as low as possible,
ling a cavity at the bottom of the mouth. The s which you pronounce
mneris‘dnrk’.ltiss,whichisdmsoundofﬂaeleﬂersid.

Ay, d is a d said with low tongue, forming a cavity. It is the dark
en ofdiemmtfnmiliardofadil(pangraphZabove)‘

immortal Australian writer once said his countrymen enjoy ‘sin in the
. Think of the two 5's in this phrase, and the idea of light and dark
s seems less strange.

much forthcsomms.Asmlheshapcs.ﬂdanddidmbom written
tically except for the dot. They are joined, sun letters. The short form
aallow, resting on the line. Also, immediately after the loop it has a
-in tooth, which is never left out. The full form is deep, with a
p. Write several:

of the tooth of short-form sad/dad, there are special
sctions in handwriting for s/d + m and s/d + r. Write the
inations (with s; those with d are identical in outline):

s-i-mrgﬂ.‘cpr‘...o s+rfl,.p

pnunciation, these letters ‘darken’ any adjacent a or 4 just as ,ra
(paragraph 1 above). In the list below, dark a and & are identified
a dot. Read and write:

..... :.:-)‘.IQ_,..’ sowt voice
24 0ol bisbus ) ynl 5. Jpoy wushlarrival
> )/Ji”_,.p dardra necessity - g paa misr Egypt
' Lo ol o iarshmm....,ée:qf.ua.. :y4 marid sick (m)
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Relatives
4 You will have noticed a connection between such words as &l
Lebanon and .l,al:..J Lebanese.

The first word of the pair is a noun, i.e. a word denoting a person, place,
thing or idea (in this case, a place). The second word is either another
noun or an adjective, i.e. a word describing a noun. We call this kind of
word a ‘relative’. In English we have many ways of making relatives,
but Arabic uses mostly one device, i.e. adding o 1o the base noun.

There are two simple rules for adding the relative ending o
B the base noun must be in its indefinite form,
B the ending can be added only to a consonant, so we must remove
any final vowel (usually a final | 41if or a 3 t4 marbiita) from the
base noun.

Applying the first rule, we can derive the relative g\l Japanese from
3W\J! Japan, taking care first to remove the article from the base noun,
to make it indefinite.

Applying the second rule, we can make 3,4 2 necessity (see the list
immediately above) into the relative (g, dariri necessary; and
similarly with countless other nouns ending in a vowel which we remove
before adding the relative ending.

Read and write these nouns, most of which you know, and their
relatives:

................. ("‘—J V"-'"l L.-:J *\ fibiya Libya

\-_‘3\”) ..... sl el sl

________________ é.sf.u_.....‘_,;u, O LW LUl
(IS 23 sari _'r/;/ Ly siriya Syria

-U',Lr..l&"l-’i! Iranian -@\j‘:\a'}!!
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Lv/\qaL-i basic P ‘t"l“i

’ - - - . ’ ®
: U-u-_‘l)g.n.,u main, principal.....cymm .. guad )
b s academic a2 )y

2se relatives are in their masculine form, and indefinite. We know from
glier in this book that we can make such words definite ((.,;L,l,JI), or
ine (454 L,), or definite feminine (dus 1),

s is probably the only word of more than one letter in the Arabic
juage that reads the same backwards as forwards. Try it.

se 2 Make the masculine relative from each of these nouns.
Ate your answers:

e lazyl (d) Ll © ras(b) gﬂl-l'i (@
ise 3 Make these relatives definite feminine:

. rAell @ Slal@ e ®) g

* isra‘ili in the masculine. Guess its meaning.

' ise 4 Transcribe these words, marking with a dot the dark a’s

d a's. Why are they dark?

Jae) oUl@ Al Jaa®) 2@

answers to these exercises are immediately below.

ers to Exercises

Exercise 1 (a) al-mudir Director (b) ar-ra‘is Chairman

c) al-mumaththil Representative (d) al-’ustadh Professor
ise 2 (a) ‘-’uLai basic (b) Srae Egyptian

S, J|.'|! administrative (d) (!,SLL'.'.gl primary, initial
) Sl 59 ministerial
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Exercise 3 (a) & pall (b) 4,5l (0) 51,,Y1 (@) P |
Exercise 4 (a) dariira, two a’s next to r, one next to d (b) marid, a
next to r (c) dirdsa, firsta next to r (d) al-bas,a next to s (e) none

Tests
1 Write, paying attention to special connections:
Pl plazal ) & pas (a)
Q‘: Ul e S0 (d)

2 Read aloud your handwritten answers to Test 1.

3 Read aloud:
4yl () s (b) iY@

WUV © Szl @

4  Give the base word from which the relative is derived. Translate the
base word and the relative:

S8 © o3 ®) bl @
LAty e Ll @

5 Pronounce your answers to Test 4. For example, (a) is asés.

6  Fill in the missing letter in each word:
Jeenka (©) 3)...3] (b) & po.Jl (@)
B..ms 4 (€) P | 7))



iew

this unit we studied six more letters, including the last four
disjoined ones and a pair with ‘dark’ sounds. You also learned how
to derive ‘relatives’. This is a big step forward, as there are hundreds
of such derived words. You can say that you have added about 10%
to your vocabulary at one stroke.

Keep writing. Perhaps your main objective in following this book is
to learn how to read; but it is writing which will fix things in your

We have done most of the alphabetical section of this book. There
are ten letters to go, all of them in groups or pairs like most of the
others; and three more ‘curiosities’.

You will have noticed that, because some letters have alternative
forms or special connections, you have to think ahead as you write.
That gets easier when you begin to see the whole word in your mind;
and that comes with practice.




In this unit you will learn

B seven more letters, with their pronunciation,

B when and how to join these letters,

B words which you can read and write using the seven letters,
B more about stress.

Letters

3 g = im
C} ha
C > kha

A family of joined letters, each with a short and full form used exactly
like those of « . The only difference between these three is the dot.

Ejim sounds like j in English jam in most Arab countries. In Egypt it
sounds like hard g in English go. We use the sound j in this book.

'd ha is a heavy h; it is the sound made when we breathe on glass to
clean it. To an Arab it sounds quite distinct from » hd, which we learned
in Unit 3. Try to make the distinction yourself.

tklm represents the sound of ch in Scottish loch or Welsh bach.

The short forms are shallow, resting on the line of writing. The full forms
are deep, with a reverse half-swoop G the head still resting on the line.

Read and write a line of each letter, starting at its top left-hand corner:

................ C., C Jc-’
................ a)a?a}
________________ & .i-t.i- D
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@ or d next to t is often (not always) pronounced dark. Imitate what

hear. Don’t be confused by the transcription ofcl_lﬁ; itis not a dark
Weh’anscﬁbeitinﬂ:ismanncrmdylodisﬁnguishilfmmnhi.

d and write a few new words:

. (o> janabisouthern c.ga® (yi>  janib south
)Jya dukhil entry* C_;,r CJ’ khurij exir*

2 action. The place is mékhraj or madkhal, see below.
fhen one of these letters is joined to a previous joined letter in print,
€ connection is often at the right-hand corner of the > etc.; in
adw iting we make the connection at the beginning of the outline,
. the left-hand corner. Compare print with handwriting below (for '
y: the others go the same way); practise the handwritten forms:

handwriting print
[ - £ o~ P

g A A\
______________ Lo g
_______________ N A VR

S0 on, with other preceding joined letters)

d write:
.4 14jna commirtee. Z' \;'\ Cbu.bl ihtijaj objection
_ lv..rl djnabi foreign ... Z lﬂ\cl...ul intdj production

-S> mﬁdkhalemrance_..,,...,é.,ﬁ..ﬁﬂ miékhraj exir
ol intikhﬁb elecrwn/w')l.»i akhbér news
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2 -bti
.Bzﬁ

The letters called ta and za are joined letters, yet they have only one
form each. It is tall, and always rests on the line. Despite the similarity
with @ (Unit 4, paragraph 3), the loop of these letters has no tooth-like
projection after it, as does 2. Write a line of these letters, first the loop,
then the upright:

These are sun letters with dark sounds. Just as @ is the dark equivalent
(tongue low, with cavity) of e, so J is the dark equivalent of <, and
& is the dark equivalent of }. We transcribe Jo with t, and J with z. As
you might guess, any neighbouring a or 4 is darkened. In the list given
below, we dot these two vowels for clarity. Read and write:

,\h«,u:.. matér airport 5}&3‘;& té’ira aeroplane
U.Jl) -2y watani national CJ'b)U‘bJ wétan nation

"y

o> o> Kkhatt line w27 i 4 shirta police
.\A'l,&f!,u&g! itdliya raly  \w\ssz Ll baritiniya Britain

rh.-;‘.._.h..i' taniim organisation (the activity)
-

...... saitae. dades mundzzama organisation (the body)
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ise 2 Fill in the missing letter:

s Jlal@ ol o3 ® gbl @)
rcise 3 List at least twelve nouns beginning with a sun letter, and
twelve nouns beginning with another (i.e. a ‘moon’) letter.

ake them all definite with the article. Read your answers aloud, and

4 Write, in the masculine singular, all the words you can
smber denoting a nationality. Now write all the words you can
smember denoting a profession or function. Read everything aloud
> answers to Exercises 1 and 2 follow paragraph 4.

& &-l. =£ 9ayn
.t ‘c-i. < ghayin

comes probably the most difficult sound in the Arabic language. It

sound of the letter 9ayn, which we transcribe with 9, since no
¥ in our alphabet comes anywhere near its sound. Say to yourself the
Be Maggie. Keep repeating it, but as you do so, try to stop making
tact in your throat for the -88- in the middle, i.e. let the middle
sonant become more and more vague until it feels no more than a
. You are probably saying something like (™ ma% with me. Now

again, but get to the target sound faster. Say it again and again until
B can hit it first time, without Maggie’s help. The correct sound is a

e like the name Marie as pronounced in French, but without the
ct of the French r.

sound of the other letter, which we transcribe as gh, is the ‘hard’

alent of kh, for which see paragraph 1 above. It sounds somewhat
the French r of Marie, but shorter.

- mjoinedlcttcrs.'l‘hetwoshmtformsrestontheline,andthe

ull forms have a reverse half-swoop like C- The different forms are
as follows:
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B £ and £ are written at the beginning of a word, or in the middle of
a word after a disjoined letter,
B = and & are written in the middle of a word after a joined letter,
# c.and&.arewﬁt:enattheendofawordaftaajoiudleuer,
B ¢ and tm written at the end of a word after a disjoined letter, or
when standing alone.
Or we can put it far more simply: the ‘solid’ forms stand after a joined
letter, and the ‘open’ forms stand everywhere else.

Write several of each:

............... £ £ o . ol sl il

............... SN NN SO SN S
.............. = SN0 SRS Sk 0. 7K CE S S
.............. -l D TS WSS
............... t.c.t.ct.t.
............... CCCCCC
................. tttttt

Read and write:

Al -
. goile maw  SI9T price ("Lﬁrl.n 9amm general, public

r‘h‘F‘L‘ mét9am restauran,s \oaf islio  sind9a industry
(Lﬂ-rlu mu94llim reacher. . ).q./\t}ui usbd9 week

,;L"?&Jl.z shari9 streer . A vez\ tl...:.yl ijtima9 meeting
Cf/‘u"""": ghérbi westem..,....,.,...n...rji..g...r_,é gharb west

d)-"e'J_,.i..‘h mashghdl busy.._...... bﬁ CL‘ méblagh sum
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o f: wehavemmiedthesu'ess(seeUnitl,paragraph4)wid1an
But Arabic stress is almost entirely regular, and we can learn and

simple rules:

stress falls on the last so-called ‘heavy’ syllable if there is one.

A “heavy’ syllable is one with either

a long vowel (a, 1, @) or a vowel

followed by a consonant (b, j,

bintdyn,

or a short vowel (a, i, u) followed by two consonants*

doubled consonant: mdblagh, mumaththil,

* Remember that consonants transcribed with underlining (th,

gh etc.) are single consonants in Arabic.
if there is no heavy syllable, the first syllable is stressed: dna.

- owing elements are never stressed,

ag the stress:

article al-, at- (etc.),

vowel (long or short) or vowel-combination ending a word,
ie. with no following consonant. Note that hémaza, although not
an alphabetical letter, counts as a consonant, so that a word like
ibtidd’ does not end in a vowel: jts final syllable counts as heavy,

d is herefore stressed. The relative of this word has the same

-combination (ay, ou, ow)
detc): binayat, marid, usbi9,

or a

and are not counted when

any

that we have the rules, we no |

onger need to mark the stress in the

J',J‘ E"s“ (b) (a)
Gl ©

- 6Marktheslrcsswilhanaccentonﬂ1meh'anscribedwurds
formswhichwehavcnmyctsmdied:

Shghalin  (b) mahatta (c) intikhabat (d) tarbiya
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Exercise 7 Complete the word with the right form of g or t

phe© Ao @ W@ dsta) sl
Exercise 8 Write in Arabic (putting any relatives or other adjectives in
the m. form), and pronounce your answers, taking care with the stress:
(a) the meeting (b) daily (c) monthly (d) arrival (e) south
(f) the week (g) electoral (h) the school (j) Italian (k) administrative

Exercise 9 Reading. Covering everything but the printed Arabic, read
again, column by column, the ‘Read and write’ paragraphs of this unit.

The answers to Exercises 5 to 8 are immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) ibil CAMELS* (b) bas BUS (c) khatar DANGER
Exercise 2 (1) 5] () by (© @bl @ Szl (o) dadiza
Exercise 5 (a) shurta (b) makhraj (c) madkhal (d) shimal
Exercise 6 (a) mashghufin (b) mahatta (c) intikhabét (d) tarbiya
Exercise 7 () g laza! () Jyats (©) dalae (@) pdeoe 0)3le
Exercise 8 (a) ttn.’-q'i'l al-ijtimi9 (b) g4 92 youmi

© Spishabri @ Jyoswusil  (e) oy janiib
(0 oY) 2l usbi9 () o] intikhibi (h) Zu yl | al-médrasa
) s)lh;! itali &) g,l! iddri

* This picturesque desert-road warning should be taken seriousl
especially if visibility is poor. In a collision, most animals fall under th
car. But the camel is hit below his knees, with possibly appalli
consequences for both man and beast. The stricken and struggli
animal, his already considerable weight increased by the impact, ¢
crashing through the car roof.

The camel deserves respect. He is silent and can be swift. And the



ests
Read aloud and translate these words:

el © Ysjome ) s i@
 EC O] J>de ()

Arrange these in the order of their size, biggest first:

g © iZJI ) esdl @
A (@

Make a relative, in the indefinite masculine form, from each noun.

Give its meaning:

t,,..“JI © i) iellall @
Wi Wll@

Write:
(a) at-ta’sis (b) an-niha"i (c) mas’ila
(d) al-makhraj (e) ad-dukhul

ew

this unit we covered seven more joined letters, two of them sun
rs with dark sounds; and many useful new words. You also
how to stress correctly any word in the language.

next unit gives us the remaining three letters and three
josities’, rounding off the alphabetical part of this book.




In this unit you will learn

B the remaining three letters, and three special spellings, with their
pronunciation,

B the full alphabet in its proper order,

B how Arabic transcribes foreign words.

Letters

1 I

6.’" qaf

The joined letter 3 3 f4 represents f as in English fee. The joined letter
& & qaf, which we can transcribe as q, is pronounced like k in English,
but as far back in the throat as possible. Say coo several times, taking the
contact back as far as you can. The result is g. The letter 3 does not
represent an English g in sound.

The short and full forms are used in the manner known to you. The full
form of f is shallow like the < group, while the full form of qaf is deep
with a swoop, like (y . Both fa and gaf are dotted above the ring, in b
short and full forms. Write several:

In Tunisia, Algeria and Morocco you may find «3 - for fa and 3 J f

gaf; in Morocco you can see signs indicating the city of u"L’ fas Fez. In
this book we use the much commoner forms of the letters, shown in
box.

Since (3 has a dark sound, any neighbouring a or 4 is darkened. The

vowels are dotted in the examples given below. Read and write:
wl

A8 sucdi taftish inspection........... U“"u:" fanni rechnical

..q,,.[:p(...'-)l.i.a sifara embassy f._ﬁ-/_,,lu safir ambass



-

Jrs) ragm number &):O-t_,:i.n maftih open

= 3« sharqeast _..<-#3 i3 gif STOP (on road signs)

39w SOQ market 44/5:”':'.7 tagrir report, decision
) .j|_,|.|| al-9iraq Iraq........ of@‘i’lﬂl al-qahira Cairo

J S iar

stter & S Kaf represents the sound k as in English book. It is a tall
' hﬂa.wid:shmmdfullformsusedinlhemannerh:owntoyou.
forms you see here are printed forms; in handwriting the short form
: ght, while in the full form the small embellishment * becomes a
inside the curve (like the dot of (y , see Unit 1). The differences are
below:

dwriting: ... t::.JJ/

print and type: &) S

ke’ of the short form, and the hook of the long form, serve
# sure that this letter does not get confused with J J . You will
et the printed isolated form 2 , not used in handwriting. Read

... &lsy  bank bank

e special handwritten forms for the combinations kaf-alif, kaf-
d kaf-lam-alif. Copy the handwritten forms from this table:
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handwriting print

.................... “.¥ “b L«

KX KX D JSAIK g8 A8
........ SN N e W W

Now read and write:

.u‘v\ M‘S-ﬂ’ imkaniya possibility \-ﬂ gul‘ katib writer
- .
r%f'dg-u mughkila problem &J‘ kull every, all

w-‘.u-_.ls: taklif cost . LK WS kaldm speech, speaking
z f

Exercise 1 Write these new words:

(a) akthar more (b) shakl form (c) kammiya quantity
(d) miftah key (e) igtirah proposal

Exercise 2 Given the word « y25 maktib written as a model, you
can easily read words with the same pattern such as b 94 marbut
connected, p yhas ma9lim known, ; s manshar published. Now
read these new words, following the model given:

(a) o \S" katib writer. Read J..cl.t- worker, \w driver,

(_,ﬂ-.- resident
(b) yasS Kabir big. Read ju2S much, yaieo small, ,odd poor,
s S near, J.J.limie few

(c) JLA—-‘ istigbal reception. Read uL..&.-‘explorarwn ez
investment, Jlamzul use, )&2.:...1 rejection, iz independence
(d) JMasds taftish inspection . Read P""'"""i: partition, (w® repair,
‘..J.u tuition

(e) '..-::S.n maktab office. Read cJu kitchen, Asas museum,

J.-...u workshop, c...a.a factory,s...lh playground playing ﬁeld
3] J...f mumamn representative. Read u‘.&u inspector,
TepOrter, JJ.A instructor, J | s engine

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.
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% rtanwin

that you have learned the alphabet, here are three curiosities for
The first two, shown in the box above, are called tanwin*, which

translate as ‘en-ing’ or ‘providing with »n’. Here they are in

':u.i fouran immediately isle 9adatan usually

: with alif, l' is always pronounced -an (short a, despite the alif),
2 the one with ta marbiita, 3 , is pronounced -atan. The dots of 5 are

S written in handwriting for this foim. Wtzen tanwin is added to

ding -i the combination becomes 4...\ (... -iyan/-iyatan. We

e tanwin only at the end of a word, and it is useful because it marks

mtless adverbs, i.e. words describing_vcrbs or adjectives. In some

and, alas, in much handwriting, the ... mark is omitteg, leaving us
L.. and §... which is not very helpful. In this book the ... is always

wn, and you are advised always to write it. The n sound is not
*n with ¢y in this special form.

are in fact three tanwins, one for each of the vowels a, i and u;

8 will hardly ever see the last two, and they need not concern us.

full name of the useful one shown here is alif tanwin. We can call it

ly tanwin.

d and write:

3 i

s v) rasmiyan oﬂiciaﬂy.....,._‘,_.;.:v.,&.s kathiran grearly

r
bo L5 qatitan a inte . Mo Y. mathalan for example

-u“ % T
......... W\Pd..plr khassatan specially

Y alifmqsa;l

‘ome is our third curiosity. In some words you will see a final ya,
out the dots, which is not pronounced -i at all, but which sounds -a,
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just like final | alif. This form is called alif magsira. It occurs in only a
few words. Pronounce it -a. This ‘curiosity’ can be confusing.
The situation is not helped by the fact that (g proper (the one that is
pronounced -i), when standing alone, is often printed and handwritten
without its dots: you will, for example, see (§ qaa for (§ as misri.
Two things are worth noting, and they offer some help:

B when you see (¢ it is much more likely to be ya (sounded -i)

which is much more common than alif magsira (sounded -a),
B alif magsiira occurs only at the end of a word, nowhere else.

Throughout this book we write (g for isolated ya and (g only for alif
magsira. You are recommended to do the same, to make your

handwriting clear.
Read and write:

U“u“! ila to (_,hul.s 9ala on
i G'l.::_/!t'i.éz.u mustaghfa hospiral
Exercise 3 Which way, right or left, to (a) school, (b) hospital,

(c) airport, (d) market? Read the words aloud:
o T —

I-L.-J# JLL-C-D
g i o
11 I

The answers to this exercise follow paragraph 6 below.

Alphabet
5 Here is the whole alphabet, in its Arabic order. Read from the
outwards, as you always should when you have parallel Arabic
English columns: — =
| alif
SO batatha
CCE Jmbikhs
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3 3 dal dhal
5o razayy
IJ‘"U" sin ghin
VP yo sid dad
bb i
g g 9ayn ghayn
J GO faqgafkaf
‘."fJ lam mim nan
S0 ha wow ya
ial letters, and signs not found in the alphabet, are usually listed as

with |
with »

£

with lor 4
with |or (g
with .
is disregarded
g this order, you can look up a proper name or a department etc. in a
or directory such as a telephone book or street index; also in the
ulary in this book. You can also use a dictionary, provided you
one of the newer ones which list alphabetically by words: examples
eingass’ Arabic-English Dictionary published by Khayat in Beirut,
er edition of ‘Al-Mawrid’, Arabic-English, published by Dar al-lim
ayin, also of Beirut.

E\ G G e v
-
L.

understand German, you can use Langenscheidt’s Arabic-
/German-Arabic dictionary, either the pocket or the desk edition.
also arranged alphabetically by words, with transcription.

older Arabic-English dictionaries: they may be good, but they list
pots, and you have to know Arabic grammar well to find your word.

aries in this book are arranged alphabetically by words.
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Exercise 4 Put these customer files in their right alphabetical order:

Maitch the transcriptions to the names: misa, bilal, hasanayn, shamsi,
sulayman, khuri.

Now imagine opening three fresh files in the names of (g) zaydan,
(h) abubakr and (j) nari. Write these names and put them in
alphabetical order with the others.

The answers to this exercise follow paragraph 6 below.

Arabic Transcription
6  There is no standard Arabic transcription for foreign words. But the
following principles seem generally to be followed.

Little distinction is made between foreign long and short vowels: | is
used for long and short a, 4 for long and short u and o, and S for long
and short e and .

v is usually transcribed either with < or the artificial letter <3 ; p either
with ¢ or the Persian/Urdu letter o ; g with & or g7, and ch with the
Persian/Urdu letter G

L.,j\l...,,l viyéna Vienna o s,\ paris Paris
o> jinév (Fr. Genéve) Geneva |y, roma Rome
O9idi\ (9l tilifOnAilifon telephone 5 gesaS kampyutir computer
ustsisl otobis (Fr. autobus)bus  Ju3sl o681 (Fr. hotel) hotel
As you know, in Egypt Eis pronounced like hard English g (see Unit 5),
so you often see Eforj in foreign names in Egypt: L‘l’)l‘b' Jakarta.
Initial s followed by a consonant other than w is transcribed as ..—w!:
lul:Sul iskotlanda Scotland, but: |y s swisira Switzerland.
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reading a commercial sign, remember that it is possibly not Arabic
Try reading it aloud, especially if it has no recognisable Arabic
I used to enjoy watching people puzzle over a shop sign in the
n Gulf which read yusms> &l i it sometimes took them a
to realise that they could go inside and order the local equivalent
d-and-fries, and even wash it down with a cool (CHN as‘.'.al o‘.,u

ers to Exercises

dse 1(2) 21 (0) JK2 @48 @ plie @l
reise 2 (a) 9amil, sa’iq, sakin
kathir, saghir, faqir, garib, qalil
likghaf, istithmar, isti9mal, istinkar, istiglal
) tagsim, tahsin, ta9lim
) matbakh, mathaf, mashghal, masna9, mal9ab

attish, mugarrir, mudarris, muharrik

e 3 (a) d...-J..u madrasa, left; (b) U.l.......u mustaghfa, right;
lhma;ar right; (d) (3 y Stiq, lefi.

cise 4 (f) bilal (b) hasanayn (d) khuri (¢) sulayman (c) shamsi

Ol ; goes before (e), (h) Sy ! goes first, and (j) (1,55 goes last.
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Tests
1 Read aloud and translate:
J}j—n‘. (©) sl ) iclis(a)
Sl @ bl (o 3l @
PO iS5 gl @
AT (n) Ses (m) Gy (K)
2 Rewrite the word, filling in the missing letter. Read your answer

aloud.
ez 390) .. (b) b @
sl @ ... (d)

If you are in an Arab country while working through this book, you
should already be able to make sense of some of the words shown on
signs and notices around you.

3  You certainly know these international brand names. Read them
aloud:
Jrse @ ol g gl® 13,8 (a)
* y2a (©) s @
*(e) difficult. Every single letter in this French name is at best an
approximation.
Review
We have now completed the alphabet and the various signs
commonly used in writing.




this unit you will learn

B how to make words dual (two of a kind) and plural (more than
two of a kind),
how to read and write figures.

Nord Forms
~ Dual
ou will occasionally see the ending (... -ayn or yl... -an added to a
. This is the so-called ‘dual’ ending, and it means ‘two’. English
a number for ‘two’; Arabic uses an ending.

 final 3 on the original word changes to & , and a final (g (alif
agsura, sce Unit 6 paragraph 4) changes to (g , before the dual ending

relative ending (¢ together with the dual ending becomes [, o

n or Ol -iydn. Read and write:

_d‘,}p (;1 | e mudirdn or /.r)- oipde mudirayn
/ - -

Like ylzSe maktabin C’,..:C (maSw  maktabayn

/)\/2 0U,l5s wizdratan QJ:';/ (/s oyl wizaratayn
wjy;,us /& sharikatan :r_.:-ljy S ,5  sharikatayn
SR u....a'b'uJ olwlbJ\insJ  lubnaniyayn/lubnaniyan

u,:‘l_"i—ﬂ Ashiiius mustashfayayn
e_}‘:-'l:-:---" S\eidzus mustaghfayin

'Jirectors, two offices, two ministries, two companies, two

(m.), two hospitals

wo endings are not interchangeable. You will find the 'y... -ayn

(the first one shown) much more common, and you should use it
peference when in doubt. We will have some guidelines later.

| ending is always stressed: -dyn/-an.
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2 Plural endings

Remember that whereas for English ‘plural’ means ‘more than one’, for
Arabic it means ‘more than two’.

There are two endings we can add to words to make them plural (pl.).

The commonest plural ending you will meet is &l... . This is known as
the feminine plural ending.

This is added to almost all nouns ending in 3 , whatever their meaning
(the 3 is dropped before the plural ending is added), and to many nouns
denoting things, places or ideas, whatever their ending.

It is also added to the very few nouns ending in (g , which of course
changes to (§ before the plural ending is added. Read and write:

‘.':—!;Q\al.,wl intikhabat c.-»f;" sl intikhab

b
=¥2 oS5 sharikat Aas iS5 sharika
._‘}J.uo n:.nl.lu mu9allimat ..1-—- i..l.n.n mu9allima

:_.' A e  huiews mustaghfa
-l i~ Olidous mustashfayat
election(s), company/-ies, teacher(s) (£.), hospital(s)

The second commonest plural ending is ... -in, with its rarer variant
O.9--. -GN,

This ending is added only to a few words denoting male persons. It i
known as the masculine plural ending.

The relative ending (g together with this plural ending becomes O\
-iyin (less commonly, () ¢4... -iy@in). Read and write:

Wu_,.ll.a muYallimin o:l"' (ralas  mudallimin
CJ’E’: q_,&l mumaththilin ua:‘u C’}El mumaththi
JPES-+ SRy mufattishin 225 (pi3is mufattishin

pd 8 slll] waliyan e\ udlay) italiyin
teacher(s), representative(s), inspector(s), Italian(s) - all




the dual, so the two masculine plural endings are not
hangeable. The ;... -in series is much more common, and you
d use it for preference when in doubt. We will have some

asculine plural ending is always stressed: -in/-iin.

regular plurals

many words make their plurals not by adding an ending, but by
g their internal shape. We have this phenomenon with a few
words; consider the singular ‘man’ with its plural ‘men’, or
i 'nnd‘mice’.lrregnluplunlpaﬂemsarevuyoomoninAnbic.
ly such patterns exist, and, unfortunately for us, we can give no
An irregular plural form has to be learned together with its singular.

important patterns are listed below, with a model word for each

s a formidable list. Don't try to learn it: simply take note that such

: ex.in.mdusethelislforreferemc.'l‘beimponamtlﬁngisthat

you meet an unfamiliar irregular plural, you check whether you

a singular noun with the same consonants in the same order. If

@ do, there is a good chance that you have broken the code and

tified the meaning. Using a foreign language often involves astute
ive work and intelligent guessing.

and write the examples:

irregular plural singular
akhbar:
- 2\ Ll akhbar > mbar],.m
WY LGl anba W L onabw ) iem
.l..,\ Jl.a.ai as9ar i o si9r price

Ue>\ Ui agnear =5 ki Khatar danger
sh-l Ll agys s(sf~ * > shay thing
(‘Ji‘ i afiam rb o film film
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(b) model buyt:
o Sgw buyit Camd Cuy bayt house
Ybya> byhs Khutit Yo i Kheigiine
e y” Uy bunik el by bank bank
>y 358 hunid (AP gAb hindi Indian
(c) model madaris: g
a/jl;u oolhe madiris A Ae dusyds madrasa school
F\ee JSLis mashaki J42= UUS La mushkila problem
<_.,‘M- \5a  makatib u.:ﬁ =S maktab office
E/l'fz)liu makharij Cj“ g/ makhraj exit
O\ 3= Jolis madakhil () > J>de madihal entrance
(d) model asabi9:
5!‘:/\&"‘*‘1 asabi9 e,._a\ el usba9 week
g’h’v gl mafatih &_\:a'a- glzia miftah key
(e) model mudara’:
s\ sm cljhs mudard® s AA pde mudir director
£\ /9 ¢l)5s wuzar® P s A3y wadi minister
(f) model 9arab:
o 9arab CJ"f (giss Jarabi Arab,

'/;J-—‘::‘}J."!

ingiliz ny\ lg‘ﬁl“.

S 4 35k YahUd o5 S
and many other patterns. -

Arabic, Arabian
ingilizi English,
British

yahadi Jew(ish)



s words have alternative plurals, one with an ending, one irregular;
gven two irregular forms. Sometimes the alternatives have different
ings. An example is A5 taqrir report, decision, plurals )\
ir reports, <, &5 tagrirat decisions.

er important word with alternative plural forms is. ‘.‘f J._._.al
i American, plurals ) g...\(neS el amayrkiyin/-iyin or
. iamayrkin.

e final things to note about plural and dual forms:

All the duals and plurals can be made definite with the article, as
usual: ‘y_ﬁ,all.alf,:‘.ll.a}.hll,-l).ﬂl.

When a noun has a regular plural, we add the masculine ending
(._u.\ug} to a noun denoting a male person, or to show mixed
company, male and female; we add the feminine regular ending
" ()..) to a noun denoting a female person, and to a noun
denoting anything other than a person.

The -ayn ending and the -in ending are both written ¢y... . There
can be confusion. There is a means of marking the difference, but
you never see it in use. In general, read -in if in doubt.

rest of this book, irregular plurals of new words will be given with
ingular, 50: &) gay Caay bayt buyiit. Where no plural is marked, it is
ar, i.e. is formed with an ending, as shown above.

cise 1 Here are some plurals. Give the singular form of the word:
bohs (¢) indiia @) olyils © Ll ®) ¢l

se 2 Put the words together in singular/plural pairs:

OS2 by el bl (Alie e Ol

woat slalan (38,3 o3)l50 cdalme i3y cnBZie oo e

rise 3 Make the relative form, in the feminine:

Sl @ *JSlml @ *3eaSt © b ) *S i @)

New foreign words. Easy, if you say them aloud.
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Exercise 4 (a), (b) and (c) below are signs and notices which we have
read before. Can you fill in the missing captions? Having done that,
read, pronounce and translate the new sign, (d):

S 51 (© (b) (a)
A

Exercise 5 Look back at Unit 6, Exercise 2. Read these new words,
following the model given:

(a) o..JLK kuttdb writers. Read Jrjj visitors, Jf—s workmen, s.,.![,J
deputies.

(b) & y25e maktiib written. Read g9 prohibited, g ydaa printed,
3 pna known, s 3354 confidential.

(c) dus yho madrasa school. Read wuzSwa library/bookshop,

LaSows law-court.

(d) 4>\ siydha rourism. Read 3,\# carpentry, &'\ plumbing,
bl sewing.

The answers to these exercises follow paragraph 4 below.

Figures
4 Figures are written as follows. Most important: they are written from
left to right, like European figures. Write the handwritten forms shown

below the printed forms:

——

(RN \ \ 2 Y A Y
\ \ \ C < C

3. 4 ¥ 4 i i L

AL SR AY S AN ¢ € 3 L

5 0 6 ® 6 1 1 )

- il L S T
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B Y. v $ A oohiac
g Y .Y B3 s ol
\ S
ot SRR | .

careful with handwritten figures C (Y) and ¥ or € (¥). Many
gople write for extra clarity. It is not wrong to copy the printed

N iuhandwﬂlingifyou;nfmthoughmAmbsmyreadyom <
i a handwritten Y.

't confuse 0 (5) with - (0).

: en figures occur with letters or symbols, they should be read like this:
- 0AA as 598 B; /\£ as 64%. Reading in both directions needs a
> practice.

Moro 0, Algeria, Tunisia and Libya the European figures are used.

is more about numbers, including how they are pronounced, in
pit 13.

cise 6 Write in Arabic figures:
2487  (b) 503 © 1999  (@)1420 () 2006

ise 7 Write in European figures:
£:0© V--- (@ Y-o0Y() Y (b) £YA0 (a)

se 8 Copy in Arabic figures and letters these car number-plates
dwriting. Then put them into European figures and letters:

7 € fo o) () (a)
W 4 [w'v-\ - uJ E"‘ f.MTr'B
Yy

swers to these exercises are on the next page.
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Answers to Exercises
Exercise 1 (2) sk ()5l (©) il (@) Ji3ha () Ja>
Exercise 2
o3 e gy tonATEe (e te L ¢ b 0Ly WLy
ooladas (ddas 10 g 1oy 1,3 IS8 sl oyl50
Exercise 3 () duS el (0) duibry (c) i8Sy (@) Zokall !
(© &l,2
Exercise 4 (2) g s (b) J4& () k5 (@ qif STOP
Exercise 5 (a) zuwwir, 9ummal, nuwwab
(b) mamnii9, matbi9, ma9rif, maktim
(¢) maktaba, mahkama
(d) nijara, sibaka, khiyata
Exercise 6 (a) YEAY ®o-Y (c)\\A\N (RIAK
(OAEER
Exercise 7 (a)4385 (b)162 (c)2057 (d)1000 (e)405
Exercise 8 (a) o~ £AACL 48923 5 () EATVY-L848376-45

(c)¥A-TESV 796327

Tests
1 Read aloud and translate:
S35 © iaWl o) alal ()
$lsl ® L@ O (@)
iome ) sl () oz )
oL () e (m) s,,.:.-_pi &)

(which is included to help you). Don’t worry about the words y
don’t know; it is the pattern which counts:

trgﬂ‘l‘,ﬁ lrUJi (r&l.b lh.j_’db I-L‘,B lt_.ztui sJSL:ﬂ
‘L_.-.JL»' ;r‘lﬂ.ﬂ tJL;’! ﬂ-IJM tHL" ) g “L!i! cJI_,‘i
.d‘,.:.g tU‘JLLi sJL‘jI ;s’.‘,



Make the masculine plural relative, in the indefinite form (e.g.
ilid), from each word:

ras(c) olzl ®) L (@)

*Cy Sl (o) Sl @
*(e) unfair - we haven't done this proper name. But it is familiar and
you can handle it. Just follow the rules.

Make these words plural. They all follow the feminine regular
pattern:

(hiZans () Ll o) LLJl@
Jes Jisl (@) FsesaS (d)
.5 ) ik m) Ll g

! (n) 5L m) L) m

have learned the dual and the plural, regular and irregular. Don’t

by the variety of irregular plurals; Arabs often have
difficulty. The commonest patterns become more familiar with

we learn some of the word-patterns which characterise Arabic -
which help us to find our way around a language whose words
very different from our own.




In this unit you will learn
W three important forms derived from verbs,
B something about other writing styles.

Verbal Forms

1 Participles

Think of English words like ‘writer’, ‘writing’, ‘written’. The first one
names a person doing an action; the second describes such a person.
The third describes a thing suffering an action.

All three are derived from a verb (in this case ro write), but they are not
verbs themselves. They are either nouns or adjectives (look back to Unit
4, paragraph 4 if you are unsure of these terms).

Arabic has such words too, and they are numerous and useful. We call
them participles. The ones referring to a person or thing doing an
action (writer, writing in English) are called active participles. The
ones referring to a person or thing suffering an action (written in
English) are called passive participles.

Both active and passive varieties can be used either as nouns or as
adjectives, as long as the words make sense.

Arabic participles have recognisable patterns, fortunately not too many
to learn. Here are the main ones, grouped according to a model, with
examples, which you will find useful. Obviously, a verb has both active
and passive participles only where both would make sense or be useful.
For most verbs, only one of the two is in common use. The columns
shown below (active on the left, passive on the right) reflect this fact.
Approach this list in the same way as you did the irregular plural patterns
listed in Unit 7. What is familiar will stick in your memory straight away,
giving you the pattern. Practice, and inquisitiveness, will help you to
apply the pattern more widely.

Read and write (there is, alas, no room to show the handwriting here):



67
Active Participle (‘doing’) Passive Participle (‘suffering’)
odel katib (active), b (passive):
S LIS katib kuttab <935 maktib written
writer, clerk

Sl s3%iq driver
Jl:-.t. J.al.r- 9amil 9ummal workman
rj\' lazim necessary
_,.bla hadir present, ready
Cﬁ-i-l maftih open(ed)
t_,:l mamni9 prohibited
Jpids mashghal busy (‘busied’)
Sleglas madlumat
(‘things known’) information
5  pins mahfiaz reserved
_’mdel'mumaml (active), mumaththal (passive):

J&¢ mumaththil representative J&¢ mumaththal represented
U&:-.i.- mufattigh inspector
mu9allim reacher
‘_,.:..u mudarris instructor
J_‘,i'..- mugqarrir reporter J;i‘ mugqarrar decided
‘model musadid (active; no common passives):
Aelice musadid assistant
Als musafir traveller
V‘L-" muhami lawyer
PS) muhasib accountant
swvlis munasib appropriate
mursil (active), mursal (passive):
J.- s 2 mursil sender

'.'L.-‘ mu9ti donor

Aude mufid useful
-

p&+ muhimm important

Jus s mursal sens
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(e) model muntakhib (active), muntakhab (passive):

s muntakhib elecror e muntakhab elected
& 22 mushtarik parricipant & ,2ie mushtarak joint,
.\n::.n muttahid united common
Jh.'.'.’.a muntazir waiting for s muntazar awaired

(f) model mustakhdim (active), mustakhdam (passive):
r.ﬁc.:..u mustakhdim employer r,\iu.:.u mustakhdam employed

Jeiius mustagbil Juliaws mustagbal furure

) (radio, TV) receiver
J dazus mustadidd li- ready for

You can see that
B afew active participles of model (a) have an irregular plural, in the
masculine form, almost all other participles (passive of model (a),
and active and passive of models (b) to (f)) having regular plurals.
B in models (b) to (f), the only difference in form between the active
and passive forms is in the last vowel: -i- for the active, -a- for
passive. Unfortunately, everyday Arabic writing does not show
this important difference. There is a way of marking it, but this i
seldom used outside school textbooks. We have to be guided
the context.
The participle can be made feminine and/or plural, as usual:

ilas mu9allima reacher (f) Ol s@’iqin drivers

Exercise 1 Read aloud the participles listed after each model:
(a) model t.....‘alf: 3 )|_, arriving, Q,J'.L student, J.nlf complete,
I, \e knowing

(c) model As\uws: J2d\owa conservative, J.;Li.a facing

(f) model r..l.u.'..u J..n:..u user, _;-.L:.-.o tenant, yadiaws inves
What is the last vowel in all these participles? How do you know?
Exercise 2 Read aloud these passive participles:

J_,..ga broken, Js...‘.‘.-.a rejected, cL.a armed, & - J2da propose

The answers to these exercises follow paragraph 4 below.




Nouns

Think of the English word ‘inspection’. It comes from a verb (‘to
t') but is itself a noun. It denotes the activiry of the verb. Arabic
countless nouns of this kind; we call them verbal nouns. We know
verbal noun inspection in Arabic, from Unit 6: it is a5 taftigh.
nouns are important in Arabic. We meet them constantly in
etc. The ones corresponding to the group (a) participles (model
\¢8) are irregular in form, but groups (b) to (f), corresponding
participle groups (b) to (f), are regular, following known models in
way as do the participles.

owing list is not intended for learning outright. Treat it mainly as
material; some of it is familiar already. Read and write:

~ l:/ LS kitaba (the act of) writing
Jﬂ_} J_,..o_, wusil arrival

L) J€ Jusl Jue 9amal a9mat work
taftigh:

U_a;,u.l) JiesidS  taftish inspection
r..\; f'-'"‘: ta9lim tuition, education
r_;—: F'-'E": tanzim (act of) organisation

taqrir report, decision

ess\” lsles musi®eds help
- L‘_.» LS olwlsn muhasabat (pl.) accounts
°,> L 3,5lis mughadara departure
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(d) model irsal:
()L//‘ Ju J! irsal despatch
5V 5,08l idara administration
e\ \' Ol>| idrab strike
(e) model intikhab:
— L;'\ o\l intikhab election
VA Izl ishtirak participation
L‘i.::a L\s| intigar wait(ing)
(f) model istikhdam:
La—\ plisnzu| istikhdam employment, recruitment
d\;;'a'_/\ JL,i:.-l istigbal reception

These nouns can of course form relatives (Unit 4) by adding o
Read and write:

(_r‘J-—‘ ".J.u ta9limi educational, tutorial
C'f*\ \J—‘L"/_)\ u\..ﬂ 24N al-ightirdkiyin the socialists

Abstract Nouns
3 You will also find abstract nouns (i.e. nouns denoting a quality
state) ending in ... -iya. These are in fact feminine relatives, but u
only as nouns. Read and write, and remember if you can, such u
abstracts as:

- \A O\ L81,22Y al-ishtirakiya socialism
N'b l/; )ﬂ)-“ i.,..H_,i J.o:UI ad-dimuqratiya democracy
Other Written Styles

4  Just as in our alphabet, so in the Arabic alphabet there are vari
stylesortypefacesmuse Here are all the letter families, first in the
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inthisbook;theninanewspaperstyle;dxcnintypewﬁting;ﬂlenin
decorative styles used on buildings and monuments:

e P G i pas b jao pusys o |
o oA pa J IS Giip pae b pasa G yo g e
DS e S 565 f aas bio ey pos® |
9§00kt i pa J B2 5 i g gor b me gy 2 casel
sdmm i@ Hels §uid e gac ko o a s an Lol

Arabs use a handwriting style with abbreviated shapes for certain
letters standing at the end of a word or alone. Reading this kind of
iting is much easier if we know these shapes. Here are the

w0 v o Ag o2 < g

3 Read aloud these verbal nouns:
renewal, Jizul independence, _yu yJ3 instruction,
»| meeting, cx-o! reform, Ju ok financing, duw\is occasion,

| transfer

answers to this exercise are immediately below.

ers to Exercises

1 (a) warid, talib, kamil, 9arif

hafiz, mugabil

musta9mil, musta’jir, mustathmir

last vowel is i, since from their meaning the participles are active.
2 maksir, mustankar, musallah, mugqtarah

3 tajdid, istiqlal, tadris, ijtima9, islah, tamwil, munasaba,
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Tests

1 These are words which we have not studied. Pronounce each one
and identify it either as a masculine active participle or a verbal
noun. Don’t worry about the meaning; it is the form that counts:

J.a'f (c) k,-") (b) : r-g-l-i-'o' (a)
Jo ® phazas (€) Ll @
U'.‘J‘“ @ C‘L" (h) CL:.‘.'J' ®
slatzll ®)
2 Write:
(a) munasiba (b) intikhabi (c) mugarririn
(d) Yummal (e) tanzim

3 Here are five active participles. Give the corresponding verbal
nouns. Read aloud and translate the participles and verbal nouns:

Jurpm © ke Szie (a)
Jezs (e) Aeluee ()

4 Read aloud:
bl T yua (b) JLiz Yl @
~\ 1o 3lyellg yma 0)
aymlall(e)
Review

Participles and verbal nouns are forms which you will see in
abundance on signs and the like. Being able to identify such words
will help you to pronounce correctly, and to write down for future
use, many new ones which you will meet. Working out their meaning
will also be easier.

We have finished our study of separate words. We now move on to
expressions (‘structures’) containing two or more words, VEry many
of these words being like the ones you have just studied.




unit you will learn

more about masculine and feminine nouns,
the first basic structure, linking a noun and an adjective,
the possessive.

Words: Oeol ] al-muwasalat Communications
Essential Vocabulary

] ,.,,;qi ajnabi ajanib foreign w23l radio radio
o) isdar issue, issuing J\., risila letter
O"! i91an anouncement, (s> rasmi official

notice, advertisement ‘.,.nu.& shakhsi personal
3 bilad buldén country )@ ¥ ) g Sira SUWAr picture,
iA# tijara rrade photograph
il tilivizyin relevision  Jlyb Juyb tawil tiwal long
Jd> jadid judud new UM 9alaqat relations
Juaz jamil beauriful J\ad ,.al qasir gisar short
4ayS> hukama government & mumtaz excellent
Reference Vocabulary
& 5 barid mail ia) lugha language

f""fis taqdim presentation  Ag<ms mujtahid hardworking

S Jawwi air (adjective) ﬂm majalla magazine
> EuJ> hadith hidath modern (> mahalli local
> khitab akhtiba speech Juul,o murisil correspondent
Je ) zamil zumala’ D2ae o aa

colleague (m.) ma9rid ma%arid exhibition
lwo sihafa press i, maqala (press) article
Ao suhufi journalist u:,h mulawwan coloured
p iiwo sahifa subuf ' shis mandab delegate
I- newspaper A n:u‘tamar conference

B3 qira'a (actof) reading o gl @i nass nusis text
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* If you take to speaking your Arabic (and why not?) use the popular
spoken word for ‘newspaper’, 45| ,» 34y > jarida jara’id. The word
dio is used only in writing.

Basic Structures, 1: The Description
2 Write these two words:

Mel el 9%an announcement

u Ld
( > rb hamm important
olelisa noun. »\a is an adjective. (Look back to Unit 4, paragraph 4
for these terms, if you need to.) Now write the two words together, noun
first. We get the expression
- -
¢ b o MUs\ plo oAel an important announcement

This type of expression is our first basic structure, which we can call a
description. It is very common, and in any Arab town you will see
examples all around you in advertisements, notices and the like.

You will remember that Arabic has no word for a or an. Note also that, in
contrast to the English, the Arabic adjective follows the noun.

Now read and write a few more descriptions (remember that relatives
Unit 4 - can be used as adjectives):
(_.3 LLJ t.a!: ¥ ‘,-L:.J t,.JU a Lebanese writer
(),) ULL.«.' Ju_,b u....:lb khitab tawil a long speec

= u — -
Opet—_, A Jyita ;jia (mugarrir) a busy repo
- -
(ls OVUs | ol oXel a public notice
(s o (6P Sran oo (subud an Egyptian jo
Now read and write an Egyptian (woman) journalist. Watch
happens to the adjective:
,.,/u"_‘,_d’ & s dnd>wo an Egyptian journalist
The adjective assumes the feminine form too; it is said to agree with &
feminine noun. Read and write an Egyptian newspaper:



e e ,.._gfp & pas dio (sahifa)
ish, we generally apply the concept of masculine or feminine only
s denoting people or higher animals (one possible exception
she for a ship or a boat); we regard other nouns as ir or neuter.
ic has no neuter; all nouns, including those for things, places and
, are either masculine or feminine ( Z.i.,u-.a, shown above, is
ine). For our purposes, the rules for Arabic nouns are simple:
nouns for male people and male animals are masculine; nouns for
female people and female animals are feminine,
nouns ending in & denoting things, places and ideas are feminine;
nouns (with any ending) denoting towns, and most countries, are
also feminine. Other nouns for things, places and ideas are
masculine.
is a handful of exceptions, none important enough to concern us.)

this in mind, read and write this series of feminine descriptions:

J).-.“—"M.l.“p U yadia oo a busy newswoman
s’ L) daw), U, risila rasmiya an official letter
Ju” 2 idas i, 40 sira jamila a beautiful picture

ol f ,,A_-C" duy & ddsrno an Arabic newspaper
examples given so far have been indefinite. How do we make a
mite description? Given that we make the adjective agree with the
in gender (m. or f.), it is logical that we make it agree in definition
. indefinite adjective for an indefinite noun, definite adjective for a
site noun. We do just that. Read and write:

.w\g_j\{)\ Ul S the Lebanese writer (m)
o A\ AR\ Jgasll JA the busy reporter (m)
i3V 5o\ bl el (an-nass) the long text (m)
w3\ ,;.Ls"-“ i ,a)l Llouall as-sihafa -gharbiya*

the western press (f.)
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n-‘:)h)‘ .JL/IJ" bl UL I ar-risala t-tawila*
- the long letter (f.)
o/_Ag‘ J-_é‘

twad! dsll al-majana I-jadida*
the new magazine (f.)

We apply to adjectives the same rules for adding the article ..J!

(assimilation to sun letters etc., Units 2 and 3) as for nouns.

* Remember that the ‘weak’ a- of the article is dropped after a vowel. It

is easiest to pronounce the vowelless article as part of the preceding
word: as-sihafa I-gharbiya (etc.).

A proper name (Egypt,Ahmad) is always definite, even if it has no article.

So a description with a proper name has a definite adjective, just like
Alexander the Great or Ivan the Terrible in English. Read and write:

nﬁ:ﬁ)‘}b iy d| ,as (al-haditha) modern Egypt (£)

Exercise 1 Make as many meaningful descriptions as possible, using a
noun from list (a) and an adjective (making it agree) from list (b). Read
and translate your descriptions:
”Lﬂ) ti)}.ﬂ” ‘ 31-1 sng.ll.u’ lo»?' (a)
Jraar ¢ Jowa  Juub (gt ¢ e .;.l.n ®)
Exercise 2 Read and translate these newspaper headings. Whi
descriptions are masculine, and which feminine? Definite or indefinite?

. "
(R -
O

() -
LRl BRE JRL Q1%
LR _AR% _RRF _ Ri}

T
Y N )
TS
LRI 111 31 1T
T

P bl @

L a1l 13t Jif  Jl]
N s

U G 0
G T D Emm Y
S D S D

iuch 3ol

LTI BRI _B07 I1)
L A8 R3% R R1}

T —

IR 11}
L __BiF RIY J5F BRI N
L__Bi% _d1if 10F TI§
L FR: _28F Q4% J %

A

L __Bif 348 ___BIf _JIE
L B8R B FE _FRJ Q1N

T -
L 118 _ R3% 13}
L__ 288 A%t 31}

A .
L 1I% 31 i1}

k! Wlf

LSt _R03 i3} 1))

Y
S T -
L __I3f fif i
.

L f31 BRI _§%) 434

The answers to these exercises follow paragraph 5 below.




' ..
CLSE VLIS i ) e
C)("" J‘ dlj}" OL:-' .’é C"J:!i‘ reporters (m.)
Ee “)10;1\/:-” Paans I eI (W ar-risalatayn
P = ar-rasmiyatayn both (the) official letters (f)
(@lso y\zeans I oI ) ar-risalatan ar-rasmiyatan)

wo western

you would expect, plural descriptions, both indefinite and
also exist. They occur very frequently.

description, the noun forms its plural in one of the three ways
studied in Unit 7 (feminine regular, masculine regular, and the
forms).

e adjective forms its plural in one of these three ways only when it
es people. We call this the animate plural form.

) the adjective describes any other plural noun (animals, things,
ideas) it always has the same form as the feminine singular,

ective of whether the noun is masculine or feminine. We call this
imate plural form.

4 most important rule, and you will see it in action countless times.

Plural Rule: An adjective describing a plural noun
h denotes anything other than people is put into the inanimate
orm, which is always the same as the feminine singular.

and write these plural descriptions; note the form of the adjective
Case (an. = animate, inan. = inanimate):

D oy e sU~s 05\t ; zumals’ mumtszin (-an)

Ve Sy ol oV zamiat mumtazat
excellent colleagues (f. an. pL)
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o, cb\ps\ il olel 33l igtirahat mumtaza
P excellent proposals (inan. pl.)
o, e =5, 1) oYl magqalat mumtaza
excellent articles (inan. pl.)
Remember that the choice between animate pl. and inanimate pl. (= f.
sing.) forms arises only for the adjecrive, not the noun. And then only
for the plural, not the singular or the dual.

Here are more plural descriptions, of various kinds, including a mixture of
definite and indefinite (but remember that, since Arabic uses the article
for any noun used to cover a whole category in general, you may not
always want to express the article in English). Spot the animate plural
and inanimate plural adjectives too. Read and write:

MJ-" o\ 1-3-{,5 ol-u-g (buldan) western countries

..L';,J»- s U 40 suwar mulawwana
W R . colour(ed) photographs
S onnd bl a2z (ajanib)
s i . foreign representatives
o I\ g\ iwixd| Cimall as-subuf al-’ajnabiya
(the) foreign newspapers
B 1 RS RS
e y i (the) Japanese computers
U,»LL orres sl (usdie (mandibin)
= . Japanese delegates

SAapE ) Clagese ©Ves) (mujtahidat)
hard-working colleagues

Possessive

5 In English the so-called possessive (more correctly, pos
adjective) is a word: my, your, his, her, its, our, your, their. In Arabic
an ending added to the word denoting what is possessed.
colleague in Arabic, indefinite masculine form:

I e



add the ending o1 and you get my colleague (m.):

C,Lﬂ 2 ul,‘j zamili
% on the possessed noun changes to < (since 3 can stand only at
of a word) before the possessive ending is added. Write my car:
& [::./ ‘.'.'.'JL;.- sayyarati
. are the possessive endings for all the persons we need, including
we have just studied:

o my U... -na our
J... -ak  your (m) ‘..f -kum your (pl.)

J... -ik your (f.)

b... -u,-hu his, its (m.) -+ -hum their (animate pl.)

L. -ha  her, its (£), their (inanimate pl.)

uealladdadtodleindefinitcnouninﬂ)csamwayas‘.,... !
and write:

s » 2 SrA  tagriri my report
JK“» ASEe  mushkilati my problem
o) \™\ ol 25l iqtirabak, ..ik your proposal
d.:}@ L lajnatak, ...ik your committee
..J-'ﬁ a=Ss  maktabu his office
o, s &, ye siratu his, its picture
— ' (ol ismha her, its, their (inan.) name
Uy 1= | Lalos!  intijajna our objection
W L.:Lu majallatna our magazine

c{)pl ) fﬁ g3 wusilkum your (pl.) arrival
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(ff, L, S\ ziyaratkum your (pl) visit
M| ge]  i9tanhum their advertisement
l‘f_ /.’:w - Jﬂb t@’irathum their aeroplane
Certain things need explaining:

B The possessive you shown above has three forms: one used whi
the ‘possessor’ is a male person, one used when the possessor is
female person, and one used when the possessors constitute
group.

B We use the possessive -u or -hu when the possessor would
expressed with a masculine noun; we have to translate with his
its as appropriate.

M We use the possessive -ha when the possessor would
expressed with a feminine noun, or a plural noun not deno
people (this is the inanimate plural again); we have to transl
with her, its or their as appropriate.

W We use the possessive -hum their only when the possessors
people, i.e. animate.

B No dual? Yes, there are dual possessives (= of you both, of

both), but they are so rarely used that we need not learn them,
they have been left out of this table.

When a noun has a possessive ending attached, it logically bec
definite. So any accompanying adjective has the article. Read and

> A-?‘ u.zﬁ dad| 2Sa maktabi l-jadid

Ve J; L) e,y Ii-ziyiratnkm:rm
- - for your official
%.'-—.ﬂ)\ ,.'J'..Lﬁ-' i eiaall azaliie mnmmy:luatu

. his small organi
L)\ r" (+ ball wg>l! intajhum as-sina%
(é‘ e 24l their industrial pr
We can also add these possessives to a noun with the regular
noun ending <l... | or to an irregular plural. Read and write:
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b l,.,j.,-n il ogle ma%limathum al-mufida
: F‘J ‘,LM ﬂu:lr u.s‘ef::l information
,...'pi” Ub\-—*‘ 4....4." LISLis mashakilna I-fanniya

our technical problems
g a possessive to a noun with the dual ending, or with the regular
als CU'\&!. -in/iin, involves various changes which are frankly
worth our trouble, since these forms are very rarely found with
essives. We can ignore them.

vise 3 Who placed advertisement (a)? And what is the firm which
ped advertisement (b) looking for? (Read only the big print!):

azz:l (b) (a)

28 (L
Aill111] 2 )l 2 J,,u.l

se 4 Read and translate the following descriptions:
il Lzl o) Y il ) D e
aad| WS (o) b Iy idod ! Blowall @)

swers to these exercises are given immediately below.

s to Exercises

ise 1
l\glu.ll\.,lu_,kll\‘_,.awl\.\_.ul\;wl oMeY¥! al-i91an
: al-mufid, agsh-shakhsi, at-tawil, al-mahalli, al-jamil
ant, useful, personal, long, local, beautiful announcement/
fiisement
' \h.,u\l;lh iino sahifa hamma, mufida, mahalliya
Do , a useful, local newspaper
A\l .'DL, bilad hamm, jamil an important, a beautiful country
Niasnt)\iail I\l 5, pall as-sira I-hamma,
sh-shakhsiya, I-jamila the important, useful, personal
gie), beautiful picture/photograph
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U\ A b\ i\ i\ dabs UL risala hamma, mufida,
shakhsiya, tawila, jamila an important, a useful, private, long,
beautiful letter

Exercise 2 (a) i91an hukimi Government(al) Announcement/Notice,
indefinite masculine

(b) at-tijara l-watani ( ‘The’) National Trade, definite feminine

(c) ttaliya I-jamila Beautiful Italy (‘Italy the Beautiful’), definite
feminine

(d) intikhab hamm an important election, indefinite masculine
Exercise 3 (a) al-khutut al-jawwiya l-wataniya (‘The’) Natio
Airlines (‘Air Lines’)

(b) mumaththilin fanniyin Technical Representatives

Exercise 4 (a) suwar mulawwana coloured pictures/photographs
(b) li-l-muqarririn al-’ajanib for (‘the’) foreign reporters

(c) munazzamatna |-fanniya our technical organisation

(d) as-sihafa I-mahalliya wa |-wataniya the local and national press
(e) maktabak al-jadid your new office

Tests
1 Read aloud and translate:

iy )l ol lonzs ) ity Lizilones (a)

ik s (d) CH IS 1)
“,,.:ql e o)

2 Put adjective and noun together in a description, changing
adjective as necessary:

vﬁ?i IUJ[,.;’-(d} 9‘_’! uj._,l.i?(c)

“.L: oLl

3 Make these descriptions plural:

Gl A ©) b Yy @
LSl i @) == J2©
‘_5_‘,* L (e)
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In this unit you will learn

B the personal pronouns,

B the second basic structure, making simple statements.

New Words:  Juall al-9amal Work
1 Essential Vocabulary

& »U tajir tujjar rrader J_,.-L ma’mir public official
¢l > khabir khubara’ experr (= madani civil, urban
UJ 93 duwali international 4= masghhir famous

o s sa9b si%ab difficult Uedigs muhandis engineer
. L:bi b tabib atibba’ doctor 3 ) 9> 94 moujid present (not absent)
qll.r- 9alami world(wide) b 30 muwazzaf employee
& gha’ib absent U, wikala agency
Reference Vocabulary
J_,a-i J.p-i ajr ujir wage l..a;t\uc;f mumarrid(a) nurse
U, batala unemployment 4wdid handasa engineering
«ly, <3l ratib rawatib salary ==l wadih clear
sealass j\aans simsar samasir broker iy did y wazifa
JWasl Jis shughl ashghal work job wazd’if job, post
Jlel Jas 9amal a9mal work, labour NS’y JuS'y waki
J | sias madqil reasonable wukald’ agent

J ) s maqbil acceptable

Personal pronouns

2 In previous units we have seen most of the personal pronouns
you, he’ etc.) . It may be helpful to have them clearly set out, with
we haven’t seen so far. Write them out:
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Gl anas C‘}" O>< nahnuwe
Vol anta you (m.) (’5\ I"-'-"i antum you (pl.)

Al ol anti you (f.)

)b s» huwa he, it (m.) f, I'" hum they (people)
hiya she, it, (f), they (other than people, i.e. inanimate pl.)
¢®

pronouns correspond exactly to the possessives given in Unit 9,
h 5. The notes given there apply here as well.

¢ Structures, 2: The Equation
You probably didn’t realise that you can already read and write
ole sentences in Arabic. Well, you can. Read and write these ones:

C s P Jajus s» (mas'al)
He is responsible.

(s > .uiigs 3» (muhandis)
5 He is an engineer.
cdohm ) Jiis s (zamit)
His colleague is responsible.

w.ﬂyt-*"‘/ u_.bd*.

. =

His colleague is a doctor.
. r.p: ._t‘ Jw' ".Ih..ﬂ als; His colleague
Cf e is anE;ypnan Joumzf;m
as simple as that. Whereas in English we need a verb form ‘is’ for
a sentence, Arabic needs nothing beyond the two parts of the
t. These Arabic sentences are complete and correct.
uses this verbless structure also, but only in newspaper
and the like: “Dollar Devalued”, “Chairman Dismissed”,

call this structure an equation, because, like a mathematical
such as ‘x =2, both parts are regarded as equal to each other.
ion is the second of the three basic structures which we study.
' use any pronoun in the first part of the equation.
write: .

. d,j_...—" vl JJ_;.....A Gl 7am responsible.
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) s’y ~ > o Py > She is responsible.
se o A& iy spkeinab p (mashhira)
i .// e u__f‘ "‘.She is a famous doctor.

Equation Rule: In a simple statement, Arabic does not use any verb
form corresponding to the English ‘am, is, are’. The verb is simply

omitted.

You will notice that the second part has to agree with the first part. Also,
we can of course have a noun instead of a pronoun. For both, we
observe the inanimate plural rule (Unit 9, paragraph 4) throughout.
Read and write, with an eye on the inanimate plural:

. pand ,.é) \ o WS ALl (sa9ba) The problem
: is difficulr. (feminine singular)

,,.n_"" &L‘-A\ WJSUJI The problems
_- are difficult. (inanimate plural)

v APV I\ AL b olel 25 (al-igtirahat)
= The proposals are long.

. o-{ul’ «® Alyyb » hiya tawila. They

- (the proposals) are long.
When we have to use a masculine regular plural ending in an equation, it
takes the form () ... -Gin (not ¢yy...-In); when we use a dual, it takes the
form |... -&n (not Cyi----ayn). Read and write:

-c)),}./d)ji—“ o9 3mas (yodzill The inspectors are

- ) responsible.
AV — QL"‘/\-"H ¥ s sees yLAzALl Both inspectors a

responsible.

Q)2 // J ‘088t > (masraran) We are please

Exercise 1 Make as many meaningful equations as possible,

your first part from list (a) and your second part from list (b). The w
must be used as they are; don’t change their form:

Al (isidl i I« p )35

Pl dmlls cagmgn Aprde (3392 0a
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se 2 Translate into Arabic and read your answer aloud:
engineer is Lebanese. (b) They are Italians.

minister is absent. (d) The doctor is German,
is a foreign doctor.

£ answers to these exercises follow paragraph 4 below.

specially the ones beginning with a noun. Can you see any way in
: lhesecondpartdoesnoragreewith&nefnstpart?

is a clue. Read and write this expression, which bears some
vlance to one of the equations we have already written:

: | Aot “aall USall al-mushkila s-sa9ba

see the difference. What we have here is not an equation at all, but

iption (Unit 9): ‘the difficult problem’. In a description the
ive agrees with the noun in every possible way, including
ite/definite. The equations we have written earlier in this
aph have a definite first part but an indefinite second part,

n have equations with a definite second part. But they almost
s have a pronoun in the first part. Read and write:

' ()'/"3’“ WP o)l b (ar-ra’is) He is the chairman,
. gl(‘)\ f, 6 l,,i’ rl They are the experts.

g of the equation demands a noun in the first part, then we
* noun but we re-state it with its corresponding pronoun,

d write:

¥

f\\)) 9,\;3\ .‘,.._.;,ll_,;‘_,sl,..ll ::f;r;:?;;e'm
. ‘. \ f) E’,D:‘Jﬁ/ el -2 gDLaj gz c;jlzz;g:’e;:-(‘they‘}

g the pronoun makes it impossible to read the expression as a
ion. It must be an equation. But such equations are
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comparatively rare. Equations of the type we have studied earlier in thy
paragraph, with an indefinite second part, are much more common.

4 Equations with descriptions
Either part of an equation can itself be a description. As long as
relationship between the two parts is respected, the equation is still
correct. Look back at the fifth and eighth examples in paragraph
above:

in which the second part consists of a description. We can have the fi
part as a description; or indeed both parts. If the equation begins to 1
a little heavy or complicated, the writer may break it up by adding
corresponding pronoun to the first part, showing clearly which part i
which. We can always do this, with any equation. Read and write:

prge @Ml e il gl

- uhandis al-madani mouj
! : The civil engineer is prese
st P 2 2l g nih] o e F oy
= 3 U, ™ The Arab delegate (‘he’
= is a civil engine

Exercise 3 Read and translate these newspaper headings; then ans
the questions:

L LRE _RER __RER __B03 __BRE B33  }

SISISIITIINS | e

UL T T TTE T T . S —
SR N | gy g S - -

J-\.” JE_;H (a)

Ustens il O o rummer sy
I T TR O ik

L ARE RS _BRE _BRR__BRL 3% |
L __BEE _RER BB B4F _ QBE BRY

L RAR _R3F _BRY _RR) ARE BB J

S - -l' J'i:.-LA a_- .J ©
U."'-J" 'Ll"J.'I J"-:L’"' (] TR L L Y A S T

L BB  BRE 33 % _ BRR _R8% Bi% J

0 NN D O O 0T | o 5 E -

R NG 5 D 3 D 1| O 5 0 S
E AL _RRY _ FRE  NYL _GRE BOY I ft: ITr frE TiT fir o
- .= L AR: _RES _3i% BRE _ B3E __2%3 J

q‘ll‘ HL. uu- (c) L __R3f 332 _BE3 _ RiR__RRE __RRE

L 281 BRY  RRE B8% FRY O BOE | i 358 _BE% EER Ri7 33 FEF )
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th ones are equations and which are descriptions? Which
ations (if any) contain a description?

se 4 Read aloud and translate:

.H_,i.u Ql’bﬁw(b) gﬁl“! s...,,h"(a)
S @ (g s ()

e Lol 25l (e)

answers to these exercises are given immediately below.

rs to Exercises

sise 1 .donly\U yuis Lz>| 23] igtirahatna magbiila/wadiha.
*proposals are acceptable/clear.
s\ U yie s hiya magbula/wadiha.
They are acceptable/clear.
2\ 352 50 ‘_,....,_J:Jl ar-ra’is moujud /9iraqi.
i chairman is present /Iragqi.
39594 9l al-mandiban moujudiin.
delegates are present.
£\ 29254 ouall as-suhufi moujid /9iragi.
t journalist is present /Iraqi.
se 2 (a) . 5l wdigl] al-muhandis lubnani.
.u_,.,'l?! p»hum italiyan.  (c) .olé 5,0 al-wazir gha'ib.
- U] o) at-tabib almant
| dd s hiya tabiba ajnabiya.
3 (a) al-mu’tamar ad-duwali maftah. The international
rence is open. Equation with a definite description as first part.
unuk mas’ala. The banks are responsible. Equation.
razifa hamma wa-sa%9ba An important and difficult job. Not an
gion but an indefinite description.
azir al-jadid marid. The new minister is ill. Equation with a
description as first part.
pan tajir 9alami. Lebanon is a world trader. Equation with an
ite description as second part.
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Exercise 4 (a) at-tabib ingilizi. The doctor is British/English.
(b) al-igtirahat ma9qula. The proposals are reasonable.

(c) huwa khabir fanni. He is a technical expert.

(d) misr kabira. Egypr is big.

(e) igtirahna jadid. Our proposal is new.

Tests
1 Read aloud and translate:

b goleall L3t ) o azinb 4 (a)
e 3,0l @) WYY T B IO
iad! 5 00all (e)

2 Put the words together in an equation, making any neces
changes. Read aloud your answer and translate it:

pB 1 Js3 (G laa ) cg e 10 9iD o (2)
yeday p2ly t5adl@ NPITRN RO

Jyide ¢, gala(e)

3 Fill in the missing letter. Read aloud and translate the word:

33t (O) ib.. (b) idy...s(a)
ely.dle) o...\& @)

Review

With an understanding of descriptions studied in the last unit
equations studied in this unit, you have made a serious step tow.
being able to read and understand the headings of many notices
announcements, and many newspaper headlines. There remai
third basic structure, also related to these two. But before we
that one, we should arm ourselves with some important prepositi
(to, from, in, with and the like), which come in the next unit.




form of equation often used in signs.

‘Words: ulJ! al-balad Town
Essential Vocabulary - Prepositions

! ilaro ‘.'O fiin
< bi- with, by, in Ju3 qabl before
Ay badd after J M- 1o, for, of
ul" 9ala on ol ma9 with
oF 9an from, about o* min from
Essential Vocabulary - Other words
3,L2| ishara sign 23 murir(also:)
.Jli,! iqaf parking passing, turning
Al balad bilad rown  G,\is (3 ,ie mafraq mafiriq
U“-" ) 3¢ bilis police crossroad
oA tadkhin smoking J..f mamni9 prohibited
iS4 touqif parking oe3ba ylhes maydin mayadin
:b hadd hudad limit square
4c pu sur9a speed J& nagql rransport
“ tariq furuq road o3 9 wuqif stopping
\z!,S" garaj garage s\ yasar lef(-hand)
1 sheS” Kilomitr kilometre M yamin right(-hand)

Reference Vocabulary - Prepositions
rhi amam in front of J’r khilal during
CF  taht below, under J>ls  dakhil inside
> hasabaccording to  (ady\(s3 din, bidin withour
EJu' kharij outside :Lb didd against
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& ghayr apart from J2a\¢ ka-, mithl like, as
a8 fouq above, over «l,s ward’ behind, beyond

Reference Vocabulary - Other words
o\ barlaman parliament ) yal nad qasr qusir palace
a,Al, baladiya rown hall ilas qunsuliya consulat
daal> jami9a university yullms uldons majlis majalis counc
VLJ': shurti policeman ;,"J.n ;_,A markaz marakiz centr
r..o[’l‘- daole 9asima 9awasim capiral city

2 Prepositions

A preposition is a word connecting a noun or pronoun with the rest
the sentence. Examples in English are in, with, from. In the essential
reference vocabularies given above the prepositions are sho
separately because of their importance.

In Arabic the preposition precedes its noun, as it does in English, R
and write:
~— a2 s Jay ba9d sana after a year
Mﬁ\ Xt iaSd| W (didd) against the government
,wl. con—? ¢l | cuus (hasab) according to the exp
>"~Ja) \ d\.' > .:1," J"h (dakhil) inside the country

q.i f1 shortens its vowel, becoming fi in pronunciation before an
The spelling is unchanged. Read and write, comparing the sounds:

il &liy $ fibank in a bank (long 1)
o) u’ ekiJl J fil-bank in the bank (short i)

When we want to combine a preposition with a pronoun, we
pronoun as an ending, using the same endings as the possessives
paragraph 5). The meanings then become me, you, him etc. We c.
the pronoun endings to the prepositions which end in a co
(including hamza) without further ado. Read and write:
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™ madi with me we's\ aske] - amima in front of him
prepositions ending in a vowel, long or short, are unfortunately not
simple. Details are given below. Don’t try to learn the following
at one stroke. Use them for reference until at least some become
iar. Some of the explanation concerns only pronunciation anyway,
is not our main target.

! ila and _Js 9ala change to =ad| ilay- and ..l 9alay-
before adding a pronoun. Read and write:

Le2\ Wl ilayha 0 her, it, them (inanimate pl.)
G-:J-‘ Lle alayna up 1o us (‘on us’)

You havccauinlyhean‘lofdleclassicgreeﬁngrgh rﬂ:-Jlns-
salam 9alaykum Peace (be) upon you. Thinking of this might
help you to remember how these two prepositions change before a
pronoun.

J i (you will recall that one-letter words are written together
with the next word) becomes J i for ‘for me’, but changes to la-
before any other pronoun. Read and write:

o J lahu for him, it fq) f"" lahum for them
After & bi-, ...J| ilay- and ..—ds 9alay- (see above), the

pronoun ending »... is pronounced -hi, and - is pronounced
~him. The spelling is unchanged. Read and write:

& bihi with him/it, in him/it (.:\\ 4] ilayhim 10 them
itions in Equations
use a phrase consisting of preposition + noun, or preposition +

as either part of an equation, without further formality.
write:

)m)‘b Cb:.l"!lla\,h He is against the proposal.
'3'.(-_-1-\'-)\ il 3 casshall The doctor is in (‘the’) town.
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il LN A g Sl I b

& al-murur ila l-yasar mamni9.

NO LEFT TURN (‘Turning left prohibited’

* No ‘helping’ pronoun (Unit 10, paragraph 3) is needed here.
preposition makes the equation clear and unmistakable.

4 Translating prepositions
Arabic phrases do not always have the preposition which exac
corresponds to the English; be prepared for different ones. Here are
examples out of many. Read and write:
o Jrs— O J 3. 9aas (9an) responsible for
N ald "..&' o O (min) grateful for

5 Command Form
You may see a notice or instruction like one of these. Read and write:

Wb 2o\ WG o2 ishrabfanta Drink Fanta
W\ a3\ Ul Jisl (Ggfih) Shur the Door
wc)/,\\,-ﬁ La Jﬁl\.,.le irkab/inzil huna Get on/off he
o L..:l‘/.i:'\ Ll c‘.‘.ﬂ iftah bi-ntibah Open carefully

. )J\ . a3l unzur See ...
oo ol b utiub Ask for .

These are verbs, in the command form. They can often be recognised
two characteristics: they stand at the beginning of the expression, as
English; and they begin with alif, which is pronounced i-, u- or
depending on the verb.

Unfortunately not all commands take this easily recognisable form.
Unit 3 we had J4£ tamahhal SLOW DOWN, and in Unit 6 i3 gif ST
These important notices are also in the command form.

All the forms shown here are masculine, which is the form generally
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may occasionally see the plural form (as if addressing a group),
ich adds |4... pronounced -ii (the alif is silent):
2l ighraba Drink; ... | ylbo| utlubi Ask for ... (etc.)

forms are used in advertisements, or when an authoritative tone
» road signs, warnings of danger etc.) is needed. A more polite
similar to our Please ... takes the following guise. Read and write:

e BT VN ) s LBSY L)l ar-raja’

/ . al-intizar huna. Please Wait Here.
will note that the verbal noun, in this case;lh.'.ﬂwairing, is definite
expression.

do not ... is written using the noun pe 9adam lack of, followed
a definite verbal noun. Read and write:

> o)\ s\ oo sae o) areraja’
 Fogs (R P 9adam at .Pzea’.:ed?;?sm.

Signs and Notices
road signs and similar short messages and warnings, an equation
in reverse order, for effect. This happens, for example, with the
word t-"'" mamnd9 PROHIBITED. In an ordinary text, the
Entry is prohibited would be
5% Jy>4| ad-dukhal mamnu9,
is the normal word-order for an equation, as you have learned. But
the same sentence in a sign will read
Jyll g NO ENTRY (‘Entry prohibited')
effect. Don’t be surprised when you see this. It is simply an
with its parts in reverse order.
Arab countries use the same words for everything, so don’t be

if you find unfamiliar words on traffic and other signs. The
given in this book are very widely used.
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Exercise 1 Read and translate these equations:
Al el Gl XY G b eVl @)
it e 2 Sl@ | sl 28 ()
Exercise 2 Write equations with the opposite meaning of those shown
in Exercise 2. Read your answers aloud.
Exercise 3 Fit the captions to the signs, one of which we know

already. Read the captions aloud and translate them:
TRy, © R ©) ()

.Jh.hé)i.‘ tw’tﬂ uui..‘u.'.'.uu td)le—uut
The answers to these exercises are given immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) al-ism fouq al-’i91an.
The name is above the announcement.
(b) al-mafraq kharij al-balad. The crossroad is outside the town.
(c) maktabi amam al-mustashfa. My office is in front of the hospi
(d) al-garaj 9ala yaminak. The garage is on your right.

(e) al-baladiya wara’na. The town hall is behind us.

Exercise 2 (2) .yMe ¥ Cou el al-ism taht al-'i9tan.
®) .aJl J>Is 5 ,all al-mafraq dakhil al-balad.
(©) - hutuzaad] £ 1,5 280 maktabi wara’ al-mustashfa.
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oyl e 7l | S al-garij 9ala yasarak.
. Lalal LulJ!al-baladiya amamna.

3 (a) 3 qif STOP

) s> ¢ 42 mamnd9 ad-dukhal NO ENTRY

)ed ,l:_..% ¢ mamna9 li-s-sayyarat VEHICLES PROHIBITED
t,'.: mamnu9 li-l-murdr TRAFFIC PROHIBITED

Vg sl JI 55 4] al-murir ita I-yasir mamna9 NO LEFT
a3 42 mamna9 at-tadkhin NO SMOKING e
> G /s mafraq khatir DANGEROUS CROSSROAD
(shwiiaus mustaghfa HOSPITAL

Read aloud and translate:
O S TORNTA [ o Syl o @
ol Josdle) skl e JGsl @)

possible meanings

Make the adjective agree with the noun or pronoun in a description:
(W) Juasi ) (dde) &)L (a)
() Olidzes @) (Jowe) Wb, ()
() JSlaw o)

Which of these are descriptions, and which are equations? (All full
stops have been omitted, not to make things too easy.) Read
everything aloud and translate it:
asla3eadl ob 59, 50lll ) Jased! 4pelll(a)
,-....j o i @ Juaz Ml (0)
ot a3 (€)
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Review

Prepositions are useful because of their function in linking words, ;
opening up phrases which otherwise might be a problem. They are so |
common that they are not only worth learning; they stick in the mind ||
more easily than many other words. And they fit into the equation

structure which is at the heart of many headlines and
announcements.

We go on now to our third and last basic structure.
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the third basic structure, linking two or more nouns.

w Words: 315! al-'idara Administration

Essential Vocabulary
15 ta’min insurance U@ da>, rukhsa rukhas licence
5 tasjil registration Sl o duy o dariba dard’ib rax

jumruk customs 34ie Mise 9aqd uqid contract

hisab account ‘.L.Ji f—j qism aqsam department
351> da’ira dawa’ir A 3, numra numar number

directorate £ sJ| al-youm roday

ci.'i daf9 madfa9it payment

Reference Vocabulary
| iqtisad economy, economics icl,; zira9 agriculture
j tarbiya education dw\uw siyisa policy, politics

kharijiya Foreign Affairs &J\a maliya Financial Affairs
3 dakhiliya Home Affairs dii naftoil

3 difa9 defence

Structures, 3: The Construct

the two nouns

LA:-ﬁ s..-ﬁ.a an office

,.:AJ“ _,._;..\“ the manager
these two together as they stand, and you have:

: | \...'2-6 2 iy g..:.(n maktab al-mudir rthe manager’s office

and write:

AN 35,201 the company
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Now read and write the company office or the company’s office:

o
) (,::«C i)l S maktab ash-sharika
Now read and write these expressions, which are exactly similar in form:

,,;J\ e 2l Sy the manager’s house
d\:'-“ ML JOWI wis (9aqd) the workers' contract

0“‘:‘ ) ()“'y q"e‘j Jad  my colleague’s work
":"‘/";:J()“:'J g "'"L!L‘.r-ﬂ-"J-.-'.*—-'i' (tasjil) car (‘cars’)

registration

,M\ (}’/\9 H\kll G.L,b tariq al-matér the airport road

Simply by putting two nouns together, with no other words at all,
build an association between them. The nature of this association i
often possession, but not always.

This type of expression is our third basic structure; it is called
construct. We have to observe two simple rules in making a construct:
» the qualifying noun (j4e) follows the qualified noun (s
think of the word-order of the leg of the table; so: the office of
manager.

= only the last noun can have a definite ‘marker’, i.e. either the
..l (Units 2 and 3) or a possessive ending (Unit 9); the first
must remain indefinite in form.

* Remember (Unit 2) that when a noun is used generally or univi
(‘cars’), Arabic makes it definite, unlike English.

Construct Rule 1: In a construct, only the last noun can have
article or a possessive ending.

Now read and write a couple of constructs with a proper name as
noun:

/u" ,,;.ﬁ de>| c2Sa (ahmad)Ahmad’s office
o >\eir\ ae slazil (iqtisad) the economy of



12 101

are still correct: the first noun is indefinite in form, and the last
is definite because it is a proper noun or name, which is definite by

ise 1 Read aloud and translate the following nameplates, which
¢ all in the form of constructs:

(c) 3,501 Jode|®) C.IL.-L..J-[I...J (a)
Ol il S @) 1,0 Jiazulf o o] i (@)

ercise 2 Put each pair into a construct. Read it out and translate it:
s (Jad (@) e b (©) Dk (pead (b) 3 4i8 ¢ aiSa ()
ercise 3 Which way, right or left, to (a) Traffic Department

dax Office (c) Car Registration (d) Issue of Licences?
ad each direction aloud:

[ cbliiigees T otinas
e Sl el ] o
' [ [ g

answers to these exercises follow paragraph 7 below.

M the first noun of a construct ends in ... , this is pronounced -at. In
iting we always write the dots of 3 here. Write the word for

%\, Wl
d and write Ministry of Labour, and note the pronunciation of
noun:

I L Jeali)ly winirar al-Samal

‘write the same construct, but replacing Labour with Economy,
n Affairs and Agriculture:

sleo D) e,' > slazi¥li,l;, wizarat al-itisad
Ministry of Economy
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o |2V ;5 Lol 5,l5, wizdrat alkharijiya
: Ministry of Foreign Affairs
=L, N 3L, LelJlil;, wizarat azzira9a
Ministry of Agriculture
You will notice from the last two examples that the pronunciation of b...
(if there is one) on the last noun does not change. It remains -a.

Exercise 4 Write the name of each Ministry:
(a) Labour (b) Education (c)Defence (d)Agriculture () Industry
Read your answers aloud.

Exercise 5 Repeat Exercise 4 with Directorate for Ministry.
The answers to these exercises are given after paragraph 7 below.

3 Now read and write the following constructs:

d-;'/)"‘ ¢l 4 mudir bank a bank manager
s - .“ - -
4-’/‘-‘9)-' iS4 Ubye muwazzaf sharika
. a company employee

w5 4 09l 3,8 numrat tilifon a relephone

Do you see the difference? The last noun is now indefinite, making
whole construct indefinite in meaning. Compare definite and in
constructs with identical original elements. Read and write:

el e Jl s mudir al-bank the bank
I i &l mudir bank a bank manager

Remember that only the last noun, i.e. the qualifier, changes, not the
noun.

You will meet definite constructs far more often than indefinite ones.

Construct Rule 2: A construct is definite or indefinite according
whether the last noun is definite or indefinite.
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se 6 Make indefinite constructs with these pairs of nouns. Read
d and translate your answers:

AL ng-i.l.J(d) ;JL:- t"j (c) KJ." « bt (b)
answers to this exercise follow paragraph 7 below.

DUTRRI 0

So much for constructs consisting of two nouns. We also have
mstructs with more than two nouns, Read and write:

Lot bl Calle fomally oot LS

. maktab ad-dara’ib wa-t-tasjil

Tax and Registration Office

can call this one a compound construct: it has one first noun and
‘last’ or qualifying nouns.

is another variant. Read and write:

‘Aﬁ\c))w l;l S 50al5 3,6 numrat tilifon

i al-maktab the office telephone number
can call this one a string construct; each noun except the last one is
tlified, and made definite, by the next noun.

€ tWO types, as in all constructs, the two construct rules given in
graphs 2 and 3 above still apply.

Arabic treats the construct as a unit. An adjective is not allowed to

BITUpt it. Any adjective must follow the whole construct, even if
fusion results. Read and write:

7 :
pa) D 2\ 7% Wud! 26301 5,8 numrat agh-gharika
Re. I-jadida the company’s new number
or the new company’s number
will meet the construct, especially the definite two-noun variety

itab al-mudir, paragraph 2 above) countless times in notices, signs,
paper headlines and the like.

In Unit 3 we learned the important preposition J li ‘o, for’.J can
mean of, and it often allows us to make expressions which have the



104 UNIT 12

same meaning as a construct, but avoiding its constraints. With J we can
use the article, adjectives etc. for example, just as we wish. Read and
write these constructs, already familiar to you:

Q}J‘J‘/M d;.,."j.l.n
TN i gy
wﬁ‘cb-"l‘ ‘;‘ S o pil 34
o/VAJ"'/‘{J Of‘ (NVRY § PTG |y P

Now see how they can all be re-expressed usiugJ . Read and write:
.J.uJU A\ id) Ll al-mudir li-l-bank

> =] i) f)\ i ,2l 5l an-numra li-sh-sharika
N\ \ Cf M ‘JAJ‘ : .
o A .J/ .,‘,‘ il J,_.Ll“:l,n:.lr? at-tilifon li-l-maktab

an-numra li-sh-sharika I-ja

.J,_u,,,\) /-“ uJJ_.U Bl oJ..JI
an-numra |-jadida li-sh-shari

* In this example we have a construct combined with aJ expression.
** Using J here makes it clear what is new: the company or its number.
You will see this use of Jin many advertisements, headlines and noti

7 Descriptions, Equations and Constructs
We have studied three basic structures. It may be useful to s
and compare their commonest forms here, to avoid confusion:

Ist Part | 2nd Part Example
e definite |definite | eS| LI the big office
escription

indefinite| indefinite| S K a big office

Equation | definite |indefinite| . yuaS x| The office is bi

@ indefinite | definite J.1..\.“ g_.‘.’g.a the manager’s @
onstruct in form g X

indefinite| pJe g..ﬁu a manager’s
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7 Read out and translate these newspaper report headings:

W

ol ysall sassalt JSLadl
S ————
L BRE _BRS _ REE__ BBl _ 11}
B st it
L RRL A RL RES _RRL _ 11}
| et ——

Ll 3,8 Jladl Ol sl @
R D
YOS TS )
[__Sf% BUT _BOY BN BRL __BRL __RH% |
L RER RRF RRE AR RRE B4R LBl ]
L RRR A RR BB 233 BRE _RA% LR} _ J
L RAF RRE RRE RRY _RRR _ BRR _BR1 ]
TR O G D0 G U T .

r.:-.-.” )'35 ”

(5 6 D D
G Y
L BRE LR LR AL L]
(N .

O gl GE*.L'"J J""‘('e}

A 5§ N 7

AN R R A ) T

2ia o0l 8a S Sihian o1
) N ) )
L RRE _ BRE BB BRE _RRE RRR A RL )
W G 6D 00N SN T
L ERR LR E RN AR L RRE AR
L__Bi% 380 _BOF _BAF _FRN QP 100 |
[ R88 BFF BNR ANd BRR  BAN BBE J
W ) 0 S T ) T [

T, R R ®

h expressions are constructs? Definite? Indefinite? Any
nd’ or ‘string’ constructs (paragraph 4 above)? What are
expressions which are not constructs?

answers are given immediately below.

ers to Exercises

1 (a) gism al-hisabat Accounts Department
| al-wizdra Ministry Entrance
r al-maktab Office Manager
at-tasjil Registration Department
bal az-zuwwar Visitor ('Visitors’) Reception
b al-madfi9at Payments Office

2 (a) 3 4ia)| 25 maktab al-9uqad Contracts Office
-3 | t..qusm al-handasa Engineering Department

- byl.? ta’min bayti my house insurance
15401 Jad shughl al-wizara the ministry’s work



106 UNIT 12

Exercise 3 (2) 33 A o gism al-murir, right
(b) <3l uall 254 maktab ad-dar#’ib, left
(©) &)l S tasjil as-sayyarat, left
@) ya> ! JL\.’! isdar ar-rukhas, right
Exercise 4 (a) Jaal! 3,35 wizarat al-9amal
(0) &2 3,35 wizarat at-tarbiya, edazll 3,155 wizarat at-ta9lim
(© tu.ul 3 79 wizarat ad-difa9

(d) asl,3)1 3,134 wizarat az-zira9a

(e) aeliall 3,3y wizdrat as-sina%

Exercise 5 (a) Jaal! 3 7|5 da’irat al-9amal

(0) &s 2l 3515 davirat at-tarbiya, edall 3 515 da’irat at-ta9lim
(©) g Bl 37l davirat ad-difa9

(d) ael 3! 3515 davirat az-zira9a

(e)deliall 3715 da’irat as-sina%

Exercise 6 (a) 3|}y ws ) ra’is wizira head of a ministry

(b)as % e mudir sharika a company manager

(c) 3 )\ 3£ numrat sayyara a car number

(d) die  Juomas tasjil 9aqd registration of a contract

Exercise 7 (a) idrab al-9ummal fi sharikat an-naft Workers' Stri
in (‘the’) Oil Company, two definite constructs connected with f1
(b) al-magshakil al-jadida li-l-mudara’ Managers' New Problems,
a construct but a definite description (Unit 9) and expression with J
(c) siyasat hukamat al-kuwayt Kuwait Government Policy, de
‘string’ construct

(d) zuwwar al-youm Today's Visitors, definite construct

(e) si9r wa-ta’min al-buyit Cost and Insurance of (‘the’) H.
definite compound construct

(f) huwa l-mas’al, He is the one responsible, not a construct but
equation with a definite second part (Unit 10).




12 107

Make as many meaningful constructs as possible, using a word from
(a) to (e) as first noun and a word from (f) to (k) as second noun.
Read each construct aloud and translate it. Is it definite or
indefinite?
w3 (0) e (b) ST
JSLia @ 50 @
dadlm bl @ sl @
ot ®) L)l )

Rewrite the word, filling in the missing letter. Read your answer

L. ) e I () elyo..(a
J gee st (€) Ol (@)

ite these constructs as expressions with J . Read your answer
and translate it.

$rall Jea; 35l ) dydd! ol s (@)

JadlesSa S@ @Y pudll JSL @)
u}n‘.? iS A )
these expressions plural. Read your answer aloud and
it: .
hyay pia © gl G0 3mS Uia@
Sras spala(e) 8 Jale @
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Review

You are now armed with a total vocabulary of just over 300 word
and three very important structures. Together, these should
intelligible much of what you see around you in signs, notices
advertisements.

You now have the knowledge to copy an unknown word or phr:
accurately and later ask an Arab about it. Don’t be shy about y
pronunciation; listen to what you hear around you and try to imita
it, bearing in mind the brief instructions given in this book. Speak
You learn by doing.

We now move on to the numbers, the time and the date.
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13

the clock and the calendar.

Words: * 3 il y &3 )l al-waqt wa-n-nuqid Time and Money
Essential Vocabulary

4y ba9d az-zubr afternoon J.‘.%i 4=~ shahr agshhur month

'CUU tarikh tawarikh date e sabah morning

4l jinayh pound (£) Lo sabahan am.

p*,3 dirham dardhim dirham u.i';.a sarraf money changer

43> daqiqa daqa’iq minute o sarf exchange

¥4 délar dollar AP zubr midday

,\ys dinar dananir dinar ~ 3da tde mudda mudad period

aslw sia% hour *J)las JJ:a.o masrif masarif bank

&L sana sanawit year rl;f p. youm ayyim day

, use the popular words for money, _u yé fuliis (inanimate
bank,& g2y &Ly | the latter already known to you.

back to Unit 7, paragraph 4, for the explanation of the Arabic

y correct pronunciation of the numbers, and their variable
as words, is complicated. Most Arabs (including educated
: difficulty with it; they prefer to use a greatly simplified

pronunciation, and to avoid writing the figures in words. You
advised to do the same. The colloquial pronunciation varies,
ion given below is understood and accepted by all Arabs.
pronunciation you will find the variable official spellings, for
only. For once you are nor being asked to ‘Read and Write’:

(Jio) sifr I 1\ (Gusly\usly) wahid(a)
SN\ N\ S\ L3 1)  ithnayn, thintayn
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3P (SNW\LUYW) thatatha | 4 £ (pl\dayl) arb
5 0 (we>\iwa>) khamsa | 6 V  (Cu\izu) sitta
7V (cu\ln..-) sab%9a 8 A (plo\iill) tha
9 A (pwi\daws) tis9a 10\ - (L2e\i le) 9ashra
We need to note:
B wahid and ithnayn are masculine, wahida and thintayn
feminine. In counting without a noun, we use the masculine

M Numbers 3 to 10 have only one spoken form. A noun foll
number from 3 to 10 is made plural:

JGs \ (sitta) six workmen YU, \ - (9ashra) ren

It may be enough for you to know the numbers up to 10; that s
for reading out any number. In that case, do Exercise 1 below
there. You can, if you wish, skim through paragraphs 3 to 7 bel
treat them as reference material.

Exercise 1 In this fragment of the telephone book, find the n
(a) Hassan Abulssa  (b) Jamal Abulssa  (c) Hamad Abu

_'--- (O_\'-;.F _,.gi) -4
YYANOY Ao guns il | YVAYEY
ALY ALY Jlas e ol | £ARTLY

FrYVAY Jear wed ol | LPAVEY
YrEr\ as s gl | AV8N0E

1YYAA 0"‘"0‘"‘2‘.’!1 “504%.Y

e\Y.%o : || Y¥acLyy
(gl gonsb g}

LAR Y s_.-:s.“-‘ LRYLYS

YYiAAo Do et | | OYA. A

CARY.TE 1 dad> it g YV.%40

The answers to this exercise follow paragraph 7 below.
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If you wish to go further with the numbers, here are first eleven to

\ ihd9aghar 12 \Y ithn9ashar
\¥ thalatt9ashar 14 \f arba99ashar
¢ khamst9aghar 16 1 sitt9aghar
Y sab9at9ashar 18 A thamant9aghar
%\ tis9at9ashar 20 Y. Oighrin

from thirty to ninety:

thalathin 40 £. arba9in

khamsin 60 "\ . sittin

sab9in 80 A. thamanin, thamaniyin

tis%in

with the tens are assembled like ‘five-and-twenty’ with the
first, joined to the tens with y and, pronounced colloquially u-.

¥\  wahid u-9ighrin 32 ¥Y ithnayn u-thaldthin
one hundred upwards, you need to recognise in script only a
a thousand and a million:
V.. BL\Ls miya*
A uJi alf
Voo vit ygade milydn
are the duals, without the script:
Y.. mitayn
Y... alfayn
(o milydnayn

the other compounds, for which we use the singular of hundred
plurals of thousand and million:

\..-¥.. fthalathmiya, arba9miya, khamsmiya,
saba9miya, thamanmiya, tisa9miya*
and its multiples become mit before a noun:

uik,.n \ .. mit muwazzaf 100 employees
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4w 0. - khamsmit sana 500 years

3000-9000 A...-Y... thalitha, arba9a (etc.) talaf (NB)
39 million ... ...-¥... ... thalatha (etc.) malayin
Read these higher compound numbers now. Note how we have u- a
between the elements:

LY sittmiya u-thnayn u-arbain
Y£AA thalatha talaf u-’arba9miya u-tis9a u-thamanin

A noun following a number takes different forms depending on
number. Don’t be confused by the different forms - you will someti
see singulars, with or without tanwin (Unit 6, paragraph 3),
sometimes plurals. There is no need to learn the rules; simply read
noun as you see it:

U3 ¢ khamsa dananir five dinars
f s Vo Kkhamst9aghar dindran fifteen dinars
O A

JLes Vo . miya u-khamsin dinar 750 dinars

Exercise 2 Translate: :
ol iele Ye @ [¥ys €3 Gy Mo m) JU,0--

Exercise 3 Write these numbers in Arabic figures:
(a)450 (b) 2028  (c)779 4391 (d) 404 836 (e) 99-2

The answers to these exercises follow paragraph 7 below.

4 Ordinal numbers
The ordinal numbers (‘first, second, third’) are not difficult, and
official pronuncation is used. We need learn only ‘first’ to ‘twelfth’.
ordinal numbers are almost always definite. Read and write:

the 1st d;‘.‘)\ d:;\)\ mJyY! al-awwal, f.‘_,J_,maI-’ﬂla

the 2nd oo W\ 3\ m S athethani £ 253 agh
the 3rd  ob) l:-“ ..&Jl?i\ mn..‘.JL“.‘Jf aﬂl-ﬂ_lﬁliﬂl,f.lﬂwi ath.

»
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C,\/J\ @)l ar-rabio
o' el alkhamis
o>\ o3l as-sadis
d'\"““ @l as-sabi9
o W oaW!  ath-thamin
WY @ atasio
W sW arosshir
Ih  prs (5P Lie 3| al-hadi 9ashar
P 30\ e SO ath-thani 9ashar

stress in the f. form thaniya (not thaniya). The ordinals from
ards make their feminine form in the usual way.

often find ordinal numbers first to tenth used in construct,
of as an adjective. In the construct, both parts are indefinite but,
, the meaning is definite; and the m. form is always used, even
f. noun. Read and write:

o) W\ 70 LYW ) til-marra thahalitha ) 1oy e

» - . .
= EAW e W lithalith marra M e
to write Arabic ordinals as words; there is no way of writing
figures.

ions and percentage
only half, third and quarter from the fractions. Read and

el s nisf ansaf half
ANV Sk &M el thulth athidth third
LP/\ C"} tLJiclj rub9 arba$9 quarter
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L)
U:'J: ol thulthayn rwo-thirds
7.0* / ¢- khamsin bi-l-miya 50%

6 Clock
One o’clock is 3sly)l ds\)| as-sa9a I-wihida. Time on the h
above one is written as e.g. the ninth hour, in definite form. Az is
Read and write:

Hu\/.l\ s \....-)\:f gyl JI de I ‘.,.l fi-s-sd9%a r-rabi
STl o at four o'clock
W s\ LW el as-sa9a thethini

mwo o’clock
Time in the first half-hour is written as follows. Read and write:

P> by DU 5L\ G5 uasy LI el

(wa-khamsa daq#d’iq) five past thr
C.y\) ,,fu\,, () W& :,;bi;l...ll il
- a quarter past §

AW RO W | IRPY T L SOV Y P PR X P W |

E ol - (wa-th-thulth) rwenty past
Gy mn W\ s L2 il aalel Zelll

(wa-n-nisf) half-past ei

Time in the second half-hour is written in the same way, but with ‘3!

‘except for, minus’ and the next hour. Read and write:

; b -] = - -
o0 A e M ams\UN s LI 356 i Y day) )l deld
S "_: A% (illa dashra daqa'iq) ren to

&,/1\ " R b LGP | Fﬁ“‘” Y il ie

- lla r-rub9) a quarter to

AL\ \)\M’\_,)\J (B A 11| N! FOPE O | P

(illa th-thuith) twenty
Time written in figures is shown as follows. The style of comma
vary, and may even be replaced by the letter  in typescript. Write:

V,C Y)¥. 730 € \NBLNo 415 \-e(8\..Yo ]
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endar
and write the days of the week:
,_—,u_;_J \ C.‘.,:..J] as-sabt Saturday
s
\

r» I\ .b;.” al-’ahad Sunday
A

o )

s UM Lyl ath-thalitha* Tuesday
$
s, D\, s, ¥/ al’arbagas Wednesday

U"’;‘ i | al-khamis Thursday

daad | al-jumYa Friday
ial pronunciation, almost universal.

of the days may be preceded by {2 Youm day, in construct.
adayis‘.,.i:

oY1 al-ithnayn Monday

‘(,}_ T4 l:q-‘."r_’g‘.'i fi youm as-sabt on Saturday
thenamesofthcmonths.'fheremtwose!sofnms.oncused

 the other in Asian Arab countries:
Africa Asia
2% yanayir Y 45 kanan ath-thani
_,gl.,,.i fibrayir .H,-‘- shubat
o*s\e maris 131 adhar
H ‘,_.i abril Olews nisdn
=l maya JLJ ayar
=5 yiniya ol hazirin
#J‘,..r_ yuliya J_,} tammiz
% S [ ol &b
taZes sibtambir Jobi ayal
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October  yyST oktobir  JyNI 4y, 25 tishrin al-a
November a3y nifimbir g ]| Cyiyus  tishrin ath
December e disambir J:;YI o\ kanin al-a

The Islamic calendar is also in use in some countries. The Islamic
354 or 355 days long. The year-count starts from the day of the flight
the prophet Muhammad from Mecca to Medina, in 622 AD. Here are
names of the twelve months:

Ao safar Y ‘.:,.vu muharram
qiu." (= rabi9 ath-thani £ Y g+ rabi9 al-a
i3 sslas jumada 1-dkhira’ UJ,&H $sl> jumada I-idla.

Olad sha9ban A > rajab
Jlpd shawwal \. ©lias, ramadan

isd!| 45 dhul-hijja  \Y 3aadll 43 dhu l-ga9%da

Dates are expressed with u[,l for the first of the month, and the
numbers thereafter. Here are two typical dates, with the (coll
pronunciation:

r\\M.\V\T - 9ighrin yuliyi/tammiz sanat alf u-ti
u-’arba%a u-thamanin al-miladiya 20/7/1984 AD.

FAFALANAN! awwal rajab sanat alf u-ar
u-tis9at9ashar al-hijriya 25/7/1419 AH.
In these dates,  is &y 0We ‘AD’; B is & b ‘AH’ which is Anno
the Year of the Flight.

Exercise 4 Read aloud these dates, in the Western calendar,
Arabic forms for each month:
Y- -\\A\\@© VA4 £\ YL (b) Y..Y\\Y\

The answers to this exercise are on the next page.
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s to Exercises

e 1 (a) 626798 (line 5) (b) 419567 (line 2) (c) 539854 (line 9)
tise 2 (a) 500 riyals (b) 365 days (c) 46 dollars (d) 24 hours
dinars

gise 3 (a)£0- B Y-YA (VYN £¥AN @ L-£ AMY
A-Yis .

4 (a)ithn9ashar disambir /kanun al-’awwal sanat alfayn u-

Ja u-ighrin abril/nisan sanat alf u-tisa9miya u-tis9a

al aghusfus/ab sanat alfayn u-wiahid

ead aloud and translate. (The spelling of some numbers written as
ords will be unfamiliar. Pronounce as shown in this unit,
pective of the spelling.):

Wl 2l 5 © I Lamas ) c,.,t..i G ()

Las Lo o i (o) YALRC)
LY. el aa () O (@) VA L S
3 OYT B Gl G

kead out and translate the time:
\.Y0 0 Sl Y Al )l Zeludl ) A\o (a)

cardinal numbers, you should use the unofficial spoken form,
is always acceptable, when reading aloud. (In fact, quoting the
2rs in official form is often regarded as somewhat precious.)

miting the cardinal numbers, use the figures.
next unit we look briefly at the geography of the Arab world.
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In this unit you will learn
B important vocabulary for the Arab world.

New Words: il (Jlal al-94lam al-9arabi The Arab World

1 It is not possible to divide this vocabulary into essential and n

essential for you; only you can do that, depending on your situation
your needs.

: Vocabulary - Arab World
s abii zabiAbuDhabi (3 yaul| as-sa%udiya S
33,31 al-urdun Jordan Arabia
4,181 al-Yiskandariya Alexandria 13 gl as-sidan Sudan
el al-bahrayn Bahrain oulil b tarabulus 7ri

slux; baghdad Baghdad oles 9umin Oman
&3+ bayrat Beirut al...b 9amman A
o ys tinis Tunis(ia) el filastin Palesti
Al al-jaza’ir Algeria, Algiers  wdd)| al-quds Jerus
. ob :,ﬂ-l al-khartim Khartoum k3 qatar Qatar
o dubayy Dubai — __,Q | al-kuwayt K
s dimashq Damascus Jaieis masqat Musc
i> 4| ad-douba Doha «,al! al-maghrib Mo
b JI ar-ribat Rabar iy, maritaniya Mauri
ubb:,.ll ar-riyad Riyadh oesd| al-yaman Y.

i].:nll "'.b| J“ﬂ al-’aradi l-muhtalla the occupied territories

(sasall Zoall) I, al-Yimarat (al-9arabiya I-muttah
(United Arab)

Lo yall Jau¥! )l al-babr al-’abyad al-mutawassit
Mediterr,

J...-gﬂ )| al-bahr al-’ahmar the Red Sea
« Ll ,(Wl ad-dar al-bayds’ Casablanca
(o)) pdd| al-khalij (al-9arabi) the (Arabian) Gulf
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rise 1 Give the Arabic names of countries (a) to (e) and cities (f) to
rked on the map of the Arab world following Exercise 2 below.

cise 2 Situate the following places on the map:
olul @ Yl sl gl ) Lowyall 2Nl ola)
Wk )

answers are given on the next page.
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Answers to Exercises

Exercise 1 (2) _pas (b) &3 ama| (€) g (d) & all

@ ol Lol SLLY O3 AW @ pb Al () Jais
G sy () 151

Exercise 2 This map shows the answers, and also all the Arab countries:

olels Wl eall Ul
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Make masculine singular relatives, and translate your answer:

A5© olas (b) ol @

ik, @ oAbl @

Complete the calculation in Arabic figures, and read your answer
~ aloud:

=Y¥:\A-*0b) =§{ XYL (@
=Y+Y+ L@ = A0 = Vo0 (0)
*(1is+) =/0-£L. (¢

;w Congratulations. I hope some of the mystery is now
ed for you. Keep practising, with every sign, notice, number,
isement etc. that you set your eyes on. And write things down.

't forget what is said in the Introduction about roots. You can
untangle an unknown word by applying two tests:

Do three consonants in the word also occur, in the same order,
in a word which you know? If so, you have a basic meaning,
and the word is probably closely associated with it.

Is the pattern of the word familiar? Is it a participle, a verbal
noun, an adjective? Is it a relative? An irregular plural?

If that works, then you have scored in a further two areas:

* you know what sort of word it is,

* you can add the short vowels and pronounce the word.

get that far, you can make an informed guess at the meaning of
new word; and, knowing its function, you can use the word
y in a structure.

this book also as a reference manual. That is the main purpose
two vocabularies and the index at the back. Don’t try to learn
ary by heart, but rather let it come with practice.

now move on to your final Reading Test.




Test Your Reading

This unit tests how well you can read now. You get no help: we are
under field conditions. You can do it. Use the vocabulary only in
emergency. The answers are in the key at the back of the book.

Signs
Test 1
Where are we going, and how far is it?

= o
Q\ O 9 < <Ao g.,.b_,.vi 1

Test 2
What is left, what is right, and what is straight on?

- U')'}_’

LI B

Test 3
What must you do, what can’t you do, and what are you requested f

do?
opda3llp yiee] ©)




15 123

lL:. T d.,,lq @ |4,a.m 2 3iae |

+
part of town are we in?

. . I*ul . (b) . u . (a}
i &
. Pz, .,..j';u s .

el o (d) . q_,. f (©
headlines aloud and translate them:

S oyl i dillagpalSyd o

oo é‘)ﬁ" M d JS.“ (b)
S o ¥ - daliit ¥l CiliNall
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Small print
Test 6
Look at these items and answer the questions.

(a) This ticket was issued by
Las e

AR sl  a company called Najm.

5 E What sort of ticket is it?

What can you do with
Afe 45, it? What did it cost?
QJJ:-.'—UJ'!IJL Make a guess at. JJ 1
When was this ticke
\,\'it\ Y7 \8 'cuw‘ issued, and what is it
JJd Ye.. JER | serial number?

o

Who issued this banknote? What are its value and its serial numb
Read aloud and translate the very small text at the top left-hand
which says:
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iting

7
the handwritten forms (a) to (e) with the typewritten forms (f) to
them aloud:

Asos e o o 90as (k)

d this handwritten note alouﬁ and translate it:
ML——)IL} ﬂL’J}:){‘ ‘0" LN l.ﬂ,‘/f ,-:_—)\
o) A G s, D)

a directory

directory entries into alphabetical order:
Dl I LY s (Dpaly Syl IJU 505
2ad| LUl o ol B2« iy 5yl oy U T jie

10

what Arabic word would you first look for the following in a
book?

Bus Company (b) Kuwaiti Embassy  (c) Munir Rais & Sons
ib’s Insurance () El-Nur Moroccan Restaurant

didn’t work, under what word would you make your second
? And any further attempts?
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What next?

You may want to take your new knowledge of Arabic further, and
learn to read and write continuous text. This is certainly possible.

If you want to learn spoken Arabic, then bear in mind that there are
differences between the written and spoken languages. Spoken
Arabic is easier than written, and is best learned in transcription, since
there is no official way of writing it anyway.

Here are a few suggestions for extending your study of Arabic.
Coursebooks and audio materials for self-tuition

Written Arabic:

B Teach Yourself Arabic, J. Smart, Hodder & Stoughton, book
ISBN 0340 772727, book + cassettes 0340 727735, book +
CDs 0340 802812 .

Spoken and written Arabic:

W Arabic Today, J. Mace, Edinburgh University Press, book ISBN
0748 606165, cassette available from Edinburgh University
Press, tel. +44 (0)131 650 8436, fax +44 (0)131 662 9953.

Spoken Arabic:

B Teach Yourself Gulf Arabic, J. Smart & F. Altorfer, Hodder
Stoughton, book ISBN 0340 721251, book + cassettes 0.
747471.

B Eastern Arabic, F. Rice & M. Said, Georgetown Uniwi
Press, book ISBN 0878 400214; cassettes available separately.

Dictionaries See page 53.
Websites offering on-line courses

B www.i-cias.com. From Cairo, spoken and written Arabic.

B www.arabic2000.com. Several courses.

Short residential courses in the Middle East and North Africa

B www.languagesabroad.com.

B www.studyabroad.com.

Arabic script software

B www.babel uoregon.edu./yamadaifonts/arabic.htm.

A long list. Be sure to select software which provides not
the alphabet but also the essential right-to-left writing directi
(NB: This book is set in the classic Arabic font called Bag




KEY to TESTS

1

oli@ JU @ Al © oam )
(b) baytdyn (c) ibni (d) athithi (e) nabét

(b) ithndyn (c) yabani (d) dyna (e) ibni

L0 e b @ FL© gyt
(b) bab; middle alif (c) ab; alif madda (d) nabét; middle alif

(e) ithndyn; alif at the beginning shows a short vowel (here, i)

2
a5 @ SU @ Jl©) Jugasll )

(b) at-tamwil (c) 4wwal (d) almdni (¢) mamnin
~ (b) dwwal (c) ath-thdlith (d) mamniin (e) an-naml

SO 5l © W @ Sl i b)
V"J !ﬁf’u t(.';l.gl.'l. s‘.’;u! nationalities
SN ] Jyl (&I numbers
32b ool « ggs ¢ gu5gs months
oLl (o ydl buildings

3
G @ Ll @ J':..ll(c) r...ﬁﬂ(b)

(b) al-ism (c) al-mumdththil (d)anba’ (e) thuna’i
}al-lubnin'Iya (c) al-’almzin’iya (d) bi-l-"dwwal
() bi-th-thélitha

Sl @ Jyjae @ Sl © SLL D)
) yabéni (c) al-lubnini (d) mas’il (e) li-th-thélith

$pl @ Cpdl @ e plazal b)
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Unit4 Y 2
1 gWe e (Yo (WPle e
2 (2)misriya (b)ihtimim (c) tamém (d) daréri (c) almani
3 (a)al-iraniya (b)marid (c) li-s-suriya (d)ibtidd"
(¢) bi-1-’alméniya
4 @ bl basis, guld basic (b) duuls study, gl academic
©%® J':! administration, w’:! administrative
(d) W Libya, &usal) for the Libyan (woman)
(©) Judl o] Israel, &b | the Israeli (woman)
5 (a)asés (b)dirdsa  (c)iddra (d)fibiya (e)israil

6 lagp (@ @ phe ©  LBIB) iall@

Unit 5
1 (a) ash-shay’ the thing (b) mas’ila responsible
(c) as-si9r the price (d) madkhal entrance
(e) al-intikhab the election
2 3l @ el © 4@ AL )
3 (a) qsl.:.o‘indusrrial (b)g:l.u.,l initial, primary
(©) (&gl weekly (@) Iy Iralian () gy  British _
4 Qe &2‘\@) Ih—© HZwl )W @

Unité6

1 (a)sina% industry (b) matar airport (c) mas’dl responsible
(d) wizara ministry (e) iddra administration (f) akhbar news
(g) ibtijaj objection (h) sharika company (j) ow or (k) siiq
(m) mathalan for example (n) mustashfa hospital

2 (@ ..lu mu9allim (b) bc-'-".ﬁ maktab (c) ‘;,l fouran
(@) g0 ta'sis (€) Jhuizy ibtida’

3 (a) Kodak (b) IBM (c) Mobil (d) Michelin (e) Peugeot
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(a) al-9irdq Irag (b) al-gshira Cairo (c)sharika company
(d) mumkin possible (e) ziyara visit (f) idari administrative
(g) mumaththilin representatives (h) as-siiriyin the Syrians
() mahkama law-court (k) ajnabi foreign (m) madaris schools
(n) al-intikhabat the elections
r‘lﬁ.ﬂ l'c"-g. ‘r‘l‘,ﬁ- urﬁthl -J.fl..h. cu.cJ'M
ey s.l..i_,) c.b_,B O g
S gl 01 s
D TRRBTRR N
Dt sS (&) il e (d) e (0) il ] () g goe ()
Ol gemaS @) Olidizans @ ol 0) oLkl @)
olbnm oLl  ollu® <l ©
oLl obilm obikalm oS, g

8
(a) taqdim verbal noun (b) rakib active participle
(¢) murasil active participle (d) indhar verbal noun
(¢) musta9lim active participle (f) shamil active participle
(g) iftitah verbal noun (h) sami9 active participle
() mudarris active participle (k) istithmar verbal noun
‘r.,h.‘: © Jhs @ s © o3 0) Llis (2)
(a) Jizie mufattigh inspector. Jeidl taftish inspection
®) & 2l mushtarik joint, common, W ;31 ightirak
participation
) Joup# mursil sender, Ji )| irsal despatch
. e lus musadid assistans, 3s e musi9ada help
©) Judzes mustagbil receiver. JLJ.:..J istigbal reception
al-istigbal (b) madrasa li-l-banat (c) misr wa-1-9iraq
iran (e) al-gahira
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Unit9
1 (a)sihafatna I-’usbia9iya our weekly press
(b) ihtijajathum at-tawila their long objections
(c) az-zumala’ al-fanniyin the rechnical colleagues
(d) suhuf 9arabiya Arab(ic) newspapers
(e) bank ajnabi a foreign bank

2 dagdl & @ (ARG RSl Ay
Ll bbbl @ Y G, ¢
3 el ot © D e b oYl
i byhi (0) &S Yl Ol Ul

Unit 10
1 (a) wazifatu sa%9ba. His job is difficult.
(b) al-mu’tamar at-tijari hamm.

The trade conference is important.
(c) al-wuzara’ moujadan. The ministers are present.
(d) ag-sira jamila. The picture/photograph is beautiful.
(e) as-sura l-jamila the beautiful picture/photograph
2 (@) .0s9 e (iboll al-muwazzafin masrarin
The employees are pleased.
® .p Jsdl U, Uae matarna d-duwali hamm.
Our international airport is important.
© . f33 2L s» huwa tajir duwali.
He is an international trader.
(d) i ) guda 3 c.‘o' s :)4.'..11 an-nass wadih wa-magbiil.
The text is clear and acceptable.
(e) n ) phis J"AUI al-ma’mar maghghal. The official is busy.
3 (a) 3.1.:5 s wazifa job (b) ub o muwazzaf employee
(c) & shis mandab delegate (d) \& gha'ib absent
(e) ¢ | d| al-khubara’ the experis
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(a) mamnu9 al-intizar WAITING PROHIBITED

(b) fi I-balad in (the) town

(c) fi I-bilad in the towns/in the country

(d) ashghal 9ala t-tariq road works (‘works on the road’)

(e) al-murir ila I-yamin rurning n‘ght.

Wodl B2l @ G Jasit)  swde of)lu@
L35 S (o) 5 mS Oldibizns (d)

(a) al-ma’mur al-mas’dl the responsible official; Description

(b) al-ma’mdrin hum al-mas’alin The officials are those

responsible (‘the responsible ones’). Equation

(c) al-bilad jamil The country is beautiful. Equation

(d) zamili fi I-mustaghfa My colleague is in hospital. Equation

(¢) zamili I-marid my sick colleague; Description

12
(@ + (@) 3yl 5] wizirat at-tijara
Ministry of Trade, definite
(@) + () &> | 3,15, wizdrat al-kharijiya
Ministry of Foreign Affairs, definite
(b) + () & ,2J| ,, 40 mudir ash-sharika
The company director, definite
b)+(g) s Jb.n:ﬂ s mudir at-tijara Director of Trade, definite
) + (h) & adk| ds mudir al-jumruk
Director of Customs, definite
) + () &> | , 40 mudir al-kharijiya
Director of Foreign Affairs, definite
)+ () 45 ,2)| 2K maktab agh-sharika
the company office, definite
)+ () 3,lna)| 25 maktab at-tijara Trade Office, definite
)+ (h) & jad| 25 maktab al-jumruk
Customs Office, definite
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©) + () &> ,\d| 25s maktab al-kharijiya
Office of Foreign Affairs, definite

(©) + (k) Jus) azSe maktab zamil
a colleague’s office, indefinite

(d) + () 3,lndl 3515 davirat at-tijara
Directorate of Trade, definite

(d) + (h) J okl 3,513 da’irat al-jumruk
Customs Directorate, definite

(d) + () 4w ,\&1 5515 dairat al-kharijiya
Directorate of Foreign Affairs, definite

(e + () & &)1 JS\is mashakil ash-sharika
the company'’s problems, definite

@+ (@ 3y)lall JS' i mashakil at-tijara
the problems of trade, definite

() + (h) & jadk| JS'Lss mashakil al-jumruk
(the) Customs problems, definite

(€) + () &2, k| JS'Lis maghakil al-kharijiya
(the) Foreign Affairs problems, definite

() + (&) Joa3 JSLss masghakil zamil
a colleague’s problems, indefinite

2 (a) «|,Ae mudara’ (b) &5 tagrir (c) ,\azs! intizar
(@) ol idrab  (©)Js3ume mas’al
3 (@) duad! o) oels)] at-ta’min li-l-bayt al-jadid

the insurance of the new house

®) grall Jy) 3Ll as-sayyara li-zamili I-misri
my Egyptian colleague’s car

(©) @lajll ‘....zl.l JS'LL] al-mashakil li-l-gism al-’idari
Administration Department’s problems

(@ & o) 2SI 5 fi 1-maktab li-l-jumruk
in the Customs Office

(e) ;':_!.A'L'.'l’ iy = sharika li-t-ta’'min an insurance ¢
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@ 385 JSUse maghikil kabi

ra big problems
®) lal ,fy; zuwwar ajanib foreign visitors

() q,.\oyk_,.c_, el yde mudara’ Wa-muwazzafin/muwazzafin

directors and employees
@ e Jis Summal 9arab Arqp workers
(©) {94 pcra G’_’#‘L\U}Jﬂ ‘_,.u_,.oh ma’mirin misriyin/
ma’mirin misriyin Egyptian officials
t13
(a) sitt(a) asabi9 SIX weeks
(b) khamsmit riyz) five hundred riyals
(c) fi 5-5a9a th-thamina 4 eight o’clock

(8) jinayhayn s, pounds
(h) ba%d as-s39, §-sdbi% wa n-nisf after seven-thirty
X0) sabdhan a.m. /in the morning

(k) thalatha talaf lira three thousand lirq

(a) as-sa9a th-thamina Wa-r-rub9 a quarter past eight
(b) as-s39, r-rabi9a illa th-thulth wenty to four

(c) as-s39, th-thaniya 9ashara wa-khamsa u-9ighrin
wenty-five past twelve

1 =¢xvyg sitta u-tis9in
RV =y, \A - sittin

Y. =Ap ~ V00 sah9ip
\=Y+r'+£tis9a

A= /0 - ¢4. thamaniya u-thalthin jinayh
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Unit 15

1
2

10

JJ" rlb{e) J_,..m...a.wb (d) “ﬂ&ﬂluﬂ

(a) Dubai 36 (b) Damascus 87 (c) Abu Dhabi 80 (d) Beirut 59
Left: Market, Ministries, Parliament Right: Airport
Straight on: National University, Technical Schools, Girls’
Secondary School
(a) Stop behind the Line (b) No Smoking (c) No Entry
(d) Please Wait Here
(a) Abdel Nasser (9abd an-nasir) Street (b) Independence Square
(c) District no. 6 (d) New Palace Street
(a) sharikat baritaniya fi I-ma9rid az-zira9 British Companies
in Agricultural Exhibition
(b) al-kull didd tagsim al-9iraq All are against the partition of
Iraq
(c) al-9alaqat al-’isra’iliya-al-’amayrkiya Israeli-American
Relations
(a) A bus ticket from Tripoli (Lebanon) to Beirut. The fare is 3
Lebanese lira (J.J), the date 5/6/1999 and the serial number B4si
(b) Note issued by the Bank of Lebanon, value 1000 lira, s
number 9205319 2. The text reads: bayrat fi thnayn u-9ishr
tishrin ath-thani sanat alf u-tisa9miya u-tis9in. Beirur, 22
November 1990.
(a) and (j) taftigh as-sayyarat
(b) and (k) mamnin min musa%adatak
(c) and (g) fi s-siiq
(d) and (f) as-sayyid abid hasanayn
(e) and (h) min bayrit ila 9amman
as-sayyid Brown: as-sai’q aba bakr hadir fi s-sa%a s-sa
wa-n-nisf sabahan li-ziyarat al-giza. Mr Brown: Driver Abu _
ready at 7.30 a.m. for the visit to (‘of’) Giza.
] 26,2 i s iy 5l sl Ky
JUi s,
Search in the order shown:
w_,‘ 4lJLl.u(b) J‘.l .Uol.g ‘U“""J‘JI :deu .




IVOCABULARIES

these vocabularies:

Entries are referred by number to the page with the first and other
important appearances of the Arabic word.

Arabic irregular plurals are listed with the singular. Where no
plural is shown, it is regular.

The command form of the verb (pages 94 and 95) is shown with
‘I’ after the English, for clarity.

Arabic-English Vocabulary
is vocabulary, you can find the alphabetical order of the Arabic
£s and non-alphabetical signs on pages 52 and 53. Further, in this

- Arabic irregular plurals are also listed separately with a reference
(marked ‘=’) to the singular.

Words used only or mainly with the article ...J| are listed with the
article, but in the alphabetical position of the word itself.

VALY b 5l aba zabi
«*| ab aba’ father 7 Abu Dhabi 118
u.JT ab August 7,115 n.,.:l_,.,i - ol
-lJ - t,:i ua.,.gi - oy
Iz ibtids’ &G athath furniture 7
beginning 34 .::)l:i - &b
2| ibtida’i initial, ol ithnayn mwo 10, 109;
primary 37 Y akithnayn
I abril April 115 Monday 115
Ll ibil camels 14 i S ‘_,,:*i
Cﬂ‘ ibn abna’ son 8 tL-.:»I ijtima9

'lig' - o.;[ meeting 44,71
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J!_,.p-i in ajr ujiar wage 84
ol il ajnabi ajanib
foreign 41,73
ihtijaj objection 41
al-'ahad Sunday 115
=
~
- s
idara admin-
istration 34, 70

L1351 adhar March 115
Lot 2! LY al-aragi

I-muhtalla the occupied

;_Jb!

- territories 118
el
al-’arba9a
Wednesday 115
arba9a four 110
irsal despatch 70
al-'urdun
Jordan 118
~ 3,

irkab ger on! 94

gl ~ o]
Wl -
sl ol asis usus basis 29
bl asasi basic 37
gl t_,,..f usbii9 asibi9
week 44, 60

sdsli 3lew ustadn asatidna

JL.:-:M’

Jlaaza!
Jldz!

e bl 1....1
N o
6'.&-!.
|
5Ll
e
Izl

professor 34
istithmar
investment 50
istikhdam emp
ment, recruitment
isti9mal wse 50
istigbal
reception 50, 70
istiglal
independence 50,
istikshaf
exploration 50
istinkar rejection
isra’ll Israel 61
isra’mi Israeli 37
- okl
I
al-’iskandariya
Alexandria 118
iskotlanda
Scotland 54
ism asma’ name
= O
ighara sign 91
ishrab drink! 94
ishtirak
participation 7
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ishtiraki A5 ]_ akthar more 50, 55
socialist 70 oY alat rools 15
ishtirakiya Wi alf thousand 111
socialism 70 ¥l al-’an now 24
- Jad i alish God 27

bt JS.% ",:Lli almani German 16

Al = el L.JUT almaniya
- 's.l:' . Germany 36
isdar issue 73 oll = oy
islih reform 71 ! ilar 52,91
- S (hasal] L all) LY
idrab strike 35, 70 al-’imarat (al-9arabiya
- 5—55 I-muttahida) (Unired
utlub ask for...! 94 Arab) Emirates 118
i91an announce- ‘.Lpi amam
ment, notice, in front of 15,91
advertisement 73 JL-.-,J - e
= Jos i8s]  imkaniya
aghustus possibility 50
August 115 (3 J.,.ni amayrka America 61
iftah open’ 94 ;,K#i g Usﬁfi )
- ol oS NS sl (S sl
igtirah Ov...  amayrki amayrkan/
proposal 50, 55 amayrkiyin/-iyin
igtisad economy, American 61
economics 99 Gi ana79 8s
- l......‘i . L,i - ‘L.v
iqfil shur! 94 <si anta, anti you 9, 85
- s &l:.n! intdj production 41
oktobir oS! intibah caution 27
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<\l intikhab o i ayna where 11
election 41,70
,W! intizar <
wait(ing) 70, 95 o bi-with, by, in 25,9
JUs! intiqal ransfer 71 lysl b bab abwab door 7
o=l antum you 16,85 el paris Paris 54
] = gl ool bas bus 35

£ g5d#| ingilizi ingiliz
English, British 60
inzil get off! 94

- hai

Jyl
Glasi
s
rL.:.M

unzur see...! 94
ihtimam
attention 27
,i owor 18

etsisl otobis bus 54

Ju ,l otél hotel 54

olbsl = oy
- CJds
awwal firsr 18,112
dla first 112

=
iran Iran 33
irani Iranian 36
itali Iralian 58
italiya lraly 42
iqaf parking 91
ayar May 115
aylal
September 115

o\auS'y  pakistan Pakistan
Lzl 2N ! al-bahr
al-’abyad al-mutawassit
Mediterranean Sea 118
>3l >l al-bahr al-ah
Red Sea 118
g.u_,n,-" al-bahrayn
Bahrain 118
bidin without 91
barlamén
parliament 92
barid mail 73
baritdniya Bri
batala
unemployment

DI
ol

*
uu.u

Baghdad 118
-

bilad buldan
country 73
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Y

town hall 92

- Cy

bint banat

girl, daughter 8
bank bunik
bank 49, 60

wt iahe

bilis police 91
bayt buyut

~ house 9, 60

bayrat Beirur 118
- Jh
- o

-
tajir tujjar
trader 84

'cuu tarikh tawarikh

date 109

tasi9 ninth 113
ta’sis
Sfoundation 29
ta’min
insurance 99

- 20
tijara rrade 73

AJF  tajdid renewal 71
<& taht below, under 91
O‘_\.-J tahsin repair 50
o4 tadkhin smoking 91
=N tadris instruction 71
tarbiya education 99
tasjil registration 99
tis9a nine 110
Syl e tighrin al-’awwal
October 116

‘l,il:." Oy tighrin ath-thani

November 116
a5 tadlim wition,

education 50, 69
ta9limi educational,
tutorial 70
inspection 48, 69
r.g-\i.‘i tagdim
presentation 73
W = 0
#A5 tagrir
decision 49, 61, 69
2\ & taqrir tagarir
report 49, 61, 69
gl tagsim partition 50
WS - GG
IS LSS takif takalif
cost 50

NG U5 tan tital hilt 19
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N -k «UNY! ath-thalatha
astls  tilifon relephone 54 Tuesday 115
Osukads tilivizyan MW el thulth athiath
television 73 a third 113
Oshali  tilifon telephone 54 is\J thamaniya
r‘l.i tamam perfect 16 eight 110
J¢i tamahhal o thund’i double 24
slow down! 27, 94
sk tammaz July 115 -
Jusi tamwil G,8» jakarta Jakarta 54
financing 17,71 dasl> jami9a university 9
345 tanabbu’ e = s
forecast 24 3> JuJd> jadid judud new 73
4wsd  tanbih warning 27 xlﬁ -
F"h"': tanzim EI | > garaj garage 91

SWN\SW  thalath(a)

organisation 42,69 Xl » 34 > jarida jara’id

tougqif parking 91
tanis Tunis(ia) 118

A

i,>Y g3les jumada 1-’akhi

&

(]

thabit firm, solid 7~ _J NI g3\as jumada I-’ala

thalith third 14, 112

thamin eighth 113 e
thanawi Zaad!
secondary 17 Jag
thani second 112 e
twelfth 113 e

>

three 15, 110

newspaper T4
al-jazad’ir
Algeria, Algiers 11

see 116

see 116
jumruk customs 9
al-jum9a Friday
jamil beautiful 7
janab south 41

Jjanabi southern
jinév Geneva 54
jinayh pound (£)
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S Jawwi &1 45 Khabar aknbar
air (adjective) 73 news item 41, 59
s =
L +|,> > Kkhabir khubara’
$3l> hadi 9ashar expert 84
eleventh 113 psb Al al-khartam
ol hadir Khartoum 118
present, ready 67 E 3> khurij exir 41
3> hadd hudad b,bs h> Khatt khutat
limit 91 line 42, 60
Slis = Euds Zksi s Khitab akhtiba
> — e 5 speech 73
Cud> hadith hidath s\l k> Khatar akhtar
modern 73 danger 42, 59
Ol 25> haziran June 115 > khatir dangerous 42
wlus hisab account 99 byhs - L
> hasab M khilal during 91
according to 91 (vudl) @HJ al-khalij
s5> hukiima (al-9arabi)
government 73 (Arabian) Guif 118
duse> Kkhamsa five 110
'd sadd| al-khamis
EJV’ kharij outside 91 Thursday 115
,\>  kharijiya ablL> Kkhiyata sewing 62
Foreign Affairs 99
o2\> khass private, >
special, particular 41 J&ls  dakhil inside 91
> khassatan iJ>ly dakhiliya
specially 51 Home Affairs 99
> khamisfifth 113« LianJ! {0 ad-dar al-bayda’

Casablanca 118
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;b) i‘;'}
>

e
dul)d
",..I,a
r.nl,.'a
r)b: r‘))

,3“3

tU:
ole e

i tH

da’ira dawa’ir
directorate 34,99
dubayy Dubai 118
dukhiil entry 41
dirasa study 34
dirasi academic 37
— r‘ J}

dirham dardahim
dirham 109
disambir
December 116
difa9 defence 99

cia daf9 madfia9at

payment 99
- Add>

s dij> dagiqa daqd’iq

- &

u—uﬁ)

bl
Jos{ )
;l_,)

i> gl

)1}5

I

YL

minute 109
dimashq
Damascus 118
dimugratiya
democracy 70

- )U-ﬂ

- 3 ;h
ad-douha

Doha 118

dolar dollar 109
duwali
international 84
dan without 91

=03 ,lu3 dinar dananir

" dinar 109

)
dhu l-hijja see 116
dhu 1-qa9%da
see 116

Ludl 3
i.l.li-" ,S

J
rabi9 fourth 113

ratib rawatib

salary 84

radid radio 73

ar-ribat Rabat 118

rub9 arba9

a quarter 113

rabi9 al-’awwal

see 116

rabi9 ath-thani

see 116

«\» )| ar-raja’ please...

) rajab see 116
N >

> &a>, rukhsa rukhas

licence 99

risala letrer 73

rasmi official 73

rasmiyan

officially 51

ragm argam

number 49

ramadan see 1

- 3l
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Ju,

réoma Rome 54
ar-riyad

Riyadh 118

riyal rial, riyal 33

1% U"ﬁ:J ra’is ru’asa’

™

chairman, chief,
president, head 33
ra’isi

main, principal 37

<
za'ir zuwwar

visitor 62
zira%
agriculture 99
~ o3
zamil zumald’
colleague 73
- 55

ziyara visir 33

o
sabi9 seventh 113

sadis sixth 113

oS\ sakin sukkan

resident 50
sd'iq
driver 50, 67, 68

sibika
plumbing 62
as-sabt
Saturday 115
sibtambir
September 115
sab9a seven 110
sitta six 110
sur9a speed 91
si9r as9ar
price 44,59
Vs = s
3,\iw sifara embassy 48
¢ e yoduw safir sufara’
ambassador 48
oK = oSl
‘.)L. saldm peace 93
,;-Lhn - JL-..U
os\ass )\ieaus simsar samasir
broker 84
sana sanawat
year 29, 109
= Ao
as-sa9udiya
Saudi Arabia 118
as-siidan Sudan 118
su’al as’ila
question 29

AB o
)Ll-ﬂ' Jl-n

O g o

] o

i3 panl

;,I.;_,'..Jl
et I3
Sy suri Syrian 36

L-JJ"" sariya Syria 36
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Gyl Gy siiq aswaq (£)
market 49
swisira
Switzerland 54
siyaha rourism 62
sayyara car 33
siyasa
policy, politics 99
33l Jdow sayyid sida

Mr, gentleman 34

b sayyida
Mrs, lady 34

a

" g
oS shari9 shawari9
street 44
¢L‘- shay rea 29
bl shubat
February 115
gans  shakhsi
personal 73
shurta police 42
4 shurti
policeman 92
G~ sharq east 49
sharika
company 49
Olead sha9ban see 116
Jlasl Jas shught ashghat
work, job 84

Jai K& shaki ashkal
form 50, 55
JUL2 shimal north 29
".JL.& shimali
northern 29
i-"‘""'.' shams sun 29
| 4 shahr aghhur
month 33, 109
polss = polo
J(2 shawwal see 116
. L:.%i o‘l'& shay’ aghya’
thing 29, 59

U‘

Cte-' sabdh morning 1

bL,.o sabdahan am. 109
idlwo sihafa press 13

o = dduro

Vi.u..a suhufi journalist
Ao dduro sahifa suhuf

newspaper 73

Sfpo sarraf
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Ao sifr zero 109: J'_,L - Jusb
safar see 116 Jyb Joub tawil tiwil long 73
4clo sinada industry 44
i O g sOWt aswit -b
voice 35 AP zubr midday 109
e =iy ee
@ 3,9 siira suwar picture,
photograph 73 e 9adatan usually 51
ke 9arif knowing 68
U.’ ,.tl.s 9ashir renth 113
A didd against 91 ‘..ol_,.s deole 9asima 9awasim
o =iy ,0 capital city 92
$)32 darira plse e 9alam 9awalim
necessity 35 world 118
S92 dariri g.u.ﬁ 9alami
necessary 36 world(wide) 84
# &> daribadara’ib  JUe Lale 9mil Summal
tax 99 worker, workman
50, 62, 67
- ;.l.r. 9amm
I talib tunab general, public 44
Student 68 ‘...u-. 9adam lack 95;
3;& ta’ira aeroplane 42 pis I
I aseb 1abib atibba’ ar-raja’ 9adam
doctor 84 please do not... 95
Ib tarabulus Sl al9iraq Irag 49
Tripoli 118 g.i'l & 9iraqi Iragi 87
ab -Gk CE

Gub  tariq turuq road 91 s s~ 9arabi 9arab
[ O I Arab 60
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3,4c 9ashra ren 110 Nl s fitm aftam fitm 59
34is Ms 9aqd Yuqud sk fulis money 109
contract 99 3 fanni technical 48
dghe = Mic G,.o fouran
e 9alagat immediately 51
relations 73 a8 fouq above, over 92
& 9ala on 52,91 o fiin91
Jhe = Jole Lud\ s viyéna Vienna 54
Oles 9umin Oman 118
al:-s 9ammaén )
Amman 118 i, »Wl  al-gahira Cairo 49
Juei Jus 9amal a9mal J3 qabl before 91
work, labour 69, 84 ol al-quds
% 9an from, about 91 Jerusalem 118
r.obﬁ - daole 13 qird’a
(act of) reading 73

S~ qarib near 50
& gh#’ib absent 84 rL.J| g3 qism agsam

£ gharbwest 44 department 99
girs gharbi western 44 JNad = ad
& ghayr a3ad pad qasr qusir palace
apart from 92 Iyad = Lad
J\ald jeai qasir gisar short 7
. k&3 qatar Qarar 118
i3 fibrayir A3 qif Stop! 49, 94
February 115 <361 Jul5 qamm aqillz’
el dd — .8 little, few 50
e i ,.di faqir fuqara’ S5 qalilan a lirtle 51
poor 50 iJai qunsuliya
ondands filastin consulate 92

Palestine 118



147

& ka- like, as 92
S LS katib kuttab writer,
clerk 50, 62, 67
S JulS' kaniil kamala
complete 68
J5Y! 4l kanan al-'awwal
December 116
W (4\5 kanin ath-thani
January 115
NS = S
&S oS Kabir kibar big 49
oS -
LS kitaba
(act of) writing 69
25 kathir much 50
(;,-,5 kathiran greatly 51
df gardj garage 91
JS kull every, all 50
1'” kalam speech,
speaking 50
FymaS kampyatir
computer 54
ds ~ s
L;f kammiya
quantity 50, 55
SNl al-kuwayt
Kuwait 65,118
FaylS Kilomitr
kilometre 91

J

li- to, for, of 25,91
lano 15

lazim necessary 67
lubnan Lebanon 14
lubnani

Lebanese 14

litr litre 33

- L

lajna lijan
committee 41

lugha language 73
lamma when 19
li-man whose 19
loun alwén

colour 17

li to/for me 14

libi Libyan 16
libiya Libya 36
lira lira 33

r

mdris March 115
maliya

Financial Affairs 99
ma’mir

public official 84
miya hundred 111
maya May 17,115

- e
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e mabrik Jze mubtall
Congratulations 121 occupied 118
#ls glee mablagh mabaligh & > mubarrik
sum 44 engine 50
cislie = Uinze p>s mubarram see 116
donce muttahid b yiss mahfaz reserved 67
united 68,118 |.S >we daSons mahkama
i>ze Cimze mathaf matahif mahakim law-court 62
museum 50 e mahalli local 73
Jl.:.ai = mitr amtar o = e
metre 33 g\ g A makhraj
.L:u_,:.n - oy makharij exir 41, 60
Jie mithl like, as 19,92 34e de mudda mudad
‘)\:‘ mathalan period 109
for example 51 Jolie = Jode
oo = e ol = e

M= mujtahid J>lde J>4e madkhal
madakhil entrance 41,

hardworking 73

sJlowe yulows majlis majalis 3he = e
council 92 clyda = ude
Zl.gu majalla ‘_,-‘).Lo mudarris
magazine 73 instructor 50, 67
wsl>s muhisib o*ylde i yus madrasa m
accountant 67 school 34, 60, 62
< lwlone muhisabat Olegbdie = ci:
accounts 69 g.u.h' madani
Jailos mubafiz civil, urban 84
conservative 68 e )y e mudir mudard’
r‘L’l.ﬁ - daSow director 34, 60
u.al.'uu muhami lawyer 67 She = dude
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Ude &ude madina mudun Aaius musta9idd
city 91 ready 68
Jnrbﬂ mur4asil J..-.z....n musta9mil user 68
correspondent 73 i mustagpbil (radio,
_;fl,a - ;J.o (radio, TV) receiver 68;
b 94 marbit mustagbal furure 68
connected 50 ANZws mustankar
J..- v 7o mursil sender 67; rejected 68
mursal sent 67 3 uar  masrir pleased 33
3:.- marra a time 33 i masqat Muscar 118
P P s musallah armed 68
|+ ;5,4 markaz marakiz Jyjeus masal
centre 92 responsible 29
234 murdr traffic 33, J.ﬁL."-.n - J.n..:.n
passing, turning 91 Fl - U
2,4 @  marid marda =i mushtarik
sick 35 participant 68;
Asles  musadid mushtarak
assistant 67 Jjoint, common 68
el musia9ada help 69 Jelia Jais mashghal
Alws musafir maghaghil workshop 50
traveller 67 Jyide mashghal
las mustajir renant 68 busy 44, 67
_jeiiws mustathmir JSlis USCis mushkila
: investor 68 maghakil problem 50, 60
#iwws mustakhdim 234=s mashhir famous 84
employer 68; ] )y -J it
mustakhdam e{.aa B e
employed 68 »<as misr Egypt 35
fiz..s mustashfa J)las U as masrif masarif

hospital 52

bank 109
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Sras misri Egyptian 37 ol - e
polas pias masnad masani9 aolie = G e

factory 50 t;u. cl:.i.. miftih mafatih
polas = poda | key50.60
s\as matar airport 42 iie mufattish
pells — ey ) inspector 50, 67
'cgl.ha c,k.- matbakh c_,-'.u maftih
matabikh kirchen 50 open 49, 67
t,..h.a matba9 printed 62 3,\is 3 4e mafraq mafiriq
\"Lk‘ r.lhn mat9am crossroad 91
mata%im restaurant 44 date mufid useful 67
&~ ma9 with 91 Ju\is  mugabil facing 68
ooolae = o me Jlis maqala
w2o\ae 2 ae madrid (press) article 73
ma9érid exhibition 73 J ) gohe  magbil
g ae madraf known 62 acceptable 84
"'.Lu mu9ti donor 67 C-’:L mugqtarah
J | phas madqul proposed 68
reasonable 84 J:,i.p muqarrir reporter

I‘l"' mu9allim 50, 67; muqarrar
teacher 44,67 decided 67
iddas mudallima | LR R P 8
teacher 68 Ke384 maktab m
. shas madlam known 50 office 49, 60
Oleglas madlamat 8 425 maktaba m
information 67 library, bookshop
i,5las mughadara < s35s maktib

departure 69 written 50, 62, 67

< ,all al-maghrib . y<5e maktim
Morocco 118 confidential 62
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J3uSs  maksir broken 68 s muntakhib

o« e malabis clothes 29 elector 68;
el = cale muntakhab elecred 68
e = ol Aza muntazir
e cale mal9ab malagin waiting for 68;
playground, muntazar awaited 68
playing-field 50 shdie mandib
a:,.\‘ mulawwan delegate 73
coloured 73 Jgwiisr manghir
e yude milyin malayin published 50
million 111 Lk..n munazzama
& mumtaz organisation 42
; excellent 73 ;..“ muhimm
J&  mumaththil important 67
representative 18, 67; oA+ muhandis
mumaththal engineer 84
represented 67 G’J)Lol_p muwasalat
: :,f\._p:,f mumarrid(a) communications 73
nurse 84 S g4 mowt death 19
OS¢ mumkin A3 mutamar
possible 49 conference 73
tﬂ mamni9 39> 44 moujid
prohibited 62, 67, 91 present (not absent) 84
0% mamnin 4l e maritaniya
grateful 17 Mauritania 118
o4 min from 15,91 ibye muwazzaf
wlis munasib employee 84
appropriate 67 430w miladiya AD 116
4wuls munasaba e miya hundred 111

occasion 71 ol = Ohde
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o3l ldes maydan

mayadin square 91 :.lh
o o
u‘_',.u sl n@’ib nuwwab -
deputy 62 PRI
;U na’im asleep 24
« Wl .L,.- naba’ anba’ 2ph gka
news item 24, 59
<\J  nabat vegeration 9 b
i,\# nijara carpentry 62 »
o> nahnu we 85 90

hp_,.a.::,u nass nusis rexr 73
Jlail Ciai nisf ansaf

half 113 P
oyl = a el
dais naft il 99 3l
J  nagl rransport 91 c.'.l,
34 nuqid money 109 el
A =i DY)
A 3,4 numra numar elyis
number 99 AT

J& naml ants 16
S\ nihai final 27 Jyoy

ofy = :

oyl mufimbir olbsl oby

November 116
Slwss  nisan April 115 v"b-’

J  nil Nile 20 Wb,

-2
hamm
important 27
hijriya AH 116
hum they 27, 85
handasa
engineering 84
hindi hunad
Indian 60
huwa he 27, 85
hiya she 27, 85

5 |
waand 17,25

wihid one 109
warid arriving 68
widih clear 84
ward’ behind 92
wizdra ministry 33

wazir wuzara’
minister 60
wusil

arrival 35, 69
watan owtan
nation 42
watani national
- iib,
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q.ngLf_ yabani Japanese 10
ol yasdr
left(-hand) 91

b, b, wazifa waza'if oaad| al-yaman
Jjob, post 84 Yemen 118
CJU,’C.’JJ wagt owgat rime 109 oM yamin
I3y wuqif stopping 91 right(-hand) 91
Sy wikala agency 84 2\ yanayir
Ny = S5,y January 115
NSy Sy wakil wukala’ Sed = SO
agent 84 dpds SO0 yah:'ndi yahad
) Jew(ish) 60
g yiliya July 17,115
oLl al-yaban Japan 19 rl;_i py youm ayyim

day 17, 109;

1'-”-'" al-youm today 99

o

yuniya June 17, 115



English-Arabic Vocabulary

This vocabulary does not list:
B the possessives, which can be found in Unit 9, the personal
pronouns, which can be found in Unit 10, or the prepositions,

which can be found in Unit 11,
B numbers, days of the week or names of the months, which can all
be found in Unit 13.
A Alexandria &y ylSu|
absent  «\& gha'ib 84 al-’iskandariya 118
Abu Dhabi g 5] Algeria, Algiers 3|
abi zabi 118 al-jaza’ir 118

academic ‘.,uba dirasi 37
acceptable J ) guds magbiil 84
account l..JL-ub hisab 99
accountant «aw\>ws muhasib 67
accounts &\gwlone

muhadsabat 69
administration 3

idara 34, 70
advertisement ;,1:.! i91an 73
aeroplane 3 S\b ta'ira 42

afternoon _,‘.k.” sy
ba%d az-zuhr 109
agency J\Sy wikala 84
agent  «NSy S,
wakil wukala’ 84

agriculture ;-‘LU zira%a 99
air (adjective) ‘_;:,.'r jawwi73

airport JLE.A matar 42

JS ku 50
(>Le sabahan 109
ambassador ¢ | juu _yadu

safir sufara’ 48
America \S ,,_.pi amayrka 61
American \Qlf#i qf ,,ni
-\ g sl

amayrki amayrkan/

all
am.

amayrkiyun/-iyin 61

Amman  3\as 9amman 118
and awa 17,25
announcement A& i9an 73
ants J.: naml 16

appropriate a,.....-b.o

munasib 67
Arab CE S

9arabi 9arab 60
armed musallah 68
arrival ) o8 wusul 35, 69
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| arriving 3|y warid 68 broken , yuSia maksir 68
(press) article Ui maqala 73 broker sl Sl
ask for...! dblutiub 94 simsdr samasir 84
asleep f..?U nd’im 24 bus ool I:ie.i 35;
assistant  de\uwe musa9id 67 st 35 3] otobis 54
attention »\azal busy J i
ihtimam 27 mashghal 44, 67
_,5-'.:4 muntazar 68
C
B Cairo 5 @I al-gahira 49
3l baghdad 118 camels Ju ibil 14
RN | capital city oyt dnsle
al-bahrayn 118 9asima 9awasim 92
CPIRU S car 3,0 sayyara 33
bank buniik 49, 60: carpentry 3 ,\$ nijara 62
Olae U Casablanca « LanJl (|
masrif masarif 109 ad-dér al-bayda’ 118
_ V’"L"i asasi37 caution o\l intibah 27
basis Wi U.L.i centre 5|, S
asas usus 29 markaz marikiz 92
beautiful J.,..jamll 73 chairman, chief « L...j) )
beginning « luzy| ibtida’ 34 ra’is ru’asa’ 33
Beirut Oy, bayrat 118 city O Lyde
big NN S madina mudun 91
kabir kibar 49 civil ",;.h madani 84
bookshop 5\8u iS. clear C‘:I-’ wadih 84
maktaba makitib 62  clerk oS ol
Britain (Sl katib kuttib 67
baritaniya 42 clothes Mo malabis 29
British ;A4 S| colleague «Ya; foa;
ingilizi ingiliz 60 zamil zumala’ 73
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colour iyl u,’ country  olaly Ny
loun alwin 17 bilad buldan 73

coloured (3yks mulawwan 73

committee )\ &k

common

lajna lijan 41
O
mughtarak 68

communications aﬁl..-l,.

company
complete

muwasalat 73
iS4 sharika 49
S Juls
kamil kamala 68

computer 5 guaS

conference ,&js mu'tamar 73
confidential o 335 maktim 62

kampyitir 54

Congratulations &3 e

connected Jo gy o marbit 50

mabrik 121

conservative Mhu

muhafiz 68
consulate ddeaid qunsuliya 92
contract 3 yAs M&

9aqd Yuqiid 99
correspondent J..-I ”

murasil 73
cost WIS GG

taklif takalif 50
council  udlons udons

majlis majalis 92

crossroad (3 \ka 3 e
mafraq mafariq 91
customs & ) o> jumruk 99

D

Damascus 3atn3 dimaghq 118
danger th'pi Jb

khatar akhtar 42, 59
dangerous ,hr khatir 42
date o 2yl 'cul.?

tarikh tawarikh 109
daughter c.:l;:, —u bint bandt 8
day rl;| P

youm ayyam 17, 109
death g4 mowt 19
decided ;,b mugarrar 67
decision _p i taqrir 49,61, 69
defence tu.'i difa9 99
delegate s mandib 73
democracy dub| 3 gad

dimugrafiya 70
department rL.Ji ‘.......i

gism agsam 99
departure JaLh mughédara 69
deputy Sy U

na'ib nuwwab 62
despatch JLu! irsal 70
difficult O\ao e

sa%b si%9ab 84
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dinar  L5Us ,lu election Ozl
dindr dananir 109 intikhab 41, 70
- director < ™ e elector  umzia muntakhib 68
mudir mudard’ 34, 60 embassy )l sifara 48
directorate 3y 5 jls Emirates (United Arab) & Jb'.l'l
da’ira dawa’ir 34, 99 (haszll Ly M)
dirham  oal)3 L al-’imarat (al-9arabiya
dirham darihim 109 I-muttahida) 118
doctor  « L‘Jvi e employed f'h":""
tabib atibba’ 84 mustakhdam 68

Doha  i>yall ad-douha 118 employee ib o muwagzzaf 84
dollar N 45 délar 109 employer I-IA:.u

donor qh‘f mu9ti 67 mustakhdim 68
door Sl O employment pluinzl

bab abwab 7 istikhdam 70
double (-": (S thuna'i 24 engine s muharrik 50

 drink! 4 ighrab 94 engineer _jwigs muhandis 84
driver  3i\u sa’iq 50, 67 engineering dwwdid handasa 84
Dubai 43 dubayy 118 English ;| Srdfl
ingilizi ingiliz 60

E entrance  Jolia Jode
east O~ sharq 49 madkhal madakhil 41, 60
economics, economy 3\az3l entry J />3 dukhal 41
iqtisad 99 every S kull 50
education ﬁlﬁ' ta%lim 69; for example 3.‘.'..- mathalan 51
4. tarbiya 99 excellent  ;\a¢ mumtaz 73
educational ‘I,.._J.n.‘;' ta%limi 70 exchange O o sarf 109
Egypt  as misr 35 exhibition b )\aa o 2
Egyptian S<as misri 37 madrid ma%arid 73

elected Conia

muntakhab 68
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exit s khurdj 41, foundation s tasis 29
EJUu ch furniture &\ athath 7
makhraj makharij 41,60 future  Jeiiuas mustagbal 68
expert  +lp> >
khabir khubara’ 84 G
exploration Szl garage CL“\EL" garaj 91
istikshaf 50 general ;.Ls 9amm 44
Geneva «Ausr jinév 54
F gentleman 33\ o sayyid
facing ~ Ju\ie muqabil 68 sada 34
factory ana.a o German g,iui.alminl 16
masnad masani9 50  Germany S\l almaniya 36
famous ) y4uies maghhir 84  get off J )| inzil 94
father o\l lababa 7 geron! oS lirkab94
few 61 s girl  ©\y <y bint banat 8
qalil aqilla’ 50 God  lialan27
film r')b'i f'b government & yS\> hukama 73
film aflam 59 grateful (& mamnan 17
final S\ nibai 27 grearly [+ Kathiran 51
Financial Affairs aw)\a (Arabian) Gulf (Vudl) @lﬂ-l
maliya 99 al-khalij (al-9arabi) 118
financing Ju ok tamwil 17,71
firm < thabit 7 H
forecast _';-.2.':' t?mbhu’ 24 hardworking Jg=ws mujtahid 73
foreign s\l q,.’i head el o)
ajnabi ajanib 41,73 ra’is ru’asa’ 33
Foreign Affairs i ,\> help 348 Lus musia9ada 69
kharijiya 99 pitl Y 5 tall tilal 19
form - &S] JS3 Home Affairs dd>!3 dakhiliya

shakl ashkal 50, 55
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hotel  Ju5 4l otel 54
hour isl. sa% 109
house ) )
bayt buyat 9, 60
I

immediately |:U.l fouran 51
important Eb hamm 27;

-+ muhimm 67
independence Jizu!
istiglal 50, 71
ian 3 yb S
hindi hunid 60
ustry aelio sina%9a 44
rmation &\a ylae
ma9limat 67
initial Vsl.u.,l ibtida’i 37

inspector ke
mufattigh 50, 67

mudarris 50, 67
urance (G ta’min 99

ernational v’ |35 duwali 84

L)

B
mustathmir 68
Ol 2l iran 33
ian gl ] irani36

estor

inspection yu.zi taftish 48, 69

estmenuht..‘..d istithmar 50

Iraq S3lall al-9iraq 49

Iragi V.'L,.r- 9iraqi 87
Israel  Ju3l pal isra’il 61
Israeli Ml ) isra’ili 37
issue Jh.o! isdar 73
Ialian  J\by| itali 58
Italy LI, | italiya 42
J
Japan Ohul al-yaban 19

Japanese ,,l.,lg yabani 10
Jerusalem _wddl| al-quds 118
Jew(ish) 3 o4 SO

yahudi yahid 60
Jjob Jl.i:.i Jad

shughl ashghal 84,

Ly b,

wazifa wazd'if 84
joint & 2iu mushtarak 68
Jordan  33,¥)al'urdun 118
journalist vln.o subufi 73

K
key c,?i.u CL‘:.E..-
miftah mafatih 50, 60

Khartoum o yb A al-khartum 118
kilometre jza LS kilomitr 91
kitchen eUu CJI.‘

matbakh matibikh 50
knowing 3 ,\s 9arif 68
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known ¢ slas madlim 50;  lirrle ¢&3i s
33 a0 madraf 62 qalil aqilla’ 50
Kuwait Cuﬂl a little 3._._15 qalilan 51
al-kuwayt 118 local mahalli 73
long Jish Jo b
L tawil tiwal 73
labour Jt—&i J...s
9amal a9mal 84 M
lack ps adam 95 magazine ilsws majalla 73
lady dhs sayyida 34 mail < » barid 73
language &) lugha 73 main &"""73 ra’isi 37
law-court f‘ s eSS market 3l gl 3 ga0
mahkama mahakim 62 suq aswagq (f.) 49
lawyer  pa\sws muhdmi 67  Mauritania d\ay, ga

Lebanese g.oL‘-J lubnani 14
Lebanon (d lubnan 14
left(-hand) j\awy yasar 91

letter W\ risila 73
library s.J&o i=Sa
maktaba makatib 62
Libya L libiya 36
Libyan “,,.J libi 16
licence  a ) dua>,
rukhsa rukhas 99
limit  3sde d>
hadd hudad 91
line ,b_,b L
khatt khutat 42, 60
lira i, lira 33
litre A litr 33

muritaniya 118
Mediterranean Sea

Lol ja N sl

al-bahr al-’abyad

al-mutawassit 118

meeting tL..:'ﬂ ijtima9 44, 71
metre JL:" el

mitr amtar 33
midday _4bzuhr 109
minister  «l,39 539

wazir wuzara’ 60
ministry ¥ Jljj wizara 33
minute 335 id3»

daqiqa daga’iq 109
modern  &lis Suds

hadith hidath 73
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money u-,.l.l fulas 109;

344 nugad 109
money changer U':,.o

sarraf 109
month ,‘..‘ui gy~

shahr ashhur 33, 109
more 1 i akthar 50, 55
morning CL"' sabdh 109
Morocco & yall

al-maghrib 118
Mr sl .\;-

sayyid sida 34
Mrs S sayyida 34
much 25 kathir 50
Muscar  Jaduus masqat 118
museum vl Cimae

mathaf matahif 50

N

name e ol r.uI

ism a;ntli' 29
nation  y\bsl by

watan owtdn 42
national U:'b-’ watani 42
near w3 qarib 50
necessary (§ 3 o darari 36;

. 3 lazim 67
necessity )32 darira35
new > A

jadid judud 73

news item Jl,ai g
khabar akhbar 41, 59;
Laigl
naba’ anba’ 24, 59
newspaper Ao diuus

sahifa suhuf 73;
R
jarida jara’id 74
Nile Ji mil 20
no Ya 15
north  Jlad shimal 29
northern (_,JL.:. shimali 29
notice ,315! i91an 73
now ;,'ﬂ al-’an 24
number ‘.Li Ji |J 5
ragm arqam 49,
Ak
numra numar 99
nurse 1.:::.:\@:,:
mumarrid(a) 84
(0]
objection Cbu.zﬂ ihtijaj 41
0ccasion agew\is munasaba 71
occupied 3:&. mubhtall 118
occupied territories
dandl 1Y
al-’aradi l-muhtalla 118
office () . «.,...-.S..

maktab makitib 49, 60
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official I rasmi 73 perfect rli tamam 16
Ed -
officially ~\saws)rasmiyan 51 period  dha bhe
oil Lk naft 99 mudda mudad 109

Oman  \as 9uman 118 personal  paind shakhsi73
open C,.'.i.- maftiah 49, 67 photograph, picture ;g b, g

open! c::ﬂ iftah 94 siira suwar 73

or slowis playground, playing-field

organisation F‘h‘: u.al-‘-» Q?\AL‘
tanzim 42, 69; mal9ab mala9ib 50

daiie munazzamad2 please.. > JI ar-raja’ 95
please do not... r.l.s . l.p,"

P ar-raja’ 9adam 95
Pakistan (\aaS'\ pikistan 61 pleased ;3 s masrir 33
palace gl pad plumbing &S\ sibaka 62
gasr qusir 92 police u-._-_.",g bulis 91;
Palestine u:.L-b filastin 118 ib ' shurta 42
Paris s \ péris 54 policeman ‘,b 2 shurti 92
parking iy |iqaf 91; policy, politics &\ siydsa 99
i3 o touqif 91 poor e A5 .8
parliament 3\l »; barlaman 92 faqir fugard’ 50
participant & | s possibility :L_u&o! imkdniya 50
mughtarik 68 possible USI mumkin 49
participation 3| | 2l post by b,
ishtirak 70 wazifa waza'if 84
particular _o\> khass 41 pound (£) s> jinayh 109
partition 1..,...&.‘.‘ tagsim 50 present (not absent)
passing ;3 o murdr 91 r2\> hadir 67;
payment S\& y3de ci: 34> g moujud 84
daf9 madfa9at 99 presentation l"'"w tagdim 73
peace rLSﬂEm 93 president «\wjy )

ra’is ru’asa’ 33
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Dpress &ws sihafa 73 radio 23, radis 73
price Jl.n..i e reading 3|3 qira’a 73
Si9r as9ar 44, 59 ready  Lol> hadir 67:
primary  Jlaz| ibtida% 37 daZus mustadidd 63
Principal (g Ta’isi 37 reasonable J ) shas madqiil 84
printed t_,._.k‘ matba9 62 receiver Jri"_....
private  ols khass 41 Mmustagbil 68
problem Jsli. Ase, reception JLE:..J
mushkila maghakil 50, 60 istigbal 50, 70
Production g\3j| intg 4 recruitment ‘.L_li‘.:...l istikhdam 70
professor 3isll 3leu] Red Sea Y| ~Jl
ustadh asatidha 34 al-bahr al-’ahmar 118
prohibited i reform cL! islah 71
mamnua9 62, 67, 91 Tegistration Jusmus tasjil 99

proposal Cl_,:.il igtirah 50, 55 rejected  SGzea mustankar 68§

proposed & " pada rejection  \\Suzul istinkar 50
mugqtarah 68 relations &G)e 9alaqat 73

public ;.Lﬁ 9amm 44 renewal A us tajdid 71

public official , yala Tepair  (nuusk tahsin 50
ma’mir 84 report - i ki a0

published , yi:a manghar 50 taqrir taqarir 49, 61_ 69

reporter s mugqarrir 50, 67
representative J.‘t.{
mumaththil 18, 67
represented J.:‘.f mumaththal 67
reserved b yisva mahfay 67
resident a&m c,.f -

Q
Qarar _,l:.‘i Qatar 118
quantity 1;.5 kammiya 50, 55
question 'i'l:....i Jl_;.....
su’al as’ila 29

sakin sukkan 50
R responsible J '3 3~us mas’il 29
Rabar .LL;J I ar-ribat 118 restaurang ‘..:.Lk.n r-lb..

mat9am mata%im 44
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rial JU, riyal 33 small o i
right(-hand) On& yamin 91 saghir sighar 50
Riyadh o\ )| ar-riyad 118 smoking (ps~47 tadkhin 91
riyal Jl.u riyal 33 socialism &S| |zl
road G Gk ishtirakiya 70
tariq turugq 91 socialist ,_,s’ | 22! ishtiraki 70
Rome by, roma 54 solid < thabit 7
son . L‘.gi ol ibn abna’ 8
S south ) o> janib 41
salary  «lyy ol southern g g3 jandbi 41
ritib rawatib 84 speaking ,.:)Is’ kaldm 50
Saudi Arabia iy 3 gasal| special o2& khass 41
as-sa9udiya 118 specially 4wo\> khassatan 51
school  uylde duyde speech i,k-i olbs
madrasa madaris 34, 60, 62 khitab akhtiba 73;
Scotland |ads _,L,[ (= speaking) ‘J\f
iskotlanda 54 kalam 50
secondary § 45\ thanawi 17 speed  i& yw surda 91
see...! _Jalungur 94 square  y3lea Glise
sender  Juu o mursil 67 maydan mayadin 91
sent Jue o mursal 67 Stop! 3 qif 49, 94
sewing  ibl> khiyita 62 stopping &3 93 3 wuqif 91
short Jhai ai street t)' ) t‘,u
qasir gisar 73 shari9 shawari9 44
shut!  Jadligfil 94 strike ) ol idrab 35, 70
sick WL SR A student u&b ..JUv
marid marda 35 talib tullab 68
sign 3,Li| ishara 91 study il )3 dirasa 34
slow down! ﬁ Sudan (Jb,:-”

tamahhal 27, 94 as-sidan 118



ENGLISH-ARABIC VOCABULARY

165

wn Yl

mablagh mabaligh 44
sun owass shams 29
Switzerland | yuss yes swisira 54
Syria L s siriya 36

T

rax e Lo

dariba dara’ib 99
tea ‘E;L‘- shay 29
teacher an

mu9allim 44, 67;

Zalas mudallima 68
technical g:.o fanni 48
telephone  phads\ () pil

tilifonAilifon 54
television (ygs jhads

tilivizyin 73
tenant gL‘-—u musta’jir 68
text Py :,m

nass nusis 73
thing . L,.&i . "’,‘.

shay’ ashya’ 29, 59
time ol _,i oy

wagqt owgat 109
atime 3y marra33
today , _,._.,.Il al-youm 99
ools Y alat 15
tourism 4>\ siyaha 62
town :11 -ng

balad bilad 91

town hall a3Jls baladiya 92

trade i\ tijara 73
trader JL:J 2L

tajir tujjar 84
traffic 34 murar 33

transfer Iz intiqal 71

transport Ji naql 91
traveller _5\uws musafir 67

el b tarabulus 118
‘.._J.-: ta9lim 50, 69

Tunis(ia)  yus o3 tinis 118
turning 44 oo murar 91

tutorial g‘el-ﬂ ta91imi 70

U
unemployment & l.ﬁ.g batala 84
united  Jsze muttahid 68, 118
university ass\> jami9a 92

Tripoli

tuition

urban jAe madani 84

use h't.:.-_.l isti9mal 50
useful Juis mufid 67

user Jarzecs musta9mil 68
usually ‘iah 9adatan 51

v

vegetation <\ nabat 9

Vienna  Liwad\ b viyena 54
visit 3,4 ziyara 33
visitor J&j Jﬂ_j

za’ir zuwwiar 62
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voice Ql_,.ai (e
sowt aswat 35

w

wage J_,ri Jri ajr ujar 84
wait(ing) _y\azilintizar 70, 95
waiting for, ‘,h.:-a muntazir 68
warning s tanbih 27
week cg.gLai t_,.,..-i

usbi9 asabi9 44, 60
west £ gharb 44

western qu.; gharbi 44
when Cl lamma 19

where U'li ayna 11

whose o li-man 19

work Jlasi Jad
shughl ashghal 84;
Jsl Jus

9amal a9mal 69, 84

worker, workman
Jhs Jule
9amil 9ummal 50, 62, 67
workshop J&\dw Jade
maghghal maghaghil 50
world r“-*‘ e
9alam 9awilim 118
world(wide) ,l,ll.r. 9alami 84
writer 9(.':5‘ (o] (]
katib kuttab 50, 62, 67
writing  &g\zS kitaba 69

written ) _,.:‘u

maktab 50, 62, 67

Y
year Ol g A
sana sanawit 29, 109
Yemen Q..Jl al-yaman 118
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The references are to page numbers. The sign ‘=’ refers you to an entry

with references.
Active — Participle
Adjective 36, 66, 74-78, 80, 103,
104,113
Relative = Relative
Alphabet 2, 52, 53
Deep letters 8, 9, 14-16, 29, 32,
34,40, 48
Disjoined letters 2, 5, 14-16, 26,
32,33,44
Doubled letters 18-20, 45
Joined letters 2, 6, 8, 9, 14, 15,
26, 28, 35,40-44, 48, 49
Moon letters 21, 43
Shallow letters 6, 9, 15, 26, 28,
33, 35, 40, 48
Sun letters 20, 29, 32, 33, 42, 76
Tall letters 5-7, 14, 42
Teeth 10, 16, 32, 35, 41
Animate, Inanimate 77-80, 86
Article 19, 20, 24, 25, 29, 36, 45,
61, 76, 80, 100, 104
Command Form 94, 95
Consonant 9, 17, 27, 36, 45, 92
With dark sounds 34, 35, 42, 48
Construct (Basic Structure 3)
99-104, 113,115
Definite (— also Article) 19,
75-78, 80, 87, 95, 100-104, 113,
114

Description (Basic Structure 1)
74-78, 87, 88, 104
Dual = Number
Equation (Basic Structure 2)
85-88, 93-95, 104
Feminine — Gender
Gender 27, 37, 58, 61, 68, 74, 75,
77-80,94,110,113
Handwriting 3, 71
Dots 6, 8, 9, 27, 101
Special shapes 10, 14-16, 26, 29,
32,35,41,49,50
Inanimate = Animate
Indefinite 36, 37, 77-79, 87, 101,
102, 104
Masculine — Gender
Noun 19, 36, 58-61, 66, 69, 70,
74-81, 86, 87, 92, 93, 99-103, 110,
112
Abstract 70
Proper 76, 100, 101
Relative = Relative
Verbal = Verbal Noun
Number (singular/dual/plural;
= also Animate) 57-61, 68,
77,78, 80, 81, 86, 95, 110, 112
Numbers (/, 2, 3...)62, 63,
109-114
One-letter word 25, 93
Participle 66-68
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Passive — Participle
Plural = Number
Possessive 78-81, 85, 92, 100
Preposition 91-94, 103
Pronoun 84, 85, 87, 92-94
Relative 36, 37, 57, 58, 70, 74
Rule

Construct 100, 102

Doubled letter 18

Equation 86

Inanimate plural 77

Initial long vowel 11

Short vowel 7

Singular — Number

Stress 7, 8, 10, 20,45, 113

Verbal Forms =+ Command
Form, Participle, Verbal Noun

Verbal Noun 69, 95

Vowel 9, 17, 23, 36, 54
Dark 33,41,42, 48
Long 5,6,9, 10,17, 18,45, 54, 92
Short2, 5,7, 10, 18, 45, 51, 54, 92
Weak 25, 76



IPOCKET CARD

You may find it useful to make a pocket card from this page and carry it,
for reference, when it is inconvenient to have the book with you. You
can cut out the solid-line frame, fold it in half over a piece of card to
stiffen it, and cover it with plastic film or heat-seal it in plastic for

protection.
Alphabet
| alif Jifn

< ba o 3 qaf
oJn ¢ S kaf
& J tha J Jiam
¢ = jimgim p = mim

<> ha O = nin
C>kha 4o paha
3 > dal dhal 3 WowW
Jorazmyy gy

Ve Variants
o~ = shin and Signs

u‘-‘ﬂﬂ s’

@ =2 dad b -a(t)
blbua < -a
A £ 9ayn 5 [ -an, -atan

{= ¢ = < ghayn .. (doubling)

Nouns (N) and Adjectives (A) %
b...-a(t), f.5. (NIA); inan. pl. (A)
O3\ O2w. -In/-0m, m. an. pl. (N/A)
Ol..-at, f.an.pl. (N/A); inan. pl.(N)
Command, Participles, Vb. Nouns
Sl uktub write!, o ,.:f ishrab drink!
w3 S katib writer, o y25a maktab written
,I:! mumaghthil represent/ative, -al /-ed
As s musa®id assistant
Jus o mursil sender, -al sent
wnia muntakhib elect/or, -ab /-ed
pA3ins mustakhdim employler, -am /-ed
,_;«-_-:-i:l' taftigh inspection Figures (=)
e luws musa9ada help |-0 V1 Y2 ¥3
JUo,) irsal desparch [ £4 05 6
<! intikhab election | ¥7 A8 49

rl.ai-..:...l istikhdam employment
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e Do you want help with reading and writing Arabic?
e Are you planning a business trip or holiday?
e Are you learning Arabic?

Beginner's Arabic Script will help you get to grips with reading
and writing Arabic, whether you are studying the language or
planning a trip for business or pleasure. The step-by-step
approach will build your confidence to read and write in a variety
of real contexts.

John Mace has worked in the British Council, in the Diplomatic
Service, in the oil sector and as European Commission Delegate
in Arab countries.
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Cover @ Duncan Smith/Getty Images

the leader in self-learning with more than 300
titles, covering all subjects
be where you want to be with teach yourself

1

ISBN 0-340-86016-2
ll "l 00899
9 "780340"860168 Nm“

BN |



	Beginners Arabic Script 1of3.pdf
	Beginners Arabic Script 2of3.pdf
	Beginners Arabic Script 3of3.pdf

